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Schutzstufentabelle EN169 Tableau des niveaux de protection EN169
Shade level chart EN169 Tabella dei livelli di protezione EN169
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Jenach personlichem Empfinden kann According to the perception of the welder itis Selon laperception du soudeuril estpossible A da dell ibilita p le & possibil
die nachsthohere oder tiefere Schutzstufe possible to use the next higher or lower shade dutiliser un échelon de protection plus haut impostare il livello di protezione immediatamente
verwendet werden. number. ouplusbas. superiore oinferiore.
Die auf dem Schweisserschutzfilter The marking on the welding filter Le marquage apposé sur le filtre de Il contrassegno riportato sul filtro di
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Introduction

Awelding helmetis a type of headgear used when performing certain types of welding to protectthe eyes,
face and neck from flash burn, ultraviolet light, sparks, infrared light, and heat. The helmet consists of
several parts (see spare parts list). An automatic welding filter combines a passive UV and a passive IR
filter with an active filter, the luminous transmittance of which varies in the visible region of the spectrum,
depending on the irradiance from the welding arc. The luminous transmittance of the automatic welding
filter has aniinitial high value (light state). After the welding arc strikes and within a defined switching time,
the luminous transmittance of the filter changes to a low value (dark state).

Safetyinstructions

Please read the user instructions before using the helmet. Check that the front cover lens, the head
band and the shade cartridge have been correctly fitted. The welding helmet must not be used if faults
cannot be remedied.

Warnings & safety restrictions

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and

skm Thls productoffers protectionforthe eyesandface Whenwearingthe helmet, your eyes are always
instultravioletandi fthe shade level. To protecnhe restofyour

body, appropriate protective clothi beworn.|

released by the welding process can trigger allergic skin reactions in correspondlng\y predisposed

persons. Materials that come into contact with skin may cause allergic reactions to susceptlble persons.

4. Holdthe wing of the new front coverlens
5. Pushthelens againstthe opposite side of the holding frame
6. Insertthelensintothe holder

Replacing the batteries (see p.5No. 4)
The shade cartridge has replaceable lithium button cell batteries, type CR2032. The batteries must be
replaced when the LED on the cartridge flashes inred.

Carefullyremove battery cover

Remove batteries and dispose of in accordance with the national regulations for special waste
Use type CR2032 batteries as depicted

Carefully remount battery cover

Ifthe shade cartridge does not darken when the welding arcis \gmted please check battery polarity. To
checkwhetherthe batteries still h cient power, hold the sh: id i ‘abrlghtlamp Ifthe
red LEDfIashes thebattenesareempyand mustbe replacedimmediately. Ifthe shade cartridge does not

itmusth o Faraniaced

p p ¥ p

Removing/installing the shade cartridge (see p. 6)

1. Remove potentiometer knob as depicted and undo nut
2. Release cartridge retaining spring as shown

3. Carefully tip outthe cartridge

The shade cartridge is installed in the reverse order.

Troubleshooting

The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other

Wilrth assumes no liability when the welding helmet s used for purposes other than intended or with
disregard for the operating instructions. The helmetis suitable for all established welding procedures,
excluding gas and laser welding. Please note the recommended protection level in accordance with
EN169 on the coverThe helmet does not replace a safety helmet. Depending on the model, the helmet
can be combined with a protective helmet.The helmet can affect the field of view due to constructive
specifications (no view on the side without turning the head) and may affecta color perception duetothe
light transmission of the auto darkeningfilter. As aresult, signal lights or warning indicators may not be
seen. Further there is an impact hazard due to a larger contour (head with helmet on). The helmet also
reduces the audio and heat perception.

Sleepmode

The cartridge has an automatic switch-off function, which increases the service life. If no light falls on
the solar cells for a period of approx. 15 minutes, the cartridge automatically switches off. To reactivate
the cartridge, the solar cells must be briefly exposed to daylight. If the cartridge cannot be reactivated
ordoes not darken when the welding arcis ignited, it must be regarded as non-functional and replaced.

Warranty & Liability

The warranty conditions can be found in the instructions from the national sales organisation. Please
contactyour dealer for further information concerning this matter.

The warranty only applies to material and manufacturing defects. In the event of damage caused by
improper use, unauthorised intervention or use forapurpose thatis notintended by th f the

Shade cartridge does not darken

— Adjustsensitivity

— Clean sensors and front cover lens

— Check flow of lightto the sensors

— Replace batteries

Shade cartridge flickers

— Adjust sensitivity

— Replace batteries

Poorvision

— Cleanfront cover lens and shade cartridge
— Adapt shade level to welding procedure
— Increase amount of ambient light
Weldinghelmet slipping

— Readjust/tighten head band

Specifications
(Right reserved to make technical changes)

Shade level 4 (bright mode)
9- 13 (dark mode)
UV/IR protection Maximum protectioninlightand dark modes

Switchingtime from lightto dark 0.1ms (23°C/73°F)

0.1ms (55°C/131°F)

warranty and liability will be null and void. Likewise, liability and the warranty are no longer valid if spare
parts other than original spare parts are used.

Expected Lifetime
The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible
damage orfunctional problems occur.

Usage (see envelope)
1. Head band. Please adjust the upper adjusting strap (p.4 No.1) to your head size. Depress ratchet

Switching time from dark to light
Shade cartridge dimensions

Infinitely variable: 0.05-1.0s
90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Field of view dimensions 50x100mm/1.97x3.94"

Power supply Solar cells, 2 pcs. replaceable 3V LI-batteries (CR2032)
Weight 4959 (17.402)

0 -10°C-70°C/14°F-157°F

-20°C-70°C/-4°F-157°F
Optical class =1

Scattered light= 1
Homogeneity =1

Classificationin accordance with EN379

2

knob (p 4No.2)and rotate until the head band swts firmly yet comfortably.
2. dhelmetincli Th betweenthe cartridge and the eyesis adjusted

by releasing thelocking knobs (p.4-5No.2). Adjusttoth tentatbothsides jamming Certiications CE, ANSI, compliance with CSA
Thenretighten the locking knobs. The helmetinclination can be adjusted using the rotary knob (p.5
No.3). Spare parts (see p. 6-7)
3. Shade level. The shade level can be selected between 9 and 13 by rotating the shade level knob 1. Helmetshell with head band and front cover lens (without cartridge)
(p.8). 2. Shade cartridge
4. Sensitivity. The level of sensitivity to ambientlight can be adjusted using the sensitivity knob (p.8). 3. Frontcoverlens
The middle position corresponds to the recommended sensitivity setting in a standard situation. 4. Potentiometer knob
5. Opening delay. The opening delay knob (p.8) allows the opening delay to be set continously from 5. Inside coverlens
darktolight. Itis adjustable within arange 0f 0,05 to 1,0 seconds. The middle position corresponds 6. Head band with attachmentfittings
tothe recommended delay in a standard situation. 7. Sweatband
8. Comfortband
Cleaning and disinfection
The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No Declaration of conformity

strong cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used.
Scratched or damaged lenses must be replaced.

Storage
The welding helmet must be stored at room temperature and with low air humidity. Storing the helmetin
the original packaging willincrease the service life of the batteries.

Replacing the front cover lens (see p.4-5No.2)

1. Holdthe wing of the front cover lens

2. Pushthe lens against the opposite side of the holding frame
3. Remove the lens sidewards

Seeinternetlink adress atlast page.

Legal information
This document complies with the requirements of EU regulation 2016/425 point 1.4 of Annex I

Notified body
Seelast page for detailed information.



Introduction
Unmasque de soud: type de casque quiestutlisé lors de aréalisation de certaines op

isageetl d psdarc, delalumié Ao &incall

A

protégerlesyeux,
delalumiéreinf tde lachaleur. L parties (voir aliste des piéces
de rechange). Un filtre de soudage automatique combme un mtreaUV passif etfiltre & IR passif avec un
filtre actif dont le facteur de transmission lumineuse varie dans la région visible du spectre en fonction de
Ieclalremenlenergehqueprovenamdelarcdesoudage Lefacteurdetransmlsswon \ummeuseduﬁltrede
valeur éclairé). Le facteur I hang
pres|'amorgage de'arcde soudage etd: délaid ion défini.

aunevaleurfaible (état

Consignes de sécurité

Veuillez lire les instructions d'utilisation avant de mettre le masque en service. Vérifiez que Iécran
de protection frontale, la sangle serre-téte, les panneaux latéraux et la cassette a obscurcissement
automatique sont correctement montés. Si les erreurs survenues ne peuvent pas étre corrigées, le
casque de soudeur ne doit plus étre utilise.

Mesures di
pi

tlimites de lap

La chaleur etle rayonnement dégagés lors du processus de soudure peuvent provoquer des blessures
oculaires et cutanées. Ce produit offre une protection des yeux et du visage. Quel que soit le degré
de protection, lorsque vous portez ce masque, vos yeux sont toujours protégés des rayonnements
u\lrawolets etinfrarouges. Pourassurer laprotection dureste du corps ilconvientenoutre de porlerdes

Remplacement de I'écran de protection frontale (voir p.4-5No.2)
Saisissez 'ailette de 'écran de protection frontale
Poussez|'écran vers e coté opposé au cadre de retenue

Retirez Iécran dans le sens|atéral

Saisissez |'ailette du nouvel écran de protection frontale
Poussez'écran vers|le coté opposé au cadre de retenue

Insérez 'écran dansle support

Remplacement des piles (voir p.5No.4)

La cassette optoélectronique est équipée de piles boutons Lithium de type CR2032 remplagables.

Remplacez les pileslorsque laLED verte surla cassette commence a clignoter.

1. Enlevez prudemmentle couvercle du compartiment des piles

2. Retirezles piles et éliminez-les conformément aux prescriptions nationales relatives aux déchets
spéciaux

3. Mettezen place des piles de type CR2032 comme llustré

4. Remontez soigneusement le couvercle du compartiment des piles

Sila cassette optoélectronique ne s'assombrit plus & I'allumage de I'arc de soudage, veuillez controler

la po\arne des piles. Pour venfler siles piles ont encore assez de puissance, maintenez la cassette

q peallumé Slla LED verte clignote, les pllessomdechargeesetdowvem

: bienenplace, lacassett

p

tdoit étre

ljoursp

Démontage/montage de la cassette optoélectronique (voir p. 8)

de protection appropriés. Les particules et lorsdupt 1. Débloquezle ressort de retenue de la cassette commeillustré
sont ibles de décl des réactions all chez certalnes personnes Les matenaux 2. Faites prudemmentbasculerla cassette
entranten contactavec a peaup causerdes réaction: lesp ensibles. Le montage de la cassette optoélectronique s'effectue dans I'ordre inverse du dé
Le masque de soudeur, exc\uswernent destiné au soudage, ne doit pas étre umlse pour d'autres
applications. Sile masque de soudeur n'est pas utilisé conformément a sa destination ou que les Dépannage

instructions d'utilisation ne sont pas respectées, laresponsabilité de a société Optrel n'est pas engagée.
Le masque convient pour tous les procedes de soudage courants, hormis le soudage au gaz etau laser.
Veuilleztenircomp tectionselon EN169 urlajaquette. Lecasque
de soudeur ne devra pas étre utilisé pourle soudage auplafond, dansla mesure ol il existe un risque de
blessures en cas de chute de métal fondu.
Version avec p latérales : Toute op de soudure effectuée avec
desp ions latérales ou estinterdite ! L'absence de protections
latérales réduit le degré de protection contre les particules volantes, les rayonnements UV et IR, etc. !
Mode veille
La cassette optoélectronique est dotée d'une fonction de mise hors service automatique, qui prolonge
la duree de servwe des piles. S\ aucune lumire ne parvient aux photopl\es pendan t 15 min, la cassette
hors service. Pour les photopil

Lacassette optoélectronique ne s'obscurcit pas

— Réglezlasensibilité

— Nettoyez les capteurs ou 'écran de protection frontale
— Contrélezle fluxlumineux vers les capteurs

— Remplacezlespiles

Lacassette optoélectronique vacille

— Réglezlasensibilité

— Remplacez|es piles

Lavueestmauvaise

— Nettoyez 'écran de protection frontale etla cassette optoélectronique
— Adaptez le degré de protection au procédé d

lalumiére ambiant

—

ice,

doiventétre briévement exposées a la lumiére du jour.

Incidence de lalumiére (de soudage) latérale

Silnestpl ible d'activerla s ouquellenes’ plusalallumaged — Contrdlez le montage de la protectionlatérale, remplacez les protections latérales endommagées
Iarcdesoudage lespiles doivent étre remp\acees Lemasque de soudeur glisse
— Ajustez /resserrez lasangle serre-téte
Garantie et responsabilité Caractéristiques
Lesconditions d i ipulées dans| iptionsdel' de Optrel. (Sous réserve de modifications techniques)
Pourplus d' |nformat|onsace smet veuillez vous adresseraux revendeurs Optrel. Degréde profecion 4 leatoan
La garantie ne porte que sur les défauts constatés dans les matériaux ou de fabrication. En cas de 9-13(al%
dommages consécutifs aune utilisationimpropre, des interventi utlisation non Protection UV/IR Protection maximale & [état clair et & [état sombre
prévue par le fabricant, la garantie ne s'applique pas etlaresponsabilité du fabricant n'estp Al Tempsd dedlairasombre 01 ms 2FCITFF)

enestde méme si des piéces de rechange autres que cell parOpre\son lllsees

Durée de vie prévue
Le casque de soudeurn'apas un date d'expiration. Le prodult peutétre utilisé tant que aucun dommage
visible ouinvisible oudes p se

p

Utilisation (voir lajaquette)

1. Sangle serre-téte. Ajustez la sangle de réglage (p.4 No.1) & lataille de votre téte. Appuyez sur le
bouton d'arrét (p.4 No.2) et tournez-le jusqu'a ce que la sangle serre-téte repose a plat mais sans
serrer.

2. Distance aux yeux etmcllnalson du masque. Réglezla d\stance entrela cassette etles yeuxen
ajustantles bout 5No.2). Le réglage doit ét tique des deux cotés pour que
le masque soit bien droit. Resserrez ensuite les boutons de serrage. mellna\son du masque peut
étre a]ustee au moyen du bouton oumanl(p 5No.3).

3. Degrédep! gré de protection peutétre réglé de DIN9a DIN 13 entournantle bouton
(p8).

4. Sensibilité. Le bouton de réglage de la sensibilité (p.8) permet de regler \a sensmllneala \umlere
ambiante. La position médi I'échelle deréglagerep pour
unesituation standard.

5. Temporisateur. Le bouton de reglage de [’ ouverture (p.8) permelde deflmr\e de\a\ d ouverlure
delacassette, avantqu'elle ne sécl nouveau. llestré plagede0,05a1,0
secondes. Lapositionmédiane sur'échelle de réglage repré-sente latemporisation recommandée
pour une situation standard.

Nettoyage et désinfection
La cassette optoélectronique et 'écran de protection frontale doivent étre nettoyés ré avec

0.1 ms (55°C/131°F)
Variable & 'nfini: 0,05-1,0s
90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
50x100mm/1,97 x3,94°
Photopiles/2pilesLI3V
Poids avec/ sans panneaux latéraux 4959 (17,40z)

é d ic -10°C-70°C/14°F-157°F

destock -20°C-70°C/-4°F-157°F

Classe optique =1
Lumire diffusée = 1
Homogenité =1
Selon [angle de visée =2
t CE, ANSI, compliance with CSA

Temps de passage de sombre & clair
D el s

Dimensions du champ visuel
Tension d'alimentati CR2032)

Classification selon EN379

Piéces derechange (voir p. 6-7)
Coque de casque avec sangle serre-téte et écran de protection frontale (sans cassette)
Cassette optoélectronique

Ecran de protection frontale
Bouton de potentiométre

Ecran de protection intérieur
Serre-téte avec fixations

Bandeau anti-sueur

8. Bandeau de comfort

Déclaration de conformité

Voirlelien Internet surla derniere page.

léqales

un chiffon doux. N'utilisez pas de nettoyant agressif, ni d'alcool ou de détergents abrasifs. Remplacez
tout écran rayé ou endommagé.

Stockage
Le masque de soudeur doit étre stocké a tempé biante et untaux d'humidité bas. Le stockage
ducasquedans! d'origine la durée de vie des piles

Le présent document est conforme aux exigences de la Réglementation UE 2016/425 point 1.4 de
IAnnexe l.

Organisme notifié

Voir la derniére page pour es infor

détaillé




Einfiihrung

Ein Schweihelmist die bei besti i dazu dient, Augen, Gesichtund
Hals vor UV-Licht, Funken, und Hitze DerHel hi

Teilen (siehe E Ei ischer Schweitfilter UV-undeinen passiven

IR-Filter mit einem aktiven Filter, dessen Lichtdurchlassigkeit im sichtbaren Bereich des Spekirums abhéngig
von der Leuchtkraft des Schweilbogens variiert. Die Lichtdurchléssigkeit des automatischen Schweifilters

Vorsatzscheibe auswechseln (siehe $.4-5Nr.2)
Halten Sie den Fliigel der Vorsatzscheibe

Pressen Sie die Scheibe gegen di i
Die Scheibe nun seitlich entfernen

Neue Vorsatzscheibe am Fliige! halten
Pressen Sie die Scheibe gegen di
Die Scheibe in die Halterung einfahren

berliegende Seite des

liegende Seite des

Batterien ersetzen (siehe S.5Nr.4)

halemenhohenAnfangswert(he\lerZusIand)Nachdemv halten d qmr=|rslmgensund halb ei
definierten Filtersauf Wert(dunklerZustand).

tsichdiel

Sicherheitshinweise

LesenSledleBedlenungsan\ew ungbevorSmdenHe\mm brauch nehmen. Uberpriifen Sie die korrekt
Mont dscf Kénnen Fehlernichtbehoben
werden, darfderSchwe\sshe\mmch mehr benutzt werden.

& a [Risiken

Beim t, welche zuAugen-und Hautverletzungen
fiihren kdnnen. Dieses Produkt bietet Schutz fiir Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des
Helmes angig von der Wahl der Schutzstufe immer gegen i und infrarote Strahlung

Die Blend; erfiigt iber hselbare Lithium-Kn:
Batterien miissen ausgetauscht werden, wenn die LED der Kassette griin blinkt.
1. Batteriedeckel sorgfaltig entfernen

Typ CR2032. Die

2. Batterien entfernen und entsprechend den Vorschriften fiir Sondermiill entsorgen

3. Batterien Typ CR2032 wie abgebildet einsetzen

4. Batteriedeckel sorgfaltigmontieren

Sollte sich die Blendschutzkassette beim Ziinden des nicht mehr verdunkeln, bitte

korrekte Polaritdt der Batterien Giberpriifen. Um zu kontrollieren ob die Batterienoch geniigend Energie
haben, halten Sie die Blendschutzkassette an eine helle Lampe. Blinkt jetzt die griine LED, so sind die
Batterien leer und miissen sofort werden. Falls die kassette trotz korrektem
Wechsel der Batterien nicht korrekt funktioniert, muss sie als nicht mehr gebrauchsfahig beurteilt und
ersetztwerden.

(siehe S.6)

geschiitzt. Zum Schutz d: tlich Korpersw tzusétzlich utragen.
Pamke\w* diedurchd D ue\gs elztwerden, konnenunlerl' denbei Blend

Personenallergische H: findlichen Personen 1. Kassetten-Haltefeder wie abgebildet entriegeln
kannderHautkomaktmitdemKopftei\zu Ilergisct filhren.Der hutzhelm 2. Kassette vorsichtig herauskippen

darf nur um Schweissen und Schleifen und nicht fur andere Anwendungen verwendet werden. Wird
der Scf i h B leitung eingesetzt,

fet oder unter M| der
(ibernimmt Wiirth keine Haftung Der Helm ist fiir alle géngigen Schweissverfahren gee\gnet

Der Einbau der Blendschutzkassette erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Bitte beachten Sie di

Problemldsung
Bl dunkeltnicht ab

EN169 auf dem Umschlag.Der Helm ersetzt keinen Schutzhelm. Je nach Modell kann der Helm mlt einem
Schutzhelm kombiniert werden.Der Helm kann aufgrund konslruktwer Merkma\e das Sichtfeld (keine Slchtzur

SeiteohneD) ; Li

-

— Empfindlichkeit anpassen

— Sensoren und Vorsatzscheibe reinigen

— Uberpriifen der Lichtstrémung zu den Sensoren
— Batterien ersetzen

weise
nichtgesehen. Des Weit eine grund des groReren Umfangs (Kopf mit Helm). Der Blendschutzkassette flackert
Helm redunertzudem das Hor-und Wérmeempfi mden — Empfindlichkeit anpassen
Der fnicht zum Uberkopf twerden, da duch — Batterienersetzen
herabfallende Metallschmelze besteht. Schlechte Sicht
— Vorsatzscheibe und Blendschutzkassette reinigen
Schlafmodus — Schutzstufe dem Schweissverfahren anpassen
DieB! hutzkassette verfilgt iberei { f diediel fauererhdht. — Umgebungslichterhdhen
Falltwahrend ca. 15 Min. kein Lichtauf die Solarze\len schaltetsich die rutscht
aus. Zum Wi derK: di ellenkurz dem Tageslichtausgesetztwerden. — Kopfband erneutanpassen/anziehen
Solltesich di kassette nichtmehr I der beim Ziinden des issbogen:
nichtmehr , muss sie als nicht mehr fahig beurteilt und ersetzt werden. Spezifikationen
(Technische Anderungen vorbehalten)
Garantie & Haftung
Die Garantiebestimmungen entnehmen Sie der Weisung der nationalen Verkaufsorganisation des Sehizsfe Qf'ii'zé“fn‘ie"flum)
Herstellers. Fiir weitere Informationen diesbez(iglich wenden Sie sichbitte an lhren Handler. UVIR Schutz Maximaler Schutzim Hell-und D
Garantie wird nur auf Material- und Fabrikationsfehler gewahrt. Im Falle von Schaden aufgrund ‘Schaltzeitvon Hellauf Dunkel 0.1ms (23°C73°F)
unsachgemasser Anwendung, unerlaubten Eingriffen oder durch den Hersteller nicht vorgesehene 0.1 ms (55°C/131°F)

Verwendung entfallt Garantie und Haftung. Ebenfalls entfallt Haftung und Garantie, wenn andere als
durch en Hersteller vertriebene Ersatzteile verwendet werden.

Schaltzeitvon Dunkel nach Hell Stufenlos einstellbar: 0,05-1.0s

90x110x9,5mm /3,54 x4,33x0,37

Sichtfeld 50x100mm/1,97x3,94°
Erwartete Lebensdauer ‘Spannungsversorgung olarzellen, 25tk. LI-Batterien
DerSchweilhelm hatke\nVerfaHsdalum DasProduktkann verwendetwerden, solange keine sichtbaren (CR2032)
oderunsi oder Funktic ungen auftreten. Gewicht 49517 40z)
-10°C-70°C/14°F-157°F
Anwendung (siehe Umschlag) -20°C-70°C/-4°F - 157°F
1 dP. Siedas obere .4Nr.1)anlhre Kopfgro LR pf(S.4 N379 Optische Klasse =1
Nr.2) hineindriicken und drehen bis das Kopfband satt aber ohne Druck anliegt. Streulicht= 1
2. Augenabstand und Helmneigung. Durch das Lésen der Arret\erknopfe (S.4-5Nr.2) wird der Homogenitét=1
Aostandzvischen Kassetteund Aug tellt Beide Seiten dlei ichtverkanten. =2
S ierkndpfewieder anziehen. Die Helmnei sstsich durch den Drehknopf Zulassungen CE, ANSI, compliance with CSA
(S.5Nr.3)anpassen.
3. Schutzstufe. Durch Drehen des Schutzstufen-Knopfes (S.8) konnen Sie die Schutzstufe zwischen Ersatzteile (siehe S.6-7)
9und 13 wahlen. 1. Helmschale mitKopfband und Vorsatzscheibe (ohne Kassette)
4. Empfindlichkeit. Mit dem Emy p (6.8) wird die 2 Kasselte
lIt. Die Mitt entspricht der E g in einer 3. Vorsatzscheibe
Standardsituation. 4. Potentiometer Knopf
5. g g. Der Off f (S.8) erlaubt die stufenlose Wahl der 5. Innere Schutzscheibe
Offnungsverzogerungvon dunkelzuhell. Slelstelnsle\lbarvono 05 1,0Sekunden. Die Mittelstellung 6. Kopfband mit Befestigungsarmaturen
entsprichtder Verzbgerungin einer . 7. Stimschweissband
8. Komfortband

RelnlgungundDesmfektlon
D\e d di \IUV al. heil i Ima

welu 1en Tuch gerewmgt

Konformitétserklarung

werden Es dilrfen keine starken Reini ittel, L6 A\kohol oder R | mit Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.
verwendetwerden. Zerkratzte oder I twerden. Rechtliche Informationen
Dieses Dokument igen der EU-Verordnung 2016/425 Punkt 1.4 von Anhang Il
Lagerung Benannte Stelle
Der i istbeiR I undftieferl ulagern. Umdiel der Detaillierte iehe letzte Seite.

Batterien zu verldngernlagern Sie den Helm in der Originalverpackung.
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Introduktion
En svejsehjelm er en type f der bruges under udfarelse af bestemte typer svejsning
forat beskytte gjne, ansigt og nakke mod flashbraending, ultrawo\el lys, gnister, infraradt lys og varme.
Hjelmen bestar af adskillige dele (se reser Et i et passivt
UV og et passivt IRflter med etaktivt filter, hvis Iysgennemslmmmng vanerer i det synlige omrade af
spektretafhaengigtaf

har en indledende hoj vaerdi (lys tilstand). Nar svejsebue rammer og inden for en defineret skiftetid,
&ndres filterets transmissionsevne til en lav verdi (mork tilstand). Afheengigt af modellen kan hjelmen
kombineres med en beskyttende.

Sikerhetsanvisningar

Vénligen |4s anvandaranvisningarna innan du borjar anvanda hjalmen. Kontrollera att det framre
forsattsglaset, pannbandet och skuggkassetten har satts fast pa korrekt sétt. Svetshjalmen farinte
anvandas om felinte kan tgardas.

Varnings & sakerhetsrestriktioner/ risker
Vid svetsning frigdrs vérme och stralning som kan orsaka skador pa 6gon och hud. Denna produkt ger
skydd for 6gon och ansikte. Dina 6gon skyddas alltid mot ultraviolett och infrartd stralning nar du bar
hjaimen, oavsett vilken skyddsniva som du har valt. For att skydda dvriga delar av kroppen maste du
anvanda motsvarande skyddsklader Pamklaroch amnen som frigdrs vid svetsmng kanivissafallorsaka

ish ikontaktmed hud geallergiska reaktionerhos
kansliga personer. Svetsskyddshjalmen far endast anvandas for svetsning och slipning. T\\Iverkaren tar
inget ansvar om svetshjélmen anvands i andra syften an de avsedda, ellerom anvandar

Byte avbatterierna (se s.5n0.4)
Skuggkassetten har utbytbara litiumbatterier av knapptyp, CR2032. Batterierna maste bytas nar LED-
lampan pa kassetten blinkar gront.

1. Taforsiktigtbort batteriluckan

2. Tabortbatterierna och kassera dem enligt gallande lokala foreskrifter
3. Anvénd batterier avtypen CR2032 enligt bilden

4. Sattforsiktigttillbaka batteriluckan

Om skuggkassetten inte morknar nér svetsbagen tands, kontrollera da batteriernas polaritet. For att
kontrollera om batterierna fortfarande har tillracklig laddning, hall skuggkassetten mot en lysande
lampa. Om den grona LED-lampan blinkar &r batterierna urladdade om maste bytas omedelbart. Om

skuggkassetteninte fungerar korrekt  maste den betrakt andbarochbytasut

Tabort/installera skuggkassetten (ses.6)

1. BaraOptrel p550: Ta bort potentiometerratten enligtillustrationen och lossa muttern
2. Frigor kassettens hallfjder enligt figuren

3. Tippaforsiktigt utkassetten

Monteringen av skuggkassetten grsiomvand ordning.
Problemldsning

Skuggkassetten morknar inte
— Justerakansligh

mte harfol]ts Hjalmen arlamphgfor El hl 9. Observera

denligt EN169 pa omslaget. HJaImen ersétterinteen skyddsh]a\m
Beroende pamodell kan den dock komb\neras med en skyddshjalm. Hjélmen kaninskrénka synfaltetav
konstruktlonstekmska skal (ingen sidoblick utan att vrida huvudet) och Ijusuppfanmngen kan paverkas

— Rengdr givare och frémre forséttsglaset
— Kontrollera ljusflddet ill givarna

— Bytutbatteriema

Skuggkassetten flimrar

pag idet morkerfiltret. Detkanledafil attsignal-
mte syns. Det finns dven risk for att sl i saker i och med att hjalmen gor huvudformen storre. Hjalmen
forsémrar horsel och vérmekénsel.

Viloldge

Blandsky haren som forldnger batteriernas livsldngd.
Omingetljus faller pa solcellerna under cirka 10 minuter, mindre &n 1 Lux, kommer patronen automatiskt
attstangas av. For att kassetten ska aktiveras igen maste solcellerna en kort stund utsattas for dagsljus.
Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mork nar svetsbagen tands,
maste batteriemna ersattas.

Garanti & ansvar

— Justeraka

— Justera 6ppningsfordrojningen

— Bytutbatterierna

Dalig sikt

— Rengor framre forsattsglaset och skuggkassetten
— Anpassa skuggnivan till svetsproceduren

— Okastyrkan pa det omgivande ljuset
Sékerhetshjélmens glidning

— Justera/spann fast pannbandet

Seinformation fran tillverkarens respektive nationella séljpartner for g;
kontakta din officiella aterforsaljare. ti
ochingetansvartas vid skador UIIIUEIUV,.:
som tillverkaren ej avsett. For reservdelar, som inte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget
ansvarantas. Garantin galler hellerinte om andrareservdelar har anvants an de som tillverkaren séljer.

Forvantad livslangd
Svetshjalmen har inget bést fore-datum. Produkten kan anvandas sa lange det inte finns nagra synliga
ellericke synliga skador och salange inga funktionsfel forekommer.

Anvéndning (se omslag)

1. Pannband. Vanligen justera den dvre remmen (S.4 No.1) efter storleken pa huvudet. Tryck in
sparrknappen (8.4 No.2) och vrid den tills pannbandet sitter stabilt men &nda bekvémt.

2. Ogonavstand och hjalmlutning. Avstandet mellan kassetten och 5gonen stélls in genomattlossa
palasrattarna (S.4-5 No.2). Justera lika mycket pa bada sidorna utan fastklamning. Dra sedan fast
lasrattarna. Hjélmens lutning kan justeras med hjélp av vridratten (S.5No.3).

Specifikationer
(Réttatt vidta tekniska forandringar)
. Formeri .
Skyddsniva 4(ljuslage)
endastmaterial-ochtillverkningsfel. Ingen garantiges 4 99“ g
ofilatnadtgarder, elervidanvandning UVIIR-skydd Maximalt skydd i fjust och méyrk tistand
Vaxlingstid fran ljusttill morkt 0.1ms (23°C/73°F)
0.1 ms (55°C/131°F)

Steglostvariabel: 0,05-1,0s
90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
50x100mm/1,97 x3,94"

Solceller, 2st. LI-batterier 3V utbytbara (CR2032)
4959 (17,40z)

-10°C-70°CM4°F-157 °F

Fo -20°C-70°C/-4°F-157°F

Klassificering enligt EN379 Optiskklass =1

Lécklus=1

Homogenitet=1

Vaxlingstid fran morkttill just

Vikt
D

CE, ANSI, compliance with CSA

3. Skuggniva. Skuggnivankan valj llanDIN9ochDIN13g ttvrida skuggni (S.8)

4. Kanslighet. Kenslighetsnivan fr omgivande jus kan usteras med hjalp av kinsli (S8).
Detmellerstaldget motsvarardenrekc derade kanslighetsi téHningenien ituation

5. Gppningsfordréjning. Med for6 0(s9) S Al
in kontlnuerhgtfran morkttill just. Den dl]ublevudl adet0, OﬁtIIH kunder. Detmellersta
laget motsvarar den rekc j j ienstandardsi

Rengoring och desinficering

Skuggkassetten och detframre forsattsglasetma gora juktrasa. | K

rengor alkohol eller som innehaller av far

anvandas. Repade eller skadade linser maste bytas ut.

Forvaring
Svetshjélmen maste forvaras i rumstemperatur och vid lag luftfuktighet. Forvaring av hjaimen i
originalférpackningen forlanger batteriernas livslangd.

Byta detframre forsattsglaset (se s.4-5n0.2)
Hallivingen pa det framre forsattsglaset

Tryck forsattsglaset mot motsatta sidan pa lasramen
Tabort linsen atsidan

Hallivingen pa detnya, fréamre forséttsglaset

Tryck forsattsglaset mot motsatta sidan palasramen
Séttin forsattsglaseti hallaren

Reservdelar (ses.6-7)

Hjélmskal med pannband och framre forsattsglas (utan kassett)
Skuggkassett

Framre forsattsglas

Potentiometerratt

Invandigt forsattsglas

Pannband med fastanordningar

Svettrem

Bekvéamligheten bandet

O N DO AN

Forsakran om dverensstammelse
Seinternetiénk pa sista sidan.

Juridisk information
Detta dokument uppfyller kraven i EU-bestammelsen 2016/425 punkt 1.4 ibilaga II.

Anmaltorgan
Sesistasidan for detaljerad information.



Inlruduzlune

U suntinnd: T Inara it ;i h

4. Mantenere 'aletta del vetro diprotezione frontale
5. Premereil vetro controil lato opposto del telaio di sostegno
6. Inserireil vetro nel supporto

perp

dell batlerle (vedere p.5no.4)

wsoeco\lodabrucwature,Iuce scintille, luce inff lore. Il casco & composto d\versepam Lacassett: & dotata dibatterie abottone allitio sostituibili ditipo CR2032. Le batterie
diel i Unfitroautomati binaunfiltro UV passi fiitroIRp vanno sostituite quandoil LED sulla cassetta verde lampeggia.

filtroattivo, lacui luminosa varia bile dell dadellirradianza dall’;

disaldatura.La | ol ; ol " 1 Ri il coperchio del vano batteri

Quando l'arco di saldatura colpisce, entro un tempo di commutazwne deﬁmlo latrasmissione luminosa del filtro 2. Rimuovere le batterie e smaltirle in conformita alla normativa sui rifiuti speciali della nazione di

passaaunvaloreb tat LA dadelmodello, il p binafs p appartenenza

Istruzionisullasicurezza

Leggere le istruzioni per 'uso prima di utilizare I'elmetto. Verificare il corretto montaggio del vetro di
protezione frontale, della fascia per la testa e della cassetta antiabbagliamento. Non utilizzare I'elmetto
persaldaturain caso di probleminon riparabili.

Misurep PRI

Durantela sa\datura sisviluppano calore e rad\azwm che possono causare lesioni agl occhl e a\la pe\le Queslo
hieilvalto. id
e mfrarosse md\pendenlemenle dallivello di protezione presce\to Perla prolezwone delle restanti parti del corpo
&necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predisposti, le particelle
ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che
vengono a contatto con Ia pe\le possono causare reazioni allergiche in persone mo\to sensibill. La maschera per
Idatore d Ia Idaturae lamol non peralt icazi Ilfabbncante
nonswassumealcunaresponsabmtamcasod\ persaldatura perscopidi
caso di mancato rispetto delle istruzi ive. Il casco € indicato pertuttiip i di saldatura consueti,
ad eccezwne della saldatura agase Iaser Siprega dirispettare le md/caztom sullivello di protezione riportate
i N169 HM cononsostitui yotemvo/l da delmodell
i 5 bh I - e specifich
p p
costruttive (nessuna visione laterale senza girare la testa) e potrebbe influire sul\a percezione del colore acausa
della trasmissione della luce del filtro aut heleluci di le spie diallarme
potrebbero non essere viste. Inoltre, vié pericolo diurto a causa del profilo pililargo (testa con cascoindossato). Il
" bal ione uditivae del cal

dal ;o

urante. N

Modalita sleep

La cassetta antiabbagli dispone di una funzione di di automatica che aumentala d
batteria. I filtro si spegne automaticamente s le celle solari ricevono una quantita diluce inferiore a 1 Lux per un
periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce
naturale. Qualora risultasse impossibile riativare [a cassetta antiabbagliamento o qualora essa non si oscurasse
pitidurantel® dell’ Idatura, sara ituire e batterie.

ta dell

Garanzia e responsabilita
Sei fran tillverl

nationella saljpartner for Former

3. Utilizzare batterie tipo CR2032 come llustrato

4. Montare accuratamente il coperchio del vano batteria
Qualora la cassetta antiabbagli ) non si piu durante | dell'arco di
saldatura, controllare che le battene siano inserite con polarita corretta. Per vermcare se le batterie
hanno ancora ali i luce la cassetta antiabt utilizzando

tenere
una lampadaluminosa. Se il LED verde lampeggia, le batterie sono scariche e vanno sostituite
\mmedlatameme Qualora nonostante un' approprlata sostituzione delle batterie, la cassetta
on inutilizzabile e sostituirla.

n e— pr— f (ved! 6)

p
1. Ri lamanopolap |I\ustratoesvnare ildado
2. Allentarelamolladiritenuta della cassetta comeillustrato
3. Rovesciare accuratamentela cassetta

tata nell'ordi

Lacassetta

Risoluzione dei guasti
Lacassettaantiabbagliamento non siscurisce

— Regolare la sensibilita

— Pulireisensorie il vetro di protezione frontale

— Controllare l'afflusso di luce ai sensori

— Sostituire le batterie

La cassetta antiabbagliamento non é stabile

— Regolare la sensibilita

— Regolareilritardo diapertura

— Sostituirele batterie

Scarsavisibilita

— Pulireil vetro i protezione frontale e la cassetta antiabbagliamento
— Adeguare llivello di protezione al processo di saldatura
—> Aumentare aluminosita ambientale

L'elmetto disicurezza scivola

— Regolare/stringere nuovamente la fascia sul capo

kontakta din officiella aterforsaljare. Garantin géllerendast material-ochti i I t
ochingetansvartas vid skador som beror pa felaktiganvandning eller ofillatna atgarder, eller vid anvands
som ilverkaren ej avsett. For reservdelar, sominte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget

ansvar antas. Garantin géller heller inte om andrareservdelar har anvénts &n de som tillverkaren saljer.

Aspettallva dlvna

la hadatadiscad Ilprodott reusatofinché i giann d

visibili o invisibili o finche' non si presentino probleml di funuonamemo

Utilizzo (vedere la confezione)

1. Fascia per latesta. Regolare \afasaa superiore (p.4 no.1) sulla circonferenza della propria testa.
Premerela pol ttolino (p.4 no.2) e ruotarla finoaquando lafascia siappoggia
sullatestainmodo saldo ma senza esercitare pressione.

2. Distanza dagli occhi e inclinazione dell'elmetto. La distanza tra la cassetta e gli occhi viene
regolata allentando le manopole di bloccaggio (p.4 no. 2) Regolare in modo umforme iduelatie
mantenerliparalleli. Quindi, serrare nuc I pole dibloccaggio. L'incli elmetto
pud essere regolata usando lamanopola (p.5n0.3).

3. Livellodiprotezione. Girandola manopola (p.8) & possibile selezionare il livello i protezione trai
parametri9e 13.

4. Sensibilita. Con la manopola di regolazione sensibilita (p.8) & possibile lmpostare |a sensibilita

rispettoallaluce La posizione centrale corrisponde alla inuna
situazione standard.
5. Ritardodiapertura.La laritardodiap tura(p te diimpostareilritardo diapertura
d: hiaro. Pud golabileent tervalloda0,05a1,0secondi. Laposi tral
de al ritardo inunasitua: tandard
Puliziae disinfezione

Siraccomanda di pulire regolarmente con un panno morbido la cassetta antiabbagliamento e l vetro di
protezione frontale. Non utilizzare soluzioni detergenti aggressive, solventi, alcol o detergenti contenenti
agenti abrasivi. Sostituire i vetri graffiati o danneggiati.

Conservazione
Lelmetto persaldaturad vatoatemp in condizioni dibassa umidita
del'aria. La conservazione dell'elmetto nella confezione originale aumentera la durata delle batterie.

bient

del vetrodip!
1. Mantenere l'aletta del vetro di protezione frontale
2. Premereil vetro controil lato opposto del telaio di sostegno
3. Rimuovereil vetro lateralmente

I 1o (ved:
{

p.4-5n0.2)
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tecniche
(Con riserva di modifiche tecniche)

Livello diprotezione 4(modalita chiaro)
N P

Protezi inmodalita chi

Protezione raggi UV/IR F
Tempo di commutazione da chiaro a scuro 0.1ms(23°C/73°F)
0ms(55°C/ 13(°)

Tempod d hi ariabile: 0,05-1,0s
M 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
Dimensioni del campo visivo 50%100mm/ 1,97 x3,94*
Cellule solari 2 pz., batteria al litio 3V sosfituibili (CR2032)
Peso 4959 (17,40z)

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-70°C/-4°F-157°F
Classe ottica=1
Luce diffusa=1
Emcg?ne\téﬂ

Temperatura i conservazione
Classificazione secondo EN379

2
O CE, ANSI, compliance with CSA

Componentidiricambio (v. p.6-7)

Struttura dell'elmetto con fascia per latesta e vetro di protezione frontale (senza cassetta)
Cassetta antiabbagliamento

Vetro diprotezione frontale

Manopola potenziometro

Vetrointerno

Fascia perla testa con raccordi difissaggio

Fascia antisudore

Comfortband

Dichiarazione di conformita
Vediurl sullultima pagina.

Note legali

lip

quisiti iva UE 2016/425 punto 1.4 dell allegatoll.

Ente notificato
Vediultima pagina peri dettagfi.



2. Empuiarel cristal contra el lado opuesto del marco de fijacion
3. Quitarelcristal porellateral
4. Sujetarel aladelnuevo cristal frontal
Introduccion 5. Empujarelcristal contra el lado opuesto del marco de fijacion
U desoldad inod jocuand lizan ciertos tipos de soldad! Ifinde protegerlos 6. Insertarelcristal en el soporte
0j0s, lacaray d fogonazo, chispa ionesi ycalor.El
p éaselalistade piezas d bio). Unfilt atico de soldad bi on de las baterias (v. p.5 no.4)
fil derayosUVy d IR il [ La casete de proteccion cuenta con baterias de boton de litio sustituibles de tipo CR2032. Se deben
lble del espectroder d delarcodesoldadura.L delfiltrode soldad cambiar las baterias cuando el LED de la casete parpadee en verde.
valor [ Trasrealizarel cebadodelarcod y deltiempodt 1. Retirar \alapadel iento de las baterias
definid I delflrocambiaaunvalor bjo estad Dependiendodelmodel 2. Retirarlasbateriasy desechar loprevistopor| paradesechos esf vigentes
puede combi un protect istema PAPR (respirador purificador de aire motorizado). enel pais correspondiente

3. Utilizar bateriastipo CR2032 seglin seindica enla figura

Advertencias de seguridad 4. Volveracolocar cuidad latapadel de las baterias
Leer las instrucci tes d utlllzare\casco Controlar que el cristal frontal, el Sil te d i0 iese durant dido delarco de soldad controlarquelas
talaje delacabezay| dep! ionesté Nosedebe utilizar el casco bateri locado con la polaridad ta. P silas baterias todavia
de soldadurasino se pueden repararlas averias. suflaente sostenerlacaseledeproteccwncon rauna\amparabnllante SielLED parpadeaenverde, las
bat ta vuuaay deb ésde cambiar | bater\a
Medidas ivas & limitaciones de seguridad/Riesgos lacasetedep sedebera considerarinut ysedeberé i
L i J L idosd L i l oy el E ¥ d
tege 05 of ychuauu‘UlﬂiZandOe\CaSCO‘ ] Ipre protegidos contralas rad D jey montaje de la casete de proteccion (v. p.6)
mirarrqas p del niveld i P: partes del cuerpo se deben 1. S6lo Optrel p550: Quitar el pomo del potenciémetro segin seindicay soltarla tuerca
utilizar prendas de proteccion apropiadas. En ¢l caso de usuarios con una espema\ predisposicion, las particulas y 2. Liberarelpernode bloqueo de lacasete como seindica enlafigura
las sustancias que se generan durante la soldadura pueden pmvocar\es reacciones alérgicas. Aquelles personas 3. Inclinarcon cuidado la casete
i deauml i a\erglcaSpur tos materiales deben examinar los materiales de los
daslop yamolary i Elmontaje de la casete de proteccion se debe hacer en el ordeninverso al desmontaje.
Elfabricant . o o e da ol peraoirosfinesdisintosdelosp
o deuso. £ foparatodoslosprocedi doecldad Eliminaciondelas "

yliser.§ . Jembalejey Lacaseted 110 S8 0SCUrec
alanorma EN169.Los cristals dos 0 daffados debs Est it protector. ﬂReguIar\asenswbmdad
Dependiendo del modelo, el puede combi p — Limpiarlos sensores y el cristal frontal
El puede afectar al campo de vision debids puede ver porel lateral sin — Controlarel flujo de luz a los sensores
qirar la cabeza) y puede afectar ala percepcion de los colores debido ala transmision de la luz por parte del fltro de — Sustituir las baterfas

iento automético. Como ia, puede que no se vean las sefiales luminosas o los indicadores de Lacasetedep ion n tabl
advertenma Aswmlsmo hay pehgro de \mpaclo debido al contorno de mayor tamafio (cabeza con el casco puesto). EI — Regularla sensibilidad
lapercep: ydelcalor. — Regularelretardo de apertura
— Sustituirlas baterias
Modalldad“sleep" ili
L filtro dispone de unafuncion de desactivacio ati laduracion deabateria. Silaluz — Limpiar el cristal frontal y la casete de proteccion
incide sobre el cartucho durante un period 10minutos y con una intensidad de menos de 1 lux, — Adaptar el nivel de proteccion ala soldadura
¢l cartucho se desactivara autométicamente. Para reactivar a casete, las células solares deben ser expuestas alaluz — Aumentarla luminosidad del ambiente
natural durante un breve periodo. Si resu\tara imposible reactivarla casete parafiltro o sino se oscureciese durante el Elcasco de soldadura reshala
dido delarcode soldad tuirlas baterfas. — Regular/ajustar de nuevo el atalaje de cabeza

Garantia & responsabilidad Especificaciones técnicas
Consultarlas iones referentes ala brela garantia en la organizacion nacional de ventas del (Susceptibles de modificaciones técnicas)
fabncame"., . respect S r U”L‘m"‘ A b “ I J, Nivel de proteccion 4(modalidad brillo)
de fabricacion o de los materiales. En caso de dafios causados por uso inadecuado, intervenciones no autorizadas 9-13 (modaldad oscuro)
o utiizacion no prevista por el fabricante, toda garantia o responsabilidad caducard. Asimismo, las condiciones de Proteccionrayos UVIIR P 5nmaxi dalidad claroy idad

responsabiidad y garantia dejaran de ser vélidas en caso de que se utilicen piezas de recambio distintas de las que
distribuye el fabricante.

Vida util

0SCuro
01 ms (23°CI75°F)
011 (55°C/31°F)

Tiempo de conmutacion de claro a oscuro

La pantalla de soldar no tiene fechad

produzcan dafios visibles o no visibles o problemas de funcionamiento.

Tiempod i6n d I ariable: 0,05-10s
Elproducto de utilizar, siempre y cuand e Medidas de io 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
Medidas del campo visual 50x100mm/1,97x3,94*

Alimentacion Células solares 2 pz., bateria de litio 3V sustituibles
Uso (v.embalaje) (CR2032)
1 Atalaje de cabeza. Regu\arla banda superlor(p 4no. 1) seginla medida de la cabeza. Presionar el Peso 495g(17402)
juste (p.4no.2) ygirarloh firmezap d 40°C-70°C/ 14°F - 157°F

2. Dlstancla de los ojos e inclinacion deI €asco. La dlslanma entrela casele ylos ojos se regula

Temperatura de conservacion -20°C-70°C/-4°F-157°F

Clasificacion sequn EN:

aflojando los pomos de blogueo (p.4 no.2). Regularigual en ambos lados sin apretar. A
volver a regular los pomos de bloqueo. La inclinacion del casco se puede regular utilizando el pomo
giratorio (p.5n0.3).

3. Niveldep i6n.Elnivelde proteccionse pued
de proteccion (p.8).

4. Sensibilidad. El nivel de sensibilidad respecto de la luz del ambiente se puede ajustar con el pomo
de sensibilidad (p.8). La posicion central indica la regulacion de sensibilidad recomendada en una
situacion estandar.

5. Retardode apertura El pomo de retardo de apertura (p.8) permite seleccionar de forma continua el
tiempoderet justarenunintervalode 0,05 1,0 sequndos.
La posicion central mdlca el retardo recomendado enunasituacion estandar.

Al

entre 9y 13gi P

delnivel

Limpiezay desinfeccion

Se debe limpiarla casete de proteccion y el cristal frontal regularmente: conun pano humedo No utilizar
soluciones detergentes agresivas, solventes, alcohol ni productos deli
Los cristales dafiados o con arafiazos se deben susmuwr,

piezaq Y

Conservacion

Qadeh

varel casco de soldadi bajahumedaddel
aire. La conservacion del casco en el embalaje original aumenta la duracion de las baterias.

:mh\anhy

Sustitucion del cristal frontal (v. p.4-5n0.2)
1. Sujetarelaladel cristal frontal

16

Clase optica=1
Luzdifusa=1
Homogeneidad =1
D ad 2

t CE, ANSI, compliance with CSA

Piezas de recambio (v. p.6-7)

Armazon del casco con atalaje de cabeza y cristal frontal (sin la casete)
Casete de proteccion

Cristal frontal

Pomo del potenciémetro

Cristalinterior

Atalaje de cabeza con dispositivos de fijacion

Banda antisudoracion parala frente

Cinta confortable

Declaracion de conformidad
Véasela URL enla ltima pagina.

Avisolegal
Ested tto cumple conos requisitos del Reglamento (UE) 2016/425, apartado 1.4 del Anexo .
Organismo notificado

Véase la (ltima pagina para mas informacion.



Substituigao daviseira (ver p.4-5no.2)
Pressionara tela contra o lado oposto do suporte
Seguraraabadanovaviseira

Pressionar atela contra o lado oposto do suporte

Substituicao das baterias (ver p.5no.4)
A tela de protegao possui baterias substituiveis de ltio tipo botdo, tipo CR2032. As baterias devem ser

quandoo LED natela de protecao piscar em verde.
1. Removercuwdadosamenle atampa do compartimento das baterias
2. Remover as baterias e descarta-las em conformidade com as normas nacionais para descarte

1. Seguraraabadaviseira
2.
Introduqao 3. Removeratelalateraimente
te de soldadoré umtipod: acabega, usadodurant G tostiposde 4.
:n\dadum fimde protegeros olho: li létri Itravioleta, fagulhas, 5.
i lor. O capacett fituid listade peg: 6. Encaixaratelanosuporte
U filtro de sold 5 P i Weunfi i
umfiltro ativo, cujo fator de transmisséo luminosa varla nadrea wswel do espetro emfunco da \rrad\az;ao do
de soldadura. Ofator 3ol dofilt alor
e Depoisd desoldaduraatingiroobietoedentrod " d i
ofatord a0 umi d valorbaixo (estad D d 0,0capacete
podesser docom pacete de proteca iss "A.”.”(PoweredAerunfymgResplrator)
Avisos de seguranga especial

Favorlerasinstrugdes de usoantes de utilizaramascara. Certifiquese de que aviseira, acintade cabega
eatelade protegdo foram encaixados corretamente. A méascara de protegao para soldadura nao deve
ser utilizada caso as falhas ndo possam ser corrigidas.

Medidas d 440 Disposigio de prot

do/Riscos

Na so\dadura EE hbenados calore radlagoes que podem provocar leses dos olhos e da pele. Este artigo
proporciona protecgdo aos olhos e & cara. Durante a utilizagao da méscara os seus olhos estardo sempre
protegidos contra as radiagdes ultravioleta e i donivel de proteccéo optado.
Recomenda-se 0 uso de roupa de protecéo adequada em re\agao asrestantes partes do corpo. Particulas e
substancias, que séo libertadas durantre o processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgdes
na pele em pessoas sensiveis ou com tendéncia a alergias. Os materiais que entram em contacto com a pele

b s A mara d " dadira e

3. Utilizar baterias do tipo CR2032 conforme ilustragdo

4. Cuidadosamente, recolocartampa do compartimento das baterias
Caso a tela de protegdo nao escurega quando ocorrer a ignigao do arco de soldadura, favor verificar a
polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, segure a tela de
protegao comra uma lémpada acesa. Caso 0 LED ve(de pisque, as baterias estao vazwas e devem ser

Casoatel p dodas
baterias, ela deve ser serépreciso Ibstitui-la.
Remover/instalaratela de protegao (ver p.6)
1. Removero Interruptor potencio forme ailustragdo e d fusaraporca

2. Solteatela segurando amola conforme mostrado
3. Reiraratela cuidadosamente

penas paraousoemtrabalhos de soldaduraed ( doparaoutrosfins. Ofabricante na
qualquer de por danos no capacete de soldador d de um uso para fins diferentes dos Atelade protecdo é instalada na ordem inversa.
prewstos ouda mobservanma destas \nstrugoes de uso. A méscara é compativel com ¢ odos os processos de
PG: Efavorescolheronivelp Solugaod bl
des d EN169q t P pacetendoanul d um Ateladeprore(;aonaa escurece
paceted 30.D: domadelo, 0 capacete pod i pacete de protega — Ajustar sensil
O capacete pode afetar 0 campo de visao devido as suas (sem visibilidade para — Limpar os sensores e a viseira

os lados se ndo se wrar a cabeqa) epode afetara perceqao de cor dewdo a transm\ssao \ummosa dofiltrode

podem ndo ser

visiveis. Além dlsso exlste pengo de impacto devido aos contornos maiores (cabega com capacete colocado).
d

dit

apercegdo

Ocapacet

Modode suspenséo
Oéerad "

= 20 oo At o 5 " Aovidadach

Senenhumaluzmmdesobreasce\ulassolaresmenosdoque1Lux porum penodocercade 10 minutos , 0
I, P 0 ooras clulassolares a
4ors P A ranteaianiodn do areo de soldad

fanta dal

.Se naofor
- torna-se

protecg
iras baterias.

Garanua&Responsabllldade Civil

— Verificar o fluxo de luz para 0s sensores

— Substituir as baterias

Atela de prote¢do vancila

— Ajustar sensibilidade

— Ajustaratraso de abertura

— Substituir as baterias

Viséo ruim

— Limparaviseirae atelade protegéo

— Adaptar o nivel de protedo ao procedimento de soldadura
— Aumentar a quantidade de luzambiente
Amascara de soldadura escorrega

— Reajustar/Apertar novamente a cinta da cabeca

Efavorconsultar des d izagao de vend: ional ante. Para Caracteristicas
obtermaisi dessob éria, é favor contactar oficial. Pod d (Sobreservad técnicas)
o AR overma i favoju T . Nivel de protegéo 4(Estado claro)
A fabricagao. Damesmaforma, g 9-13 Estado Escuro)
fi feito se forem usadas pecas diferentes das vendidas pelofabri - P~
oseforem Pegi L4 Protecao UVIIR Protecgéo méximano estado claro e escuro
T : Tempo de comutag&o de claro paraescuro 0.1ms (23°C/73°F)
Vida il prevista 0.1ms (55°C/131°F)
0O capacete de soldagem ndo possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo Tempo d Ga0 d | ariavel: 0.05-1.0s
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento. Dimenses datela de protegéo 90x 110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
_ Dimensdes do campo de visao 50x100mm /1,97 x 3,94

Utilizagdo (ver capa) Alimentagéo cé baterias delio substtuiveis de 3V (CR2032)
1. Cinta de cabeca. Favorawslara faixade cabega superior (p 4no.f)ao Iamanho de sua cabega. Peso 4959 (17.402)

Rebaixarobotédod 4no.2)egiraraté d: jafirmemente, porém de Operacéo 10°C-70°C/ 14°F - 157°F

cgnfgrtaye\_meme, enca‘)‘?da-_ ) i o e Temperatura de Armazenagem -20°C-70°C/-4°F-157°F
2. Distancia interocular e inclinagéo da mascara. A disténcia entre a tela e os olhos é ajustada Classificagao conforme EN379 Classe opiica=1

soltandose os botdes de travamento. (p.4-5n0.2). Ajustar as duas extremidades da mesma forma, Luzdifusa=1

paranaonivelar. Em sequida, prender Aincli daméscara Homogeneidade=1

pode ser ajustada utilizando o botéo de rotagéo (p.5n0.3). D 2
3. Nivel de protegdo. O nivel de protegao pode ser selecionado entre 9 e 13; basta girar o botéo de Normas CE, ANSI, complance with CSA

nivel de protegao (p8).
4. Onivel de
de sensibili (p.8). A posicéo
recomendada em uma situagao padréo.
5. Atraso na abertura. O botdo de atraso na abertura (p 8) permwle conflguraro atraso na abertura
continuamente do claro para o escuro. Ele é ajust de0,05a1,0segundo:
Aposicao intermediria corresponde a0 atraso recomendado em uma situagao padréo.

aluz ambiente pode ser ajustado utilizando o botédo
iaria corresponde a configuragdo de sensibilidade

Limpezae desinfegao

Atela de proteco e a viseira devem ser higienizadas com um pano macio, em intervalos regulares. Nao
utilizar nenhum solvente, produto de Ilmpeza forte, alcool ou produto de limpeza que contenha agentes
abrasivos. Viseira: hadas ou anifi

Armazenamento
A méscara de protegao deve ser armazenada na temperatura ambiente e com baixa umidade do ar.
A amascarana original prolongara avida util das baterias.

Pegas de substituigo (ver p.6-7)

Méscara com cintade cabega e viseira (sem tela de protegao)
Telade Protecéo

Viseira

Interruptor potenciometro

Placainterior de protegao

Cintada cabega com pegas de fixagao

Testeira de soldadura

Faixade conforto

Declaragéo de conformidade

Aceda a hiperligagéo indicada na tltima pagina.
Informagdes legais

Est A as
Organismo notificado

Consulte a (lima pagina para obter informagdes detalhadas.

UE 2016/425, ponto 1.4 doanexoll.



Inleiding
Een lashelm is een hoofddeksel dat wordt gebruikt om de ogen, het gezicht en de hals bij bepaalde
laswerkzaamheden te beschermen tegen risico's zoals verbranding, ultraviolet licht, vonken, infrarood licht en

Druk de lens tegen de andere kant van het frame
Verwijder de lens naar de zijkant

Pak een nieuwe lens aan de zijkant vast

Druk deze tegen de andere kant van het frame
Druk delensinde houder

Vervangen van debatterijen (zie p.5no.4)

hitte. De helm bestaat uit (zielijst met reser Een Iasfl\ter
iseen combinatie van een passief UV-fiter, een passief IR-filter en een actief filter, met een di
varieert bmnen het zichtbare gebied van he( spectrum afhankeluk van de slralmgsslerkte van delasboog. De

A\ Na onfstek

delasb b bepaald i deli fiternaar eenlage waarde
(donkertoestand). Afhankelijk van het model kan de helm worden d meteen veilighei fof
een PAPR-systeem (Powered Air Purifying Respirator, luchtzuiverend ademhalingstoestel).

Velllgheldsmstrucues

dehelmtegebruiken. Kijknaof delens, et

Het heeftkleine vervangbare lithium knoopcel batterijtjes van het type CR2032.
Wanneer de LED op het cassette groen knippert zijn de batterijen aan vervanging toe.

Verwijder voorzichtig het batterijdeksel

Verwijder de knoopcellen en gooi ze weg in een batterij-ophaalpunt
Gebruik knoopcellen van hettype CR2032 zoals afgebeeld

Plaats het batterijdeksel voorzichtig terug

enhetpassieve f\\tercorrectgemon teerd zijn. Gebruik de lashelm nietindien enige tekortkoming niet
kanworden gerepareerd.

Ve 2

perkingen/Risico’s

Tijdens hetlassen komen warmte en straling vrij, die tot 0og- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
beschermmg voor de ogen en het gezicht. Uw ogen zin tijdens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen

ing, altijd beschermd tegen n infrarode straling. Om de rest van hetlichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kleding gedragen worden. Deelties en stoffen, die door het lassen
vrijkomen, kunnen onder bepaalde omstandigheden bij daarvoor gevoelige personen allergische huidreacties
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij
overgevoelige. De lasheschermhelm mag alleen bij het \assen en sh]pen en niet voor andere toepassingen
gebruiktworden. De producentaanvaardt geen lashel gebruwk voorandere

Indien het niet verdonkert bij een \asboog cont ro\eerdan ofde po\amenvan de
batterijtjes correctis. Omt fze nog voldoend I

sterke lamp. Als de groen LED knippert, duwdtdnopte \age batte eruen en moeten ze onm\ddeHl]kworden
vervangen. Indienh ietcorrect i batterijen, werkthet tmeer
enmoet heteveneens worden vervangen.

Verwij [ van isteri (ziep.6)

1. EnkelvoorOplreI p550: verwuderdepotemlomelerknopzoalsafgebee\d endraai moer los
2. Drukde veer die het cassette tegenhoudt los zoals afgebeeld

3. Drukhetcassette voorzichtiglos

Plaats het cassette in omgekeerde volgorde.

doeleinden dan het findien d ietworden nageleefd. De h Probl: |

voor alle gangbare laswerk gas-en Houd u aan de tniet
i volgens EN1690pde omslag. D geenvervangingvooreen veil — Regeld g

Afhankelijk van hetmodel kan d meteen — Maak sensoren en voorzetlens schoon

De helm kan op grond van de constructie het gezichtsveld beperken (geen zicht naar de zijkanten zonder het
hoofd te draaien) en kan de Kleur vanwege de ie van het

lasfilter. Hierdoor kunnen eventuee! signaallampjes of waarschuwingslichten over het hoofd worden gezien.
Daarnaast s er een risico op stoten vanwege de grotere omvang (hoofd met helm erop). De helm reduceert
tevens de waarneming van geluid en hitte.

Slaapmodus
De heeft kelfunctie, die del

It

sduurvan de batteri verlengt.

— Kijkna of de sensoren licht krijgen

— Vlervang de batterijen

Verduisteringscassette flikkert

— Verstel de gevoeligheid

— Verstel de openingstijd

— Veervang de batterijen

Slechtzicht

— Reinig de voorzetlens en het Verduisteringscassette
— Pas hettintniveau aan, aan de lasprocedure

Alsergedurendemmmuten minderdan 1 luxlichtop de cartridge valt, worden.
Omd p . Wanneerde — Zorg voor meer omgevingslicht
, ofbij d verduistert, Wegglijden van de helm
danmoeten de batterijen vervangen worden. — Verstel of zet de hoofdband vaster
Waarborg en aansprakelijkheid Specificaties
De garantievoorwaarden kunnen worden gevonden in de instructies van de nationale verkoop (Ondervoorbehoud van
vanOptre\ Conlacleerhlervooruwluz,.. Iverdelervoor i ‘ D v ) | geldi voor Beschermingsfactor 4 (haderestand)
roncigenijkgenruik, P 9- 13(donkeresland)
gebruikvooreenanderdoeldan ien door ikant, dan zullen dewaarb VIR i Maximali i d d
Ungeld‘gwmden D b ordelikheid igzijn,indien andere dan door Schakeltjd vanlicht naar donker 0.1ms (23°C/73°F)
Optrel verkocht Istukk fen gebruikt, 0.1ms (55°C/131°F)
Schakeltijd van donker naarlicht Oneindig variabel: 0,05-1.0s
Verwachte levensduur Afmetingen 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
Voor de lashelm ge\dt geen vervaldatum. Het product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of i 50x100mm /1,97 x3.94°
toringen optreden. Voeding len, 2stk. Li-batterijen 3V
(CR2032)
Gebruiksinstructies (zie omslag) Gewicht 4959 (17.40z)
1. Hoofdband. Pas het bovenste verstelriempje (p.4 no.1) aan aan de maat van uw hoofd. Druk de 10°C-70°C/14°F-157°F
ratelknop (p.4no.2) in en roteer tot de hoofdband stevig doch comfortabel rond hethoofd zt. o -20°C-70°C/-4°F-157°F
2. Oogafstand en helmstand. De afstand tussen het cassette en de ogen wordt versteld door de Classificatie volgens EN379 Optische klasse =1
sluitknoppen (p.4-5no.2) los te zetten. Verstel ze tegelijk aan beide kanten zonder ze te blokkeren. Strooilicht= 1
Zetdan de sluitknoppen terug vast. De hoekafstelling van de helm kan worden gewijzigd met de Homogeniteit=1 )
draaiknop (p.5n0.3). -
3. Tintniveau. Hettintniveau kan worden geselecteerd tussen 9 en 13 door draaien aan de regelknop CE,ANSI,compl Csh
(p9).
4 igheid. Hetniveauvang idvooromg kanworden knop(p.8). (ziep.6-7)
De middelste posme komt overeen met de aanbevolen gevoeligheid in een standaard situatie. 1. Helmschaal methoofdband en voorzetlens (zonder cassette)
5. ivi !\Iletdeknopvoorﬂ5 it (p.8) wordt dereactietijd constantvan donker naar 2. Verduisteringscassette
hchtgeplaalsl Dezekan versteld bi bereik van0051011 0seconden. De middelste 3. Voorzetlens
stand komt overeen met de aanbevolenresponstijd in een standaard situatie. 4. Potentiometer knop
5. Binnenlens
Reiniging en desinfectie 6. Hoofdband metbevestigingsmateriaal
Relnlg het cassette en de voorzetlens regelmatig met een zachte doek. Gebruwk geen sterkte 7. Zweetband
iddelen, alcohol of met Vervang 8. Comfortband
gekraste of beschadigde lenzen.
Verklaring van overeenstemming
Opslag Zieinternetadres op laatste pagina.
Delashell enbijl Opslaginde originel Wettelijke informatie
P zalde de batterijen ten goede komen. Dit document voldoet aan de eisen van EU-verordening 2016/425 punt 1.4 van Bijlage Il.
Aangemelde instantie

Vervangen van de voorzetlens (zie p.4-5n0.2)
1. Pakdelens aan de zijkantvast

Zie laatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Johdanto

Hitsauskypara on paahme jota kaytetaan uelymyypplsessa h|tsauksessa suojaamaan silmid, kasvoja

jakaulaa kipindilt, infr lolts

ja kuumuudelta Kypara koostuu useasla osasta (katso erillinen varaosa\uetle\o) Automaattmen
UH

jonka va\omapalsykyky va\hle\ee spektrm nakyvalla alueella hitsauskaaren séteilysta riippuen.

kyvylld on aluksi korkeaarvo(k\rkashla) Hitsauskaaren

iskujenjélkeenjaméari isalld suodati arvoon

(pimedtila). Mallista riippuen kypéré voidaan yhdistéa suojakypéréan ja/tai PAPR (Powered Air Purifying

Respirator) -jarjestelmaén.

Turvallisuusohjeet
Lue nama kayttoohj
korjaamaan vikoja,

nnen kuin kytatkypéaraa. Tarkasta, etté etulasion oikein asennettu. Jos etpysty
disysuojakasettia ei saa enda kayttaa.

&suoj; joi [ riskit
Hitsattaessa syntyy Iampoa ja sate\\ya Jotka saattavat aiheuttaa silma- ja ihovammoja. Tamé tuote
suolaa silmia Ja kasvoja. Myos kyparaa kéytettéessa silmisi kohdistuu ultravioletti- jainfrapunaséteilyd

Paristojen vaihto (ks. s.5no.4)

Tummuuskasetissa on vaihdettavat CR2032-tyypin litium nappiparistot. Paristot on vaihdettava, kun
kasetin merkkivalo vilkkuu vihre&na.

1. Irrota varovasti paristokotelon kansi

2. Irrota paristot ja havita ne erikoisjatteita koskevien kansallisten sdanndsten mukaisesti

3. Kayta edella kuvatun kaltaisia CR2032-paristoja

4. Asenna paristokotelon kansi varovasti paikalleen

Ic ihi ytty Iummu Iarklsta panstOJen napaisuus. Tarkista paristojen
virranriittavyys pitamalla kirk vilkkuu, paristot
ovat tyhjentyneet, ja ne on vaihdettava viipymatta. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdysta
vaihdosta huolimatta toimi oikein, kasetti on kdyttokelvoton ja téytyy vaihtaa.

Tummuuskasetin irrotus/asennus (ks. s.6)

1. Irrota potentiometrinuppi kuvan mukaisesti ja avaa mutteri
2. Vapauta kasetin pidatysjousi kuvan mukaisesti

3. Kallista kasettia varovasti ulospain

Uusi

Vianmadritys

Kéyta sopivia muun kehosi

i ei tummu

H\ukkaseuaameosat Joitahitsauksenaikana vapautuu, saattavat aiheuttaa i
ihmisilla allergisia reaktioita. Kaytt&ja |h0nkanssa~

D!
it saattavat aiheuttaa

— Saadé herkkyytta
— Puhdista anturitja etusuojalasi

allergisia reaktioita herkille kaytt&jille. Hi kayttaa vain hitsaukseenjahiomiseen, ei muihin — Tarkista antureihin kohdistuvan valon virta
kayttotarkoituksiin. Valmistaj deluulas\lta hi i tai — Vaihda paristot
kayttdohje jétetdan huomiotta Kypé Ituu kaikkiin hitsaustoihin, paitsik jalaserhi ivalkkyy
Otakannessaannetut EN1 kai j i huomioon.Kypara ei kor ! — Sé&ada herkkyytta
Mallist kypéré voidaan 4. Kyparavoivai akokenttéan — Saadd

i johtt k attd paata) ja var i — Vaihda paristot

i a ] Huono nékyvyys

eiehkénahda. Liséksionol 0 j koostajohtuen (kyparap . Kypara — Puhdista etusuojalasija tummuuskasetti

vahentda myds aanen ja kuumuuden havaintokykya.

Sleep-tila

— Saada tummuustaso hitsaustyon mukaiseksi
— Tehosta tydkohteen valaistusta

Ha\ka\sysumakasetlssa on automaattinen powskytkentatmmmto miké pidentéa pariston kéy
okennoille ei osu valoa (alle 1 luksia) noin 10 mi
4. Kasettikytkeytyy uudelleen paalle, kun valokennoihin osuu edes hetkellisesti p
isysuojakasettia ei endé saa kytkettya padlle taijos se ei tummu valokaaren syttyessa, paristot
onvaihdettava.

Takuu &tuuneen virhevastuu
Katso m

liittyen, ota yhteytta viralliseen jélleenmyyjaan.Takuuehdot oydat p

ohjeistuksesta. Takuu rajoittuu tuotteen materiaali- ja valmistusvikoihin. Jos vaurion syyné on tuotteen
epaasianmukainen kaytto, tuotteeseen tehdyt ei-sallitut muutokset tai tuotteen kayttd muuhun kuin
valmistajan tarkoittamaan kayttotarkoitukseen, takuu ja tuotteen virhevastuu eivét ole voimassa.
Vastaavasti takuu ei ole enad voimassa, jos kéytetaan muita kuin valmistajan myymié varaosia.

Odotettu kayttoika
Hitsauskyparassa ei ole viimeistd kayttopaivaméaraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siné ei
ole nakyvia vaurioita tai pillovaurioita eika ilmene toimintahairigita.

Kaytto (ks. kotelo)
1. Paédpanta, Saadéylempi (s:4n0.1)paé i Painaréi
jakierrd sitd, kunnes padpanta pysyy tukevastija edelleen kéyton kannalta mukavasti.
2. Silmien etdisyys ja kypéran kallistuskulma. Kasetin ja silmien valisté etdisyytta saa

4-n0.2)

Suojakypéré luistaa
P . Saadalkirista pia
in aikana, visiiri kytkeytyy
valoa. Tekniset tiedot
( ikeuden teknisiin
Suojataso 4 (kirkas fila)
9-13 (tummatila)
= — UV/IR-suojaus kirkk tummassatilassa
_Jos haluatlisatietoa taha” Vaihtumisaika vaaleasta tummaan 0.1ms (23°C/73°F)
myyntic 0.1 ms (55°C/131°F)
Vaihtumisaika tummasta vaaleaan Por & 0,05-1,0s
90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
Nakokentan mitat 50x100mm/1,97x3,94°
Virtalahde Aurinkokennot, 2 kpl. LI-paristot 3V vaihdettavat
(CR2032)
Paino 495917 4oz)

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-70°C/-4°F-157°F
Optinen luokka =1

Hajavalo=1
Homogeenisyys =1
Katsekulman riippuvuus =2

CE, ANSI, compliance with CSA

Tayttad SFS-EN 379:n vaatimukset

Hyvéksynnét

vapauttamalla lukitusnupit (s.4-5 no.2). S&ada etaisyys asteittain molemmilla puolilla samaksi.
Kiristé sitten lukitusnupit. Kyparan kallistuskulmaa voi saatéa kiertonupilla (s.5no.3).
3. i voi sadtad 9- 13 kiertamalld tummuusasteen séatonuppia (s.8).
Herkkyyden saato. Herkkyytta ymparistd Ile voi saétad herkkyyden saatonupilla (s.8).
isvii isviivettd i nupilla (s. 8) portaa tomasti

IS

Varaosat (ks..6-7)

Kyparakuori, p4dpantaja etusuojalasi (ilman kasettia)
Tummuuskasetti

Etusuojalasi

e

3 voi
tummasta valoisaan. Saatoalue on0,05-1,0 sekuntia,” i
suositeltua viiveasetusta.

Puhdistus ja desinfiointi

I véliajoin pehmedlla kankaalla. Voimakkaita
puhdistusaineita, liuottimia, alkoholia tai ita sisaltévia puhdi eisaa kayttaa.
Naarmuuntuneet tai vioittuneet suojalasit on vaihdettava.

Siilytys
Hitsauskypéré on sailytettava huonelampétilassa ja
alkuperéispakkauksessalisé paristojen kayttoikaa.

iimanke

Kyparan séilytys

Etusuojalasinvaihto (ks. s.4-5n0.2)
Tartu etusuojalasia sivusta
Tybnna suojalasia

Irrota suojalasi sivusuunnassa
Tartu uutta etusuojalasia sivusta
Ty jal as } istapuolta péin
Tyonnd suojalasi pidikkeeseen

puolta pain
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P
Sisasuojalasi

Paapantaja laitekiinnikkeet
Hikinauha

Pehmeé padpanta

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Katso internetosoite viimeiselté sivulta.

Oikeudellisettiedot
Téamé asiakirja on EU:n asetuksen 2016/425 Il liitteen 1.4 kohdan vaatimusten mukainen.

limoitettu laitos
Tarkemmattiedot I6ytyvat vimeiselta sivulta.



Introduktion

En svejsehjelm er en type der bruges under udferelse af bestemte typer svejsning
for at beskytte gjne, ansigt og nakke mod flashbraending, ultravioletlys, gnister, infraradt lys og varme.
Hjelmenbestar af igedel Et vejsefilter kombinerer et passivt UV
ogetpassivtIR-filtermed et aktivtfilter, h vnH:reHde I ade af spektret
afhaengigt afb ingen fra svej . Den g har

enindledende hojveerdi (lys tllstand) Nar svejsebue rammer oginden for en defineret skiftetid, eendres
filterets transmissionsevne tilenlav veerdi (merk tlstand). Afhaengigt af modellen kan hjelmen kombineres
med en beskyttende hjelm og / eller med et PAPR-system (Powered Air Purifying Respirator-drevet
luftrensningsrespirator).

5. Skubglasset mod den modsatte side af holderammen
6. Indsetglassetholderen

Udskiftning af batterierne (se s.5no.4)
Skyggekassetten har udskifteligtlitium knapcelle batterier, type CR2032. Batterierne skal udskiftes nar
LED pakassetten blinker gront.

1. Fjernforsigtigt batterideekslet

2. Fjernbatterierne og bortskafdem |
3. Anvendtype CR2032 batterier som afhilledet
4. Genmonter forsigtigt batterideekslet

med gaeldende regler for specielt affald

Huis skyggekassetten ikke bliver mark nar svejsebuen taendes, tjek venligst batteri polariteten. For at
tiekke om batterierne stadig har nok styrke, hold skyg_gekassetten mod et skarpt lys. Hvis den granne

LED blinker, er batterierne tome og skal udskift je. Hvis skyggek ikke virker korrektil
Sikkerhedsanvisninger trods for korrekt batteri skal den erklaeres for lig og udskiftes.
Lzes denne betjeningsvejledning, for du tager hjelmen i brug. Kontrollér, at svejseglasset er monteret
korrekt. His eventuelle fejlikke kan afhjeelpes, ma svejseskeermen ikke bruges mere. Fjerne/installere skyggekassetten (ses.6)
1. Fjern potentiometerknappen som afbilledet og lasne matrikken
Sik i og [Risici 2. Frigor kassettens holdefieder som vist
Veed svejsning frigives der varme og straling, som kan medfere skader pé gjnene og huden. Dette produkt 3. Tipforsigtigtkassetten ud
beskytter gjne og ansigt. L igt af det valgte iveau er dine ojne altid beskyttet mod
ultraviolet og infrared stréling, nér du bruger denne hjelm. Brug passende sikkerhedstoj for at beskytte Skygg Imodsat
resten af kroppen. Under bestemte forhold kan personer, derer dlsponeret for allergi, fa allergiske
ktioner over for depar tiklerog sub derfri jsning: Matenalerderkommer Fejlfinding
ikontaktmed huden’k llergiske reaktionerf ligtfol ma Skyggek bliver ikke mork
k destil i libningogikkefiland opgaver. Prod patagersigintetansvar, — Juster folsomhed
narsvejsehjelmen brugestllandreforma\end filsigtet elleruden hensyntllbe Jenmgsvej\ednlngen HJe\men — Renger sensorer og frontglas
ervelegnet ||a||e [mindeli fer, bortset fra autog 9. Veer — Tieklysflowettil sensorer
i EN169, de/f/emgarafoms laget. H]elmenerstatter — Udskift batterierne
|kke en 5|kkerhedsh|e\m Afhaenglg afmodel\en kanhjemlem kombineres med en beskytle\sesh]e\m Skyggekassetten flimrer
Hjelmenkan pa ioner (intetudsyn m siden udenatdreje aJustermIsomhed
hovedet)ogkanpawrkeenfarveopfane\sepagrundaflysoverfars\enaf autc — Justerabni
Som ol fk ikke ses. Endvidere er deren enindvirkning — Udskift batterierne
pagrundafen swrrekonlur(hoved med hjelm pa). Hielmen ogsalyd-og p Ringe udsyn
— Rensfrontglas og skyggekassetten
Dvaletilstand — Tilpas skyggeniveau til svejseproceduren
jsesk udstyrets derforleenger batteriets levetid. Hvis derikke — Forag maengden af omkringvaerende lys
erlyspasolcell periode paca. 10 minutter minds ‘1Lux slukkespatronenau oma lsk Udsaet Sikkerhedshjelm glider
Icellernefor dagslysikorttdfor atreakti jseskesrmen. Hvi — Genjuster/ stram hovedbandet
eHer\kkebhvermwkere nar svejsebranderen aendes skalbatterierne udskiftes.
Specifikationer
Garanti og ansvar (Forbehold for tekniske andringer)
Se venllgst i fraprc nationale for For -
derl detteomrade, bedes du kontakte i forhandler. stskadernesky\des Styggenfeay ;‘_‘m‘:ﬁmme)
forkertbrug ikkefilladteindgrebelleri Ke-b i delseb garantiog UVIR beskytielse il fistand
p Pa ansvar og garantiikke lengere gyldigt, hvis and d Omskiningstid ralys flmark 01 ms (23°C/73°F)
dem, der salges af producenten, benyttes. 0.1ms (55°C/131°F)
Or framarktillys Trinlgs variabel: 0.05-1.0s.
Forventet levetid Skyggekassette dimensioner 90x 110x9,5mm /3,54 x4,33x0,37"
Svejsehjelmen har ingen udlebsdato. Produktet kan bruges, sa leenge der ikke optraeder synlige eller Udsyns dimensioner 50%100mm/1,97x3,94°
usynlige skader eller funktionsfejl. Solceller, 2tk LI-batterier 3V udskif R2032)
Veegt 495 (17.40z)
Anvendelse (se omslaget) i 40°C—70°C/14°F—157°F
1. Hovedband. Juster venligst den overste justeringsrem (s.5 no.1) efter din Tryk 0 i -20°C-70°C/-4°F - 157°F
klikknappenind (s.4 no.2) og drej denindtil hovedbandet sidder fast men komfortabelt. JENITO OptiskKlasse=1
2. @jeafstand og hjelmhaldning. Afstanden mellem kassetten og gjnene justeres ved at losne Spredtlys=1
\aseknapperne (s4-5n0.2). Juslertllsamme afsland pa begge sider uden blokering. Homogenitet=1
edhjzelp af drejeknappen (5.50.3). 2
3, Skyggemveau Skyggemveauetkan llem9 0 13 ved at dreje pa skyggeni pp CE,ANSI, compliance with CSA
s.8).
4. Folsomhed. Fglsomhedsni for det omkring! de lys kan justeres ved hjelp af Reservedele (ses.6-7)
folsomhedsk (s.8). Den midterste position svarer til den anbefalede indstilling i en standard 1. Hjelmskal med hovedband og frontglas (uden kassette)
situation‘ 2. Skyggekassette
5. inkelse. Abni (.8) kanindstille & forsinkelsentrinlost 3. Frontglas
framerk tl lyst. Den er justerbarl etomrade pa 0,05 il 1,0 sekunder. Den midterste position svarer 4. Potentiometerknap
il den anbefalede forsinkelse i en standard situation. 5. Indvendig deekglas
6. Hovedband med monteringsdele
Rengering og desinfektion 7. Svedband
8. Komfortband

Det passive filter og fronlglas skal rengores med en blod klud med |aevnhge intervaller. Der ma ikke

anvende: koho!

dlxonoielier aerinaenolaer
skurem\dde\. Ridsede eller odelagte glas skal udskiftes.
Opbevaring
jsehjel kalopb ved ogvedlav j. Opbevaring afhjelmeniden
originale ind vil gge levetiden fort

Udskiftning af frontglas. (se s.4-5n0.2)

1. Hold skaermen for frontglasset

2. Skubglassetmod den modsatte side af holderammen
3. Fjernglassetfrasiden

4. Hold skeermen for det nye frontglas
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Erklring om overensstemmelse
Seinternet link adresse pa sidste side.

Juridiske oplysninger
Dette dokument erioverensstemmelse med kravene i EU-forordning 2016/425, punkt 1.4, i bilag Il.

Bemyndigetorgan
Sesidste side for detaljerede oplysninger.



Innledning
Ensveisehjelmerentype hodevern som brukes nar vissetypersveising forabeskytte aynene,
ansiktet: ognakken motstikkflammer med synliglys, ultrafiolettlys, gnister, infrargdtlys og varme. Hjelmen
bestaravflere deler (se liste over reservedeler). Etautomatlsksvelsfmerkombmererpasswve UV-ogIR-filtre
medetakuvmlter hvislysoverfarbarhetvariereridet ynlig ad itetentil
L det harenhey utgangsverdi (lystilstand). Etter
atsveisebuen lyser opp, og innenfor en definert brytingstid, endres filterets lysgjennomstramningsgrad
fil en lav verdi (merk tilstand). Avhengig av modellen kan hjelmen kombi med en sikkerhetshjel

Skifte batterier (ses.5n0.4)
Filtertoni harutskiftbareitium-k llet
nar lysdioden pa kassetten blinker grent.

ieravtypen CR2032. Batteriene maskiftes

1. Tabatteridekselet forsiktigav

2. Tautbatteriene og kasser demisamsvar med det nasjonale regelverket for spesialavfall
3. Brukbatterierav typen CR2032 som vist pa figuren

4. Settbatteridekselet forsiktig pa igjen

Huis filter ikke blir mgrkere nar tennes, madu om

oglellermed et PAPR-system (motordrevet andedrettsvern).

Sikkerhetsinstruks
Les bruksanvisningen far du tari bruk hielmen. Kontroller at b
feilikke kan opprettes ma ke sveiseglasset benyttes.

erkorrektmontert. Hvis

vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har i ig stram holder du filtertoni

mot en lys lampe. Hvis den granne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres
ubrukelig og skiftes ut.

Taut/sette innfiltertoningskassetten (se s.6)

1. Fjern potensiometeret som vist pa figuren, oglasne mutteren

Forholdsreglerogt Isesk ing/risiko 2. Losnekassettens holdefjeer som vist
Undersvelsmgenfrlgjwesdetvarmesomkan il skaderpa hud. Dette produktetgirbesky 3. Vippkassetten forsiktig ut
for gyne ogansikt. Dette produktet tilbyr Isetil ikt. @ynenedine erpert beskyttet
mot ultrafiolett og infrard straling nér du bruker hjelmen, ig av valg av besky jva. Nar Filtertoni seftesinnigjenimotsatt
hjelmen brukes er oynene beskyttet mot ultrafiolett og infrarad straling uansett hvilket beskyttelsesniva
somervalgt. Forabeskyttereslenavkroppen madetitillegg brukes egnede beskyuelsesk\aer Partikler Problemlosing

b som frigjeres under sveisingen kaninoentilfeller llergiske reaksjoner Filtertoni blirikke mark
medanlegg for dette. Materialer som kan komme kontakt med hud, kanforarsake a\lerg\skereaks;onerhos — Regulerfalsomheten

spesielt folsomme personer. Sveisehjelmen ma bare brukes til sveising og sliping, og aldritilannen type:
bruk. Dersom sveisehjelmen brukes feil ller brukes strid med bruksanvisningen, patar produsenten seg
ikke erstatnlngsansvar HJeImen eregne tforalle vanl\getypersvewsmg unntatl gass-og lasersveising.

— Rengjor sensorene og frontlinsen
— Kontroller lysmengden til sensorene
— Skift batterier

Tat ivaetiht. EN16 g  Hiel ikkeen
S|Kkerhetshjelm Avhengig avmodell kan hjelmen kombmeres med en mkkerhetshje\m

Pagrunnav deS|gnet kan hjelmen pavirke synsfeltet (swdesyn kun mulig ved & dreie hodet) og svekke
fargeoppfattelsen pa grunn av lysoverfaringen til det ingsfilteret. Detkan medfore at
signallys elleradvarselsindikatorerikke blir sett. Videre er detrisiko for astate bortiting pa grunn avsterre:
kontur (hode med festet hjelm). Hjelmen reduserer ogsa lyd- og varmeoppfattelsen.

Filtertoni flimrer

— Regulerfalsomheten

— Reguler apningsforsinkelsen

— Skiftbatterier

Darlig sikt

— Rengjor og filter

— Tilpass filtertoningsnivaet til sveiseprosedyren

Hvilemodus — Sorgformerlysi omradet rundt

i haren i i jon som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys Hjelmen glir
pasolcellene en periode pa ca 10 minutter og deter mindre enn 1lux, slas kassetten sk av. For —R komfortbandet
gjeninnkobling av glasset mé solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger
kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut. Spesifikasjoner

(Viforbeholder oss rett il a gjore tekniske endringer)
Garanti & ansvar - ,
Vilkarene for garanti finnes i instruksjonene fra den nasjonale salgsorgamsaspnen il produsenten For Filroringsrd 3“{3 Z‘::,uks,:mdus)
ytterhgeremformasmn kontakten offisiell forhandler. Detgis 9 VIR beskytel il fistand
kunved material-og il. Ved om f:nwur\,lkke fillatte Skiftetd fralys tlmork 0.1ms (23°C/73°F)
inngrep eller ved bruk som ikke er tiltenkt fra produsentens side, bortfaller garanti og ansvar. Pa samme 0.1 ms (55°C/131°F)
mate gjelder ikke ansvar og garanti hvis andre deler enn dem som selges av produsenten, benyttes. Skiftetid framark i lys Uendelig variabel: 0,05-1,0s
Mal, 990x 110x9.5mm 3.54x4.33x0.37"
Forventet levetid Mal, synsfelt 50x100mm /1,97x3,94"
Sveisehjelmen haringen utlepsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller Solceler, 2stk. Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)
usynlige skader eller funksjonsfeil. Vekt 495 (17.402)
Di -10°C-70°C/14°F-157°F

Bruk (se omslag) 0 20°C-T0°CI-4F-15T°F
1. Komfortband. Juster den avre reguleringsstroppen (s.4 no.1) etter storrelsen pa hodet ditt. Trykk Klassfiseringihenhold fl EN379 Optisklasse=1

paknappen (s.4 no.2), og drei til komfortbandet sitter godt pa plass, men likevel foles behagelig. Diffusertlys =1
2. @yeavstand og vinkel pa hjelmen. Avstanden mellom kassetten og aynene reguleres ved a Homogenitet=1

losne laseknappene (s.4-5n0.2). Juster like mye pa begge sider uten at noe kiler seg fast. Trekk il

I4seknappene igjen. Vinkelen pa hjelmen kan reguleres med dreieknappen (5.5 n0.3). CE,ANSI,compl CsA

3. Filtertoningsniva. Velgetfiltertoningsniva mellom 9 og 13 ved & dreie pa knappen forfiltertoningsniva
(s.8).
4. Folsomhet. Folsomheten for lys rundt kan regu\eres med folsomhetsknappen (s.8). Midtstilling
tilsvarer anbefalt folsomhetsinnstilingien on.
5. Apningsforsinkelse. Med knappen for apni (s.8) kan apningsforsinkelsen
stilles kontinuerlig fra merk til lys. Den kan regu\eres \nnenforet omrade fra 0,05 til 1,0 sekunder.
Midtstilingen tilsvarer anbefalt forsi ien

Rengering og desinfektion

Filtertoningskassetten og frontlinsen ma rengmres medj Jevne meHomrom bruk en myk klut. lkke bruk
terke rengjor lasemidler, alkohol ellerrengj idler. Linser

med riper eller andre skader ma skiftes ut.

Oppbevanng

Reservedeler (ses.6-7)
Skalltil hjelm med komfortband og frontlinse (uten kassett)
Filtertoningskassett
Frontlinse
Potensiometerknapp
Innvendig frontlinse
Komfortband med festeanordninger
Svetteband
. Komfortband

e S IR

Konformitetserklaring
Seinternettadresse pa siste side.

Juridisk i

i p og ved lav|
onglna\emba\laswn ekerbatterlenes levetid.

Hvis hjelmen oppb

Skifte frontlinsen (se s.4-5n0.2)

Hold i siden pa frontlinsen

Trykklinsen mot den motsatte siden av holderammen
Tautlinsen sideveis

Holdisiden til den nye frontinsen

Trykklinsen mot den motsatte siden av holderammen
Settlinseninniholderen

Dette oppfyller kravenei EU-forordning 20161425 . 1.4 Vedlegg .

Teknisk kontrollorgan
For detaljerte opplysninger, se siste side.



Wymiana przedniej szybki ochronnej (patrzs.4-5no.2)

1. Przytrzymac skrzydetko przedniej szybki ochronnej
2. Weisna¢ szybke w kierunku przeciwlegtej strony ramki uchwytu
Wstep 3. Wyjac¢ szybke bokiem
Przytbi Ini krycie glowy pod i imetodami yoczu, 4. Przytrzymac skrzydefko nowej przedniej szybki ochronnej
twarzyiszyiprzed oparzeniem, $wiatl ,iskrami, Swiatf Przylbica 5. Weisna¢ szybke w kierunku przeciwlegtej strony ramki uchwytu
skfadasie z kilku czesci (patrz ista czesci fitr chzypasywnyﬂltrUV\ 6. Wsuna¢ szybke w uchwyt
pasywny filtr podczerwieni ktywny §ci$ y .m.uroznej
w2zaleznosciod natezeni ienienia fuku sp Pierwotnie wysoka warto$¢ przef Wymlanabateru(patrzs5n04)
$wi filtr spawalniczy jadni i Kasetazfilt hronnym jestw bats ypuCR2032. Baterie

czasie przetaczania, przepuszczalno$é $wiatta filtra zmienia sig na warto$¢ niska (w stanie zaciemnienia). W
zaleznodci od modelu przythica moze by¢ potaczona z hetmem ochronnym iflub z systemem PAPR (system
nawiewu powietrza zfunkcja oczyszczania).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Przed uzyciem przytbicy nalezy przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi. Sprawdzic prawidiowos¢ montazu
szybki ochronnej. Jesli usuniecie usterek nie jest mozliwe, nie nalezy dalej uzywac kasety z iltrem ochronnym.

oo I o pro— P

y ‘.’ Ryzyko

kory. Pm‘ulmlluu twarzy. Pn yibicy, ni vybraneg
0zySa; . Weelu
zabezpleczema pozostatych czgsci ciata nalezy dodalkowo nosic odpowwequodzwez ochronnq Czqsleczk\ i
substancie, wydzielane podczas spawania, moga w niektorych przypadkach spowodowac alergiczng reakcje
skdry u 0s6b o takich sktonnosciach. Wrazliwe osoby musza by¢ $wiadome, ze materialy, z ktérych wykonana
jest przylbica moga spowodowac alergiczne reakcje skory. Przytbica spawalnicza moze by¢ stosowana tylko

do spawama oraz szlifowania, lecz nie do |nnych zastosowan Producen t nie ponosw odpowwdzwa\noscw 2

przytbicy niezgodnezpr nieprzestr hwinstruci
obstugi. Przylbicajestpr ich h ’ jati
gazowego oraz q0. Nalezy przestrzegac zalecer dot. stopnia ochrony zgodnie z norma EN 169,

zamieszczonych na okfadce. Przythica nie zastgpuje hef fmu ocmonnego W zaleznosci od modelu moze by¢

nalezy wymienic, gdy wskazmk LEDna kaseme migana zwe\ono
1. Ostroznie zdja¢ pokrywe baterii
2. Wyja¢ baterie i zutyli ¢ je zgodnie z obowi
specjalnych
3. Wiozy¢ baterie typu CR2032 w sposob przedstawiony narysunku
4. Ostroznie zalozy¢ pokrywe baleru
Jeslikasetazfilt t ie w chwili tuku elektrycznego, nalezy sprawdzic
ustawienie biegunow baterii. W celu sprawdzenia, czy baterie nadaja si¢ jeszcze do uzytku, nalezy
przystawic kasete z filtrem ochronnym do mocnego Zrodta $wiatta. Jesli zielony wskaznik LED miga,
baterie sa wyczerpane i nalezy je bezzwiocznie wymienic. Jesli pomimo prawidtowego umieszczenia
baterii kaseta z filtrem ochronnym nie dziata poprawnie, nalezy ja uzna¢ za nienadajaca sie do uzytku
iwymienic.

i przepisami dotyczacymi odpadéw

Montaz/ zkasety zfilt ym (patrzs. 6)

1. Tylko Optrel p550: Zdja¢ potencjometr, jak pokazano narysunku, i odkreci¢ nakretke
2. Zwolni¢ sprezyng mocujaca kasete jak pokazano na rysunku

3. Ostroznie odchylic kasete

Zakfadanie kasety  filtrem ochronnym odbywa sig w odwrotnej kolejnosci.

Rozwiazywanie probleméw
Kasetazfiltrem ym nie wiacza

pofaczona Przyibicamoze wply wzgledo yiny (brak aDostosowaéczulosc
wwdocznosmzboku bez obrdcenia glowy) oraz na poslrzegame kolorowwwymku specyfiki przey —»Ocz ¢ detekt y\szybk@ ochronnq
$wiattaprze: filtrprzyci Diategopozaloz yibicy operatormoz dzi t i(
lub wskaznikow ostr Ponadlo istnieje uderzema na skutek —»Wymlemcbalene
y yibica). Przytbi ez odbior dzwigkuiciep Kasetazfiltrem ochronnym migocze
— Dostosowat czutosé

Tryb czuwania — Wyregulowa¢ zwioke otwarcia

Kaseta z filtrem jestw funkcje nego wylaczania, wydtuzajaca okres — Wymieni¢ baterie

zywotnosci bateril. Jesliw ciagu okofo 10 minutna kasete pad Huxswwat#a kz etajest I Ztawid $¢

wylaczana. Wl ialk i icnakrotk i iennt — Oczyscic przednia szybke ochronng i kasete z filtrem ochronnym

Jeslikasetazfilt h wiaczysiep e lubtezw chwili ycznegonie nastapi — Dop ¢ stopieri ochrony do procedury spawania

zaciemnienie, nalezy wymienic baterie. — Zwigkszy¢intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu

Przythica spawalnicza slizga sie

Gwarancja& odpoW|ed1|aInosc — Ponownie dopasowaé/napiaé tasme naglowia

Warunki rtesqwi krajowejsieci p . Weeluuzyskania

dalszy jinatentematnalezy ésiezpr handlowym LW pecyfikacj

celuu kania dalszychinformacjinaten tematnalezy skc Gsigzpr (Zastrzega sig prawo dowp mian

Gwaranqa udzielana jest wqucznle na wady mater\‘ak‘)\‘ue oraz produkcwng Uszkodzenie w wymku Stopief ochrony 4{iyojasm)

lonych modyfikacji lub niepr. przezpl 9-13 tryb ciemny)

sposobuuiyaaav\u‘mwc wyk\ucza dpowiedzialno$¢ producenta. Prawo OchronaUVIR ¥

doroszezen ztytutu gwarancji oraz odpowiedzialnosci prod wygasarowniez wrazie i Caas {rybujasnego dociemnego 0.1 ms(23°C/73°F)

czesci zami hinnych niz d przezp 0.1ms (55°C/131°F)

Cza y doj 0,05-1,0s

Oczekiwany okres trwalosci Wymiary kasely 90x 10x8,5mm/ 3,54x4,33x037"

Kasku spawalniczego nie ma terminu przydatnodci do uzycia. Produkt moze by¢ stosowany, dopoki nie Wymiary pola widzenia 50x100mm /1,97 3,94

pojawia sig widoczne uszkodzenia lub wady. Zasilanie Ogniwa stoneczne, 2 szt Baterielitowe 3V, wymienne

(CR2032)

Zastosowanie (patrz oktadka) Masa 4959 (17.40z)

1. Taéma nagtowia. Dopasowac gorna tadme regulacyjna (s.4 no.1) do wielkosci glowy. Weisnaé robocza A0°C-70°C/14°F-157°F
przycisk zapadki (s.4 no.2) i obracac, dopdkitasma nagtowia nie bedzie przylegac¢ dokfadnie, lecz Temperatura przechowywania -20°C-70°C/-4°F - 157°F
bez ucisku. Klasyfikacjawg EN379 Klasaoptyczna=1

2. Odlegtos¢ od oczu i nachylenie przytbicy. Odleglosc kasety od oczu reguluje sie poprzez Swiatio rozproszone =1
zwolnienie przyciskow blokady (s.4-5 no.2). Ustawi¢ obie strony na taka sama odleglosc, nie Jednorodnos¢ =1 B
przekrzywiajac. Nastgpnie ponownie dokrecic przyciski blokady. Nachylenie przytbicy mozna fawidzeniz=2
requlowac za pomoca pokretta(5.500.3). Atesty CE, ANSI, compliance with CSA

3. Stopien ochrony. Mozliwy jest wybor stopnia ochrony w zakresie od 9 do 13 poprzez obrdcenie
pokretta regulacji stopnia ochrony (s.8).

4. Czutos¢. Za pomocqregu\atora poziomu czutosci (5.8) mozna dostosowac czutosc na swmtt
otoczenia. $rodk uodciwsy

5. Zwloka otwarcia Przelqczmk opozmema otwarcia (.8) pozwala na ptynne ustawienie zwlok\
otwarcia z poziomu ciemnego do jasnego. Jest regulowany w zakresie od 0,05 do 1,0 sekundy.
Srodkowe potozenie odpowiada zalecanej zwioce w sytuacii standardowe].

Czyszczenieidezynfekcja
Kasete z filtrem ochronnym i przednia szybke ochronna nalezy regularnie czyscic miekka $ciereczka,
Nie wolno uzywac do czyszczenla SIInych detergentow, rozpuszczalnikow, alkoholu, ani tez Srodkow

lub hkeoch I

Czescizamienne(patrzs. 6-7)

Skorupa przytbicy z ta$ma nagtowia i przednia szybka ochronng (bez kasety)
Kasetazfiltrem ochronnym

Przednia szybka ochronna

Pokretio potencjometru

Wewnetrzna szybka ochronna

Ta$ma nagtowia wraz z elementami mocujacymi

Potnik czotowy

Pasek podtrzymujacy

czyszczacych

wymienic.

$ciernych. Zar ybke y

Przechowywanie

Patrz adres yi inaostat
Informacje prawne
Tendokumentspetnia

jstronie.

adzenia UE 2016/425 punkt 1.4 Aneksull.

Przyibice nalezy przechowywacw e pokojowej w niskiej wil ietrza.

Jednostka

Przechowywanie przybicy w oryginalnym opakov;amu wptywa na wydtuzenie okresu przydalnoscw
eksploatacyjnej baterii.
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Patrz doktadne informacje na ostatniej stronie.



Névod

Ochranna svarecska kukla je speciaini pokryvka hlavy, ktera se pouziva pfi provadéni urcitych druhd
svare¢skych praci, za icelem ochrany o¢i, obliceje a krku pfed svafovacim elektrickym obloukem s
viditelnym svétiem, ultrafialovym svétlem, jiskrami, infracervenym svétlem a horkem. Kukla se sklada
znékolika ¢asti (viz seznam na dild). icky svafovaci filtr je i y s pasivnim
UV-apasivnim [R-filtrem s aktivnimfiltrem, jehoz p svétlave viditelné oblast

v z4vislosti na intenzité zafeni svafovaciho elektrického oblouku. Svételng propustnost automal\ckeho
svarovactho filtru ma zpogatku vysokou hodnotu (svétly stav). Po osviceni svare¢skym obloukem a
rémci definované doby spinani stupef svételné propustnostifiltru klesne na nizsi hodnotu (tmavy stav).
Podle modelu mize byt kukla kombinované s ochrannou pfilbou anebo s PAPR-systémem (Powered
Air Purifying Respirator).

Bezpecnostni pokyny
Predtim, nez zacnete kuklu pouzivat, prectéte sinavod k pouziti. Zkontrolujte spravnou montéz predniho
skla. Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonoujiz pouzivat.

Preventivni opatfeni & bezpecnostni omezenil rizika

Pfisvafovani dochazi k uvolfiovaniteplaa zéfeni, které by mohlo zpisobit poranéni pokozky a poskozeni
zraku. Temovyrobek chréniogi aobhcej Temovyrobekchram ociaobliej. Nosite-litutokuklu, bezohledu
navolb hrany, mate ogivzdy p y mfracer enymzéfenim. Nosite-lituto
kuklu, bezoh\edu navolbu stupné y méte odivzdy ch é émuainfracervenému
zéfeni. Zbytek téla musite navic chranit odpovidajicim ochrannym odévem. Castice a latky, které se pfi
svafovani uvolfiuji, mohou za urcitych okolnosti u pfislu$né nachylnych osob vyvolat alergické kozni
reakce. Materialy, které prichazeji do styku s pokozkou, mohou zpisobovatlidems citlivou kiizi alergické
reakce. Ochranna svarecska kuk\a se sml pouzwat jen pfisvafovani abrouseni anesmise pouzivat pro
zadnéjiné Ucely. Zapouzitf svafecské kukly kjinému nez émucelu nebozapouzmvrozporus

Clonu zatlacte proti protéjsi strané pfidrzovaciho ramecku
Clonu sejméte do strany

Pridrzte kfidlo nové celni kryci clony

Clonu zatlacte proti protéjsi strané pridrzovaciho ramecku
Clonuvlozte dodrzéku

Vyména baterii (vizs.5no.4)
Zastifiovaci kazeta je vybavena vyménitelnymi knoflikovymilithiovymi bateriemitypu CR2032. Jakmile
kontrolka LED na kazeté zacne blikat zelené, baterie vyméite.

1. Krytbaterie opatrné sejméte.

2. Baterie vyjméte azlikvidujte v souladu s ndrodnimi predpisy o likvidaci zviastniho odpadu
3. Pouzivejte vyobrazené baterie typu CR2032

4. Pedlivé nasadte krytbaterie

Jestlize zastifovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svarovaci oblouk, zkontrolute polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stéle jesté dostatecné nabita, pfidrzte zastifiovaci kazetu k
jasné sviticilampé. Jestlize zelena kontrolka LED blika, baterie jsou vybité aihned je vyméiite. Jestlize
zastifiovaci kazeta nepracuje spravné i pres spravnou vyménu baterii, povazujte ji za nepouzitelnou
avyméiiteji.

Demontaz/instalace zastifovaci kazety (vizs.6)

1. Podle obrazku sejméte knoflik potenciometru a povolte matici
2. Uvolnéte pridrzovaci pruzinu kazety, jak ukazuje obrazek

3. Opatrné vyklopte kazetu

Zastifovaci kazeta se instaluje obracenym postupem.

Reseni problémi
Zastiriovaci kazeta netmavne

_, Nastavte citlivost

navodemkpouzmnepreb\ravyrobcez pové Tatokuklase hodip
postupy, s vyjimkou svaf é i. Ridte se, prosim, doporucenim
provo(busrupneochranypodlenormyEN169 balu.Kukla lje ochrannou pfilbu.
V zévislosti na modelu mize byt kukla kombinovana s ochrannou pfilbou. Vzhledem ke své konstrukci
muze kukla ovlivnitzorné pole (bocni zorné pole je viditelné pouzepooloéenihlavy)anepﬁznwéovlivnit
vnimani barev kvli propuslnosh svétla automatického ztmavovacmo filtru. Z tohoto divodu mize za

itjch okolnosti dojitk prehlédnuti signéinich svétel neb znychznameni. Kromé tohoje zderiziko
narazu kvili vétsimu obrysu (vétsi hlava s nasazenou kuklou). Kukla také snizuje vniméni zvuku atepla.

viechny bé;

Pohotovostnirezim

" n " Al

U je vybavena funkci vypmam‘kteraprodluzwezwotnost]eﬂch
baterii. Pokud na solarni ¢lanky po dobu cca 10 minut tenzité alespor 1lux, kazetase

— Vycistéte snimace a celni kryci clonu

— Zkontrolujte svételny tok na snimace

— \lyméfite baterie

Zastifiovaci kazeta blika

— Nastavte citlivost

— Nastavte zpozdéni pfi otevieni

— Vyméiite baterie

Spatny vyhled

— Vycistéte celnikryci clonu a zastifiovaci kazetu
— Upravte Uroveri zaclonéni podle procesu svarovani
— 2vysteintenzitu svétla v okoli

automaticky vypne. K opétnému zapnutikazety musibyt solami ¢lanky kratce vystaveny
Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapaleni svafovaciho oblouku
uzneztemnéla, musi se baterie vyménit.

Klouzani b ihelmy
— Hlavovy pasek znovu nastavte/utahnéte

Specifikace
Zaruka aodpovédnost (Prévo provadét technické zmény vyhrazeno)
1 Aruénimi podminkami Brni vyrobce. Prodalsfinformace Groven zaclondni 4(jasnj rezim)
viétosouvislosti sepr05|mobraftenaof\ualmhoprode}ce Zarukasevztahu]ejen navady materidluana 9-13(t mavy,ez‘m)
vyrobnivady.V pfipadé Skod zpisobenychnep i zasahy nebo pouzitim Och i UVIIR za7eni Maximal stémi
vrozporu se zamyslenym Ucelem zéruka a odpovéds odpada’.f‘ ipovédnost a zaruka také odpada v Dobaprepinani ze svétiéhonatmavé 0.1ms (23°C/73°F)
pripadé pouZitijinych nahradnich dill nez téch, které dodava vyrobce. 0.1 ms (55°C/131°F)
Doba prepinni ztmavého na svétié Plynule proménné: 0,05-1,0s
Zivotnost: Rozméry zastifiovaci kazety 90x110x9,5mm (3,54x4,33x0,37")
Svarovacikuklamaneomezenou dobu pouzitelnosti. Produktize pouZivattak dlouho, dokud bjevi Rozméry 50%100mm/1,97x3,94°
viditelna neboineviditelna vada nebo funkéni problém. Napsjeni Solami ¢lanky, 2 ks Baterie LI 3V, vyménitelné (CR2032)
Hmotnosts 4959 (17.402)

Pouziti (viz obalka)

1. Hlavovy pasek. Horni nastavovaci pasek (s.4 no.1) upravte podle velikosti vasi hlavy. Stisknéte
knoflik se zapadkou (s.4 no.2) a otcejte jim, az pasek pevné, ale pohodiné priléha k hlavé.

2. Vzdalenost oci a sklon helmy. Vzdalenost mezi kazetou a 00|ma se nastavuje po uvolnéni
zajitovacich knoflikii (s.4-5n0.2). Nastavtejenaob f ny rozmér, aniz by se vzpricily.
Zajistovact knofliky znovu utéhnéte. Sklon helmy lze uprawtpomou oto¢ného knofliku (s.5n0.3).

3. Urovenizaclonéni. Urovefi zaclonanilze vybratmezi ipodle normy 9 13 otacenim knofli

Provozniteplota -10°C-70°C/14 °F-157 °F

Skladovaci teplota -20°C-70°C/-4°F-157°F

Klasifikace v souladu s normou EN 379 Opticka tfida=1
Rozptylené svétlo=1
Homogenita=1

Avislost (hlu=2

Certifikace CE, ANSI, compliance with CSA

(rovné zaclonéni (s.8).

4. Citlivost. Urove citivosti svétiov okolilze upravitpomaci knofliku citlivosti (s.8). Prostredni poloha
odpovida doporucenému nastaveni citlivosti ve standardnich situacich.

5. Zpozdéni otevirani. Knoflik zpozdéni otevirani (s.8) umoZriuje nastavitzpozdéni otevirani plynule
od tmavé do svétlé. Tuto hodnotu Ize nastavit v rozsahu 0,05 az 1,0 sekundy. Prostfedni poloha
odpovidé doporucenému nastaveni zpozdéni ve standardnich situacich.

Cisténiadezinfekce

Zastifiovaci kazetuacelnikryci clonupl istétemé érkou.N jte Cistici prostredky,
rozpoustédla, alkohol ani jiné Cistici roztoky obsahujici abrazivni \atky Poskrabane nebo poskozené
clony se musf vzdy vyménit.

Aalng &

Ukladani
Svarecskou helmu ukladejte za pokojové teploty av prostredis nizkou vihkosti vzduchu. Ukladani helmy
voriginalnim baleni prodlouzi dobu Zivotnosti baterii.

Vyména celnikryci clony (vizs.4-5n0.2)
1. Pfidrztekfidlo ¢elni kryci clony
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Nahradnidily (s. 6-7)

Helma's hlavovym paskem a celni kryci clonou (bez kazety)
Zastifiovacikazeta

Celnikryciclona

Knoflik potenciometru

Vnitfnikryci clona

Hiavovy pasek s pfipojovacimi dily

Pések k zachyceni potu

Komfortni potni pasek

Prohlaseni o shodé

Vizinternetova adresa na posledni strané.

Prévni pokyny

Tento dokument vyhovuje pozadavkim Nafizeni EU 2016/425 ¢. 1.4 dodatek II.
0znameny subjekt

Pro podrobné informace viz posledni strana.



3aMeHa BHEWHNX 3aWUTHBIX cTeKon (cm ¢.4-5H.2)

1. HaxmuTe Ha KnanaH ¢ npaBoii CTOPOHbI 3alLUTHOrO CTekNa
2. HaﬂaBMTe Ha 3aluTHOe CTeKno ¢ HpOTMBOHOﬂOXHOﬁ 0T KnanaHa CTOPOHbI
Berynnexue 3. YnanwTe cTekno, socTas ero 3 6okoBbIx Aepxatened.
Caapo it i1y6Op, KOTOPBIA CIONb3YETCAANA 3AUUWTHI F1a3, ML 4. Bo3bMuTE HOBOE CTEKN0 3a KNanaH ¢ NpaBoii CTOPOHbI CTeKNa.
wewor CBapOYHOM YT , B , VCKpU 5. BcTaBbTe NpOTMBONONOXHYH OT KNanaxa cTOPOHY CTeKNa B NeBble iepxaTenit
M: HHeCKonbiAX|acre (cm.Crmcok 6. YcTaHoBHTe 3alLYTHOE CTEKNO BNPaBble fepXaTent
3anackbixyacTeii). ABTol i mr“ O/K-hvnbTp CaKTUBHBIM 3ameHa batapeek (cM. C.5H.4)
unbTf dhouy P caera KOTOpOro M3MeHAETCA B BUAMMOIt 06nacTi cnekTpa B CetodunbTp umeeT nuTnessle 6atapeitkv Tuna CR2032. barapeit Tb, KOrAa
[ %numl:lyﬂll C 3aropaetcs CBETOANOA 3eNEHOr0 LiBeTa Ha caeTodunbTpe
nepeol HO BbICOKOE 3HAuEHMe (PKOE COCTOSHME). HocneaawramcaapoqnomqymwsTeueHwe 1. OCTOPOXHO CHUMUTE KpbILLKY OTCEKa aTapeek
p p uueHTnpe HU3KOE 3Ha4eHue 2. [loctabte ik y ViTe MXB CO!
)AHme). B T MUAEJ M, Lunem HOXETGbITo 06 P iKackoit ana 070 Mycopa

(
ulunnc CU3O (Cpeactaom 0B Z1bIXaHUS).
WHcTpyKkumumM no 6esonacHocTn

Hepeu 1Cnonb30BaHeM CUCTEMbI MPOYTUTE AaHHYH0 MHCTPYKLIAKO MO 3KCMnyaTaLuu. %eﬂmer 4yro

3. ‘/maHoame 6arapeitkut Tuna CR2032 kak noka3aHo Ha puc.
4. OcTOpoXHO 3aKpoIiTe KpbILLKY OTceka Gatapeek
ECnu cBETOGUNLTD He 3aTeMHSIETCA MY 3aXHUTaHUi CBAPOUHOM AYTU, TIPOBEPLTE, MoXanyicTa,

Garapeex. Yrobi

BHELUHYIE 3aUTHbIe paBurb Henb. cBapKy, cunTp IPOBEPUT, [JOCTATONHOTIMY 3apsfia, N0JIHECHTe CBETOUTILTD
Hepaboraer. KHpKoVI naume. Ecn 3aropaetcs 3eneHblii CBETOAUOf, 3apsi/ Gatapeek 3pacxof0BaH 1 UX
M norp | Puckn HeoBX0AMMO HEME/NIEHHO 3ameHNTb. Ecnn hunbTp pabotaet 0, HECMOTPS Ha
Beneacraue TENI0- HCBETOSIYEH/A B IPOLCCE CBAPKH BOSMOKHO MOPKEHHE OPTaKOB IpeH I yCTaHoBKy Gatapeek, Iy 3amere.
KOKHb! \UBAET 3aLLMTY rMa3u L. Bawur (cm.c. 6)

or )BOT BbIGpaHHoro 1. Tonbkoans Optrel p550: ‘/uanme monxy MOTEHLUC Kak .1packp aitky
YPOBHS 3alLuTbI. [1nst 3aLLyuTbl Apyrvx yacteit Tena Cneayer HoCUTb CNewanbHYIo 3aLLMTHYIO OAEXAY. 2. Ocsobe pensiLLyt NPYXMHY CBETOMMNLTPA KaK NOKA3aHO Ha pUC.

B HexoTopbIX Cyyasix YacTiLbl 1 BeLLECTBa, 06pasyioLLyecs B NPoLECCe CBaAPKN, UMK CaM LWUTOK 3. OCTOPOXHO AOCTAHbTE KApTPUAXK

CBAPLLYIKa MOTYT BbI3bIBATH ANTIEPTUYECKIE PEAKLWY KOXN Y Npezp niopeit. Marepuan,
KOTOPbIVi KOHTAKTUPYET C KOXelt, MOXET BbI3BaTb annep Y10 peaKiuio y Bocnp nioneit.
LLiuTok cBapLyka NOAXOAMT TONbKO /AN CBAPKM W LLMMEDOBKY, Hit AN KakIX AAPYTUX MpUMeHeHui. Ecnn
CBAPO4HAA MaCKa VCTIOMb3YETCA He 10 HA3HAHEHNO T e HApYWas IHCTPYKUAM 0 SkcnnyaTauy,

(rnbTpY B 0BpaTHOM nopsaKe.
YcTpaHeHue HeucnpaeHocTel
Ceemocpunbmp He 3ameMHsaemcs

- HHCTPOVITE CBETOYYBCTBUTENBHOCTD

Lurokmoaxogu —> Q4MCTUTE CEHCOPbI MMV BHELUHEE 3alLTHOE CTeKNo

CBAPOYHBIX paboT 3a ¥ cBapku. C I 1o ebiGopy — MMpoBepbTe nonajaHme cBeTa Ha CeHCOp

N169, 0 Mackaxe -3 Tapeitkin

B I C cbunemp Muzaem

wnemom/cmpoumensHol Kackoll - Hacrpome caemwyammenbuocm
W3- PYKTUBHbI i Lunemmoxet i10630p p — W3mennTe D TeNns ckopocTi
110BOPOTE FOMOBBI) M yXYALLIAET BOCTIPUSTHE LiBeTa Yep: HECKVIM p.Bp! -3 Garapeitku
HErO CUTHNbHbIE OTHY WM MPEAYNPEXABIOLLME MHAUKATOPbI MOTYT He omﬁpamamcn Kpome Toro, Mnoxas Yepes ¢

YL pHCK COKpyXakoLLei cpepoit v3-3a 6 KOHTYpa (ronoBbl C HafeToi —> QUMCTUTE BHELUHEE 3aLLUTHOE CTEKNO N CBETODUNLTP
Mackoii). Macka Takie yxyauaer BocnpusiTie 3sykanTenna. —> OTperynupyiiTe ypoBEHb 3aTEMHEHIS B COOTBETCTBIH C BIOM CBAPOYHbIX paBoT
Pexum oxvpanns — YBenuybTe OkpyXatoLjee 0CBEllieHH e
CaeTodunsTp i ,3a CHETKOTOPOIY ) LWumok cnadaem
erocnyxbl. EcrinBTederme 10MuHyT yaeTne moltee 1Miokea, —> 3aH0BO OTPErynupy/iTe 0ronoBbE
i 4 +
) HaKopoTKO i .Ecnm TPHe (Ocrasnsem 3a co60/i NPaBO Ha TEXHNYECKHE U3MEHEHUS)
2 . POHOM Ay g TPanaumoHHbIii Wk 4 (cseTnoe cocTosHue)
CpokcnyKGe! s * 9‘-13(remuoecocmw)me)
CBAPOYHas MacKa He UMEeT cpokarofHoCTH. OHa MOXET CNONb3oBaTbCS A0 TEXNIOP, NIOKA He yT SawraorYo-wKanysenns VaKCHMaTSHaA SaLMTa B CBRTION HTENHOM
CKPBITbIE UV BUAUMbIE MOBPEXKEHNS. COCTORHMRX
[apaHTHs 1 OTBETCTBEHHOCTL Bpemsi nepeknioyeHus 43 CBETNOTO COCTOSHUS 0.1ms(23°C/73°F)
ToxanyicTa, y4uTbIBaiiTe YCNIOBWS rapaHTUK, MPONICaHHbIE B AUPEKTUBAX OTAENa MPOJAX KOMNAHHH. BTeMHoE 0.1 ms (55°C/131°F)
Moxanyticta, 06paTuTeCh K BaleMy Annepy KoMNaHuy 3a AONONHUTENbHOV MH(OpMaLeit o 3Tomy "3 Bapbiop 0.05-1.0s
BONPOCY. [apaHTUs paCMPOCTPaHAETCS TONbKO Ha AEHEKTbl MaTepUarnos 1 M3roToBneHus. JleicTaue Besemoe
FapaHTAV peKpaLl eChu nosp BbIN0 BbI3BAHO MCNO. Hero , Paaiep 90x110x9.51m/354x4,33x0.37"
8 DYKUVHO UM VCTIONTb: LIATKA UHBIM, HE TIDEYCMOTPEHHbIM I P 50x100mm/1.97x3.94°
cnoco6om. el X 3 2cMeHHble peit
yacreit AHanori m yayT 3B(CR2032)
oq 3anacHbleyacTit. Bec 4957 (17.402)

lrllcm;nba'oaauue(cm. oBnoxky) Tennepar 07-10°C 0+ 70°C/ 14°F~157°F
1. Oronogbe. OTperynupy/iTe BeX0ronoBbs (¢.4 H.1) o pasepy ronosbl. HaxmiTe 1 nosep Tewneparypaxpatieka 01-20°Cpo+70°C/-4°F ~157°F

Xpanosuk (c.4H.2), 4To6bl o6ect nNOTHOE, HoMp! (hOpTHOE NpHNEraHweKronoBe. EN379 0 fknace=1
2. PaccToAHMe 0 NMUA 1 Yron HAKNOHa WMTKa. My 0CraBneHui dUKCATOPOB OrofoBbs! izg;zaz;c:'f”";;;lﬂemmmwmem

(¢.4-5H.2) BO3MOXHa PerynupoBka paccToAHA YAaNeHus LyTa ot nuua. C obeux cTopox nponyCkaHus= 1

PACCTOSHUE [JOMKHO BbiTb He p Tlocrie perymapoBK 3aTskuTe =2

pylouiye pyKi. Y wuTKayCT 1y o CE, ANSI, compliance with CSA

(c 5H3).
3. papaumoHHbIi wkdp. [panaLnoHHbIi g MoxeT BbiBUpaTbes Mexay 9 1 13 nosopoTom 3anacHble yacT (cM. ¢.6-7))

KHOHKM (c‘ﬂ), 1. Kopnyc wwTka ¢ oronosbem u 3aww 6
4. b./cno! PYAKY (C.8) perynupoBKM UyBCTBUTENBHOCTH CEHCOPOB, 2. Caetodunstp

lnoﬁm HaCTpOMTb pearupoBaHie unbTpaHa DyXalolLiero caera. 3. BHelwHvie 3alwyTHbIe CTekNa
5. Mepeknioyatens ckopocTu BbicBeTneHus. Mepeknioyatens (¢.8) nossonser nnasHo 4. KonkanoTeHuvometpa

M3MEHAT CKOPOCTb Nepexosa caeTod BcseTnoe. Ckopocts 5. BHyTpeHHue 3aluTHble CTekna

MOXHO perynuposarb B ananasoxe 0,05-1,0 cexyHa. Mosuuus [ nepex 6. O P

COOTBETCTBYET P it 0CT AN CTRHAAPTHOM CUTYaLMM. 7. MoToBnuTbIBAIOLAS HAKNAAKA

8. Cwmsrvaiowas nogknaaka

0umCTKa U Ae3nHbeKuUa
Cnenyetperynsip unsTp Vi TKaHbl0. 3anpeLy

1Cnonb3oBaTh KOHLEHTPUPOBAHHbIE YKCTALLME cpeucma [pacTeopuTenn, CUPT UMK YUCTALLME
CpeAcTea. Il 1€ UM NOBPEX/AeHHbIE 3aLUNTHbIE CTEKNA AOMKHBI

3aMEHATHLCA.

Xpanenve
LLiuTok cBapLLMKa OMKEH XPaHUTLCS NP KOMHATHOI! TEMNEpaType U HI3KOW BNAXHOCTH BO3AYXa.
XpaHeHue LUTKa B OpUTUHANbHOIA ynakoBKe NPOANKT Cpok cnyxkObl GaTapeex.
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Mag

Bevezetd
Ahegesztdsisak egy fej ] éd6 eszkdz, amelyet hege: kak soranaszemek, azarcésanyak égési
sériilések, infravords sugarzas, szikrak ésahd ellenivédelmé 0. Asisaktdbb

részbdl all (lasd az alkatrészlistat). Automatikus hegesztdsz(ird esetén passziv UV sz(irdt

Azelemek cseréje (lasd 0.55.4)
Az eszkdzhtz CR2032 tipusti cserélhetd litium gombelemet hasznaljon. Az elemeket cserélje ki, haa
LED kijelz6 zld szinnel villog.

1. Ovatosan vegyele az elemkamra fedelét
2. Vegye kiazelemeket, majd azoktdl a kiilonleges hulladékanyagokra vonatkozo helyi eldirasoknak
abaduljon meg

passzw IR sz(irdvel és olyan aktiv szlirdvel, amelynek fényateresztd képessége a szmkep Iathato
tar 4 k,ahegesztdivsugérza: muuuggoen A h h (ir6 fény

kezdeti érték lagos allapot). Haahegeszt6 i siidonbeldl
van,aszl nyaleresztesea\acsonyerlekrevalt "(etallapo&) Tlpusto\fuggoenaswsakkombmalhalo
véddsisakkal és/vagy PAPR (égtisztite [égzokésziilékes) rendszerrel is.

Biztonsagi tudnivalok
Asisak hasznalatba vétele eldtt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az el6tétiveg megfeleld
felszerelését. Ha a hibak nem harithatok el, akkor a sz(irGkazetta nem hasznalhato tovabb.

Ovintézkedések és avédettség korla IKockazat

ésifolyamatsoranhéé arza fel, amelynekko
alakulhatnak ki. Ezatermekaszemek ésazarc szamara nyujl vede\mel Aswsak wse\eseava\asztott
véddfokozattdl fiiggetleni i :ucllll:lnylllla i Atest
egyébré vedelmere lelg véddrunazatotkellviselni. A fo\yamat
uu&u oré kadottkdriiményekkozottarra hajlamc

3. CR2032tipusu elemeket hasznaljon
4. Ovatosan helyezze vissza az elemkamra fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el bekapcsolaskor, akkor ellendrizze az elemek polaritésat. Annak
ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkdzt erds fény elé. Haa
26ld LED villog, akkor az elemek lemeriiltek, és azonnal ki kell cserélnie azokat. Ha az eszkoz nem
miikodik lel§ elemekcseréje uta , akkorvalosziniileg meghibasodott, és ki kell cserélni.

Azanyékolt feliilet eltavolitasaltelepitése (Iasd a 0.6)

1. Optrel p550: Vegye le a potenciométer rogzitdrészét az abra alapjan, és csavarja kia zart
2. Csavarjakiazarmyekoltfellletet rogzitd csavart az dbra alapjan

3. Ovatosanhizza kiaz arnyékolt feliiletet

Azamyékoltfelillet telepitése forditott sorrendben torténik

bérreakciokat valthatnak ki

E ekeny személyeknél a borrel enntkezo alkatrészek anyaga allergias

Azeszkdz nem sotétiil el

reakciotvalthatki. Ahegeszto csakh abadhaszndini. Agyarto — Allitsa be az érzékenységet
nemva’lla\ ilyenfeleld haan yébke isrmnkzla ikbnyvben »hhzn — Tisztitsameg az érzékeldket és az eliilsd védofeliilet
jak. Asisak mind K sieljarashozalkalmas, kivé 42-6slézerh —s Ellenérizze, hogy megfeleld isé

Vegye figyelembe a véddfokozatra vonatkozd EN169 szabvéany szerinti a)anlast amely a burkolaton
talalhato. Agyarto nem vallal fe\elosseget ha a hegesztdsisakot nem rendeltetésszer(ien vagy nem a
hasznalati utasita aljak. A sisak nem helyettesiti a biztonsagi sisakot. Tipustdl
fiiggden asisak blzonsag\ swsakkal is kombinalhato. A sisak szerkezeti okokbol kérosan befolyasolhatja
alatomez6t (afej li Ik latunk oldalra) ésa zmerzekelest\s azautomatikusan sététedd
sz(ird fényateresztése miatt. Ezértajelz6fények vagy figyelmeztetd fé latszanak.
Atérgyaknagyobb kdrvonalamiattfenndllaveszély érintéskoris (haa S|sakafejen van). Asisak csokkenti
ahang ésahd érzékelésétis.

Alvé iizemmod

Asziirékazetta az elem élettartamat megno i funkcioval ik. Ha
afényvédo kazett at érd fény kb. 10 percen keresztiil 1 Lux erteknel kisebb, a kazetta automatikusan
kikapcsol. Az Gjra bek z rovid idore fény kell kitenni a fényel Haa
szlirdkazetta nem aktivalhato, vagy a hegesztdiv begyujtasakor nem sotétill el, akkor ki kell cserélni
azelemeket.

Garancia és szavatossag

A garancidlis feltételeket asd a gyartd helyi k i szervezetének U Tovabbi
informéciokért keresse a hivatalos 6t.A termékfeleldsség és a garancia érvényét
veszitia gyarto altal hasznalttol eltér pétalkatrészek haszna\ala esetén s.Tisztitas és fertdtlenités

Varhato élettartam
A hegesztdsisaknak nincs lejrati datuma. A termék mindaddig hasznélhatd, amig nem Iépnek fel
nyilvanvalo vagy kivilrdI nem lathato sériilések vagy miikodési zavarok.

Hasznélat (Idsd atéjékoztatot)

1. Fejpant. Allitsabe aszijjat (0.4 5.1) afej méretének megfelelden. Csavarja el aforgézarat (0.4 .2),
ésforgassa el addig, amig a fejpant szorosan és kényelmesen nemlleszkedik a fejre.

2. Aszemtdl valo tavolsag és a véddsisak hajlasi szogének bedllitasa. A sisak belst része ésa
szem kzotti tavolsagot killon gombbal tudja szabalyozni (0.4-5 s. 2) Mindkét oldalon ugyanazl a

(ifény keriil-e az érzékelokre
— Cserélie kiaz elemeket

Azérnyékoltrész villog

— Allitsabe az érzékenységet

— Allitsabe a bekapesolasi késleltetést

— Cserélje kiaz elemeket

Rossz létas

— Tisztitsameg az eliils6 védofeliletet és az arnyékolt feliletet

— Allitsa be a hegesztési munkélatoknak megfeleld amyekolasi szintet
— Novelje akornyezd fény mennyiségét

Avéddsisak tilsdgosan laza

— Allitsa be Gjra vagy szoritsa el a fejpantot

Specifikaciok
(Amiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk)

Amyekolasiszint 4vilagos mod)

9-13(s6tétmod)

UVIIR védelem Maximalis védelem étallapotban

Keésleltetésiidd a vilagosbol sotétbe torténd 0.1ms (23°C/73°F)

atmenetnél 0.1 ms (55°C/131°F)

Késleltetésiidd a sotéthdl vilagosba torténd Bedllithato értékek: 0.05-1.0s

atmenetnél

Azérmnyekoltfelilet méretei 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Létomez6 méretei 50x100mm /1,97 x3,94*

Aramforras Fényelem, 2db Cserélhet (CR2032)
495 (1740z)

Silyaz

L Gmérsé -10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-70°C/-4°F - 167°F
Optikai osztaly =1
Szortfeny=1

Homogenit
Litosa?

Megfelel az EN379 szabvanynak

622

tavolsagotalitsabe. Csavarjavisszaazérakat. A véddsisak elhajlasat forgézarral tudj y
(0.55.3).

3. Arnyékolasi szint. Az amyékolasi szintet a 9 és 13 érték kozott allithatja be a megfeleld gomb
e\forgatasava\ (0.8)

4. FEr g. A kornyez6 fényvi okra vald érzékenység szintjét a megfeleld gombbal tudja
szabalyozm (o 8). Akozépso pozicio az ajanlotterzekenyseglszwntnormal helyzetben.

5. i késleltetés. Ezagomb (0.8) lehettvé teszi a sotéttdl a vilagosig torténd folyamatos
at rnenetkesleltetesenek beallitasat. Azértéket 0,05 és 1,0 mésodperc értékre allithatja be. A kdzépsd
pozicio az ajanlott ke ésiszintnormal

Tisztitas és fertotlenités

Az arnyékolt részt és az ellils védafeliletet rendszeresen tisztitsa meg egy lagy toriékendével. Ne
hasznljon erds tisztitdszert, oldoszert, alkoholt vagy stiroloszert. Akarcolddott vagy sériilt védéfeliiletet
kikell cseréini.

Térolas

pératartalommelletttérolja. Ha eredeti

CE, ANSI, compliance with CSA

Részegységek (lasd 0.6-7)

Véddsisak fejpanttal és elillsd védofeliilettel (rnyékolt feliilet nélkill)
Amnyékoltfelilet

Elills6 védofelilet

Potenciométer kapcsoloja

Bels6 védofelilet

Allithato fejpant

lzzad4sallo pant

Komfortszalag

oo W

Megfeleloségi nyilatkozat
Léasdazinternetes hivatkozas cimétaz utolsé oldalon.

Jogii

térolja a véddsisakot, akkor megnove\hetl azelemek élettartamat.

Azeliilsé véddfelilet cseréje (lasd 0.4-5s.2)

Fogja meg az ellls6 védofeliilet oldalat
Toljaelavéddfeliiletetatartokeret ellentétesiranyaba
Vegye ki avédofeliletet

Fogjameg az jelills6 véddfeliilet oldalat
Toljaelavéddfelileteta tartokeret ellentétes iranyaba
Helyezze avéddfelilleteta tartokeretbe

oo e W
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Ertesitett szervezet
Arészletes informéciokat lasd az utolsd oldalon.



Girig
Kaynak kaski, belirl tirlerde kaynak islemi yaparken gdzleri, yiizii ve boynu parlama yanig, ultraviyole
151k, kivilcimlar, kizilotesi 1§tk ve isidan korumak igin kullanilan bir tir bagliktir. Kask birkag pargadan
olugur (bkz. yedek parca listesi). Otomatik kaynak filtresi bir pasif UV ve pasif IR filtreyi bir akif filtre ile
bir araya getirir; bu filtrenin 11k gegirgenligi, kaynak arkinin isimasina bagl olarak spektrumun goriinir
bolgesmde degisiklik gosterir. Otomatik kaynak filtresinin 11k gecirgenlidiilk basta yiiksek bir degere (isik
hiptir. Kaynak arki vurdukt belirlibir gegis iicinde filtrenin 1sik gegirgenlidi disiik
birdegere (karanhk durum) geger. Modele bagli olarak kask birkoruyucu kask ve / veya PAPR (Motorlu
Hava Temizleme Respirattri) sistemi ile birlestirilebilir.

GuvenllkUyanIarl
Kaski kull d kull kuy Koruyucu levhanindogru
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.

dildigini kontrol

Gilvenlik Onlemleri & Giivenlik Sinirlamasi/ Riskler
Kaynak islemi sirasinda, 9oz ve cilt rahatsizliklarina yol agabilecek 1si ve isinlar sagiimaktadir. Bu
{iriin gozler ve yiiz igin koruma saglamaktadir. Kaski tagima esnasinda gézleriniz giivenlik derecesw
ayarindanbagimsiz olarak daima ultraviyole ve kizildtesi iginlard: Viicuc e
kalan bdlimlerinin korunmasi igin ayrica koruma giysilerinin kullaniimas gerekmektedir. Kaynak iglemi
sirasinda sagilan parcaciklar ve maddeler, bazi kisilerde alerjik tepkilere neden olabilir. Cilt ile temas
eden malzemeler cilt hassasiyeti olan kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Kaynakgi koruma
kaski sadece kaynak ve zimpara islemleri igin kullanilabilir, bagka islemler igin kullanilamaz. Kaynak
kask\mn kuHamm amaci disinda bagka amaglarla kullanimasi veyak ku\lanma ta\lmatlarlna uyulmamasi
tmez. Kask, gaz ve lazer kay islemleri
icin uygundur. Liitfen zarf tizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi Gnerisini dikkate aliniz. Kask,
b\rguvenhk kaskinin yerini tutmaz. Modele bagh o\arak kask, blrkoruyucu kask ||e birlestirilebilir. Kask,
oriis alanini etkileyebilir (basinizi Gevirmeden yanlar gori ) ik
karartma filtresinin 1k gegirgenliginedeniyle renk ileyebilir. Bunun bir |
lambalari veya uyar gdstergeleri gdrilemeyebilir. Ayrica daha bilyiik dis hat nedeniyle (kask takili bag)
carpma tehlikesi s6z konusudur. Kask ilaveten ses ve Isi algilamasini da dis(rr.

ksinyal

Uykumodu

Yansima koruma kaseti, kasetin pil dmrinii uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus
Gizerindeki 151k yogunlugu yaklasik 10 dakika siireyle 1 liks degerinin altina diiserse, kartus otomatik
olarak kapanacaktrr. Yeniden devreye girmesi icin, kasetin kisaca giin 1sigina tutulmas gerekmektedir.
Yansimakoruma kasetinin devreye girmemesi ya da kaynak gubugu yanarken kararmamas durumunda,
pilinyenilenmesi gerekmektedir.

Garanll &Mesullyet

itfen dretici firma ul bakin. Bukapsamda
dahafazlabilgiicin litfen resmibayinize ba§vurun Garanti kapsamina sadece malzeme ve fabrikasyon
hatalari girmektedir. Kullanim hatalarina, yetkisiz miidahalelere ya da Uretici tarafindan 6n goriimemis
kullanimlara dayali arizalar garanti ve mesuliyet kapsamina girmemektedir.

talimatlar

Beklenen omiir )
Kaskin son kullanma tarihi yoktur. Uriin, gériiniir ve gériinmez hasar, veya ariza olmadigi siirece
kullanilabil.

KuIIanlm (ambalaja bakin)

. Baghband. Litfen stayar seridini (5.4 no.1) bas dlglinize gore ayarlayin. Disli digmeye (.4 no.2)
basin ve bag bandi basa saglamca fakat rahat bir sekilde oturana kadar gevirin.

2. Gozmesafesive kask egimi. Kartus ve gozler arasindaki mesafe kilitleme digmelerini (s.4-5n0.3)
gevseterek ayarlanir. Fazla bastirmadan her ikitarafta da ayni derecede ayarlayin. Sonra kilitieme
digmelerini tekrar sikistirin. Kask egimi doner digme (.5 no.3) kullanilarak ayarlanabilir.

3. Kararmaseviyesi. Kararma seviyesi, kararma seviyesi diigmesini (s.8) cevirerek 9 ve 13 arasinda
segilebilir.

4. Duyarlilik. Ortam1gidinaduyarliik seviyesi, duyarlilik diigmesini (s.8) kullanarak ayarlanabilir. Orta
pozisyon standart bir durumigin tavsiye edilen duyarliliga kargilik gelir.

5. Agilig ertelemesi. Agilis ertele diigmesi (5.8 no) agilis ertelemesinin sirekli sekilde karanliktan
aydinliga ayarlanmasini saglar. 0,05 ila 1,0 saniye araliginda ayarlanabilir. Orta pozisyon standart
bir durumigin tavsiye edilen ertelemeye karsilik gelir.

Temizlik ve dezenfeksiyon

Kararma kartusu ve 6n koruyucu lensi yumusak bir bezle diizenli araliklarla temizienmelidir. Kuvvetli
temizlik maddeleri, ¢oziiciler, alkol veya ovucu madde igeren temizlik maddeleri kullaniimamalidir.
Gizilmis veya hasar gérmis lensler degistirilmelidir.

Muhafaza etme
Kaynak kaski od: ve hava rutubetinin diisiik oldugu ortamda muhafaza edilmelidir. Kaski
orijinal ambalajinda saklamak pillerin kullanma siiresini uzatir.

On koruyuculensinin degistirilmesi (bakin s.4-5no.2)
On koruyucu lensinin yan ¢ikintisini tutun
Lensitaslyici ercevenin ters yoninde itin
Lensiyanadogru gikarin

Yeni 6n koruyuculensininyan gikintisini tutun
Lensitagtyici gergeveninters yoniinde itin
Lensitagtyiciya takin
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illerin degistirilmesi (bakin s.5 no.4)
Kararma kartugu, tip CR2032, hiicre diigmeler halindei lityum pillere sahiptir. Kartusun distiindeki LED
yesil renkte yandidi zaman pillerin degistirilmesi gerekir.

Pilkapagini dikkatlice gikarin

Pilleri gikarin ve 6zel atiklar igin mevcut olan ulusal yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin
Resimde gosterildigi sekilde CR2032 tipi piller kullanin

Pilkapagini dikkatlice yerine takin

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararmaislevini yapmazsaliltfen pil kutuplarini kontrol edin.
Pillerde hala yeterli gii¢ olup olmadigini kontrol elmek icin kararma kartusunu parlak bir \ambaya karsl
futun. Yesil LED yanarsa piller bostur ve h degistirilmel ir. Piller dogru sekilde d

ragmen kararma Kartusu diizgiin y oldugu agiklanmali ve degistiri

Kararma kartugunun gikariimas/takiimasi (bakin s.6)

1. Potansiyometre digmesini gosterildigi sekilde gikarin ve somunu gikarin
2. Kartus tutma yayini gosterildigi sekilde gevsetin

3. Kartusu dikkatlice gikarin

Kararmakartusunun takilmasi ters sirada yapilir.

Sorun giderme

Kararma kartugu kararma iglevini yapmiyor
— Duyarliligiayarlayin

— Sensorleri ve 6n koruyucu lensini temizleyin
— Sensorlere istk akigini kontrol edin

— Pilleri degistirin

Kararma kartusu titresiyor

— Duyarliligiayarlayin

— Agllig ertelemesini ayarlayin

— Pilleri degistirin

Yetersiz goriis
— Onkoruyucu lensini ve kararma karlu5unu temlz\eym
— Karar yesini kaynak yo yarlay

— Ortamn itk miktarini artirin
Kaskin kaymasina kars: giivenlik
— Bagbandini yeniden ayarlayn/sikistirin

Teknik ozellikler

(Teknik degisiklikler yapma hakki sakli )
Kararma seviyesi 4 (parlakmod)
9-13 (karanlik mod)
UV/IRkorumasi Aydinlik
Aydinliktan karanliga degistirme zamani 0.1ms (23°C/73°F)
0.1ms (55°C/131°F)

Karank dinliia dedistirme zamant

Sonsuz degisebilir: 0,05-1,0s

90x110x9,5mm /3,54 x4,33x0,37"

Kararma kartusu boyutlari
ori 50x100mm/1,97x3,94"

gi Solar hiicreler, 2 adet LI piller 3V deg ilir (CR2032)

4959 (17.40n2)

Agirlik
G 10°C-70°C/14°F-157°F

Saklama sicakiigi -20°C-70°C/-4°F-157°F

EN379'agére siniflandirma Optiksinif=1
Serpme igik=1
Homojenlik =1

Onay belgeleri CE, ANSI, compliance with CSA

Yedek parcalar (ambalaja bakin)

Bag band ve 6n koruyucu lensi olan kask kabugu (kartus yok)
Kararmakartugu

On koruyuculensi

Potansiyometre digmesi

Igkoruyuculensi

Baglanti pargalariyla birlikte bag bandi

Terbandi

Konforbandi

Uygunluk beyani
Son sayfadakiinternetbaglanti adresine bakin.

Yasal bilgi
Budokiiman, AB ydnetmeligi 2016/425 Ek || madde 1.4'e uygundur.

Onayli kurulug
Ayrintili bilgiicin son sayfaya bakin.
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Mapouaiaon
To kpavog ouykdMnang eival évag Tmog G KepaArg TTou Xpnaip KaTd TV eTéNETT
GUYKEKPIPEVWV EPYATIEY GUYKOMNGNG YIa TNV TTPOGTaTTa Twv PTIGY, TOU TIPOOWTTOU Kal Tou Adipod
amoeykadparaakmvoBoAiag, umeplidn akTivoBohia, averpeg, umépuBpn akTivoBohiakal BeppoTTa.
To kpdvog amoreAeiral amo didgopa e§apripara (BA. karaAoyo aviaAakTikwv). To autoparo gikTpo
ouyk6Mnang ouvdudder éva madnTiké ikpo urepidoug akTivoBoAiag kar éva TabnTiké gikpo
umépuBpng akTivoPoAiag kaBug kai éva evepyd GikTpo e pwrodiamepardtnTa Tou Tolkikel gV
oparr ncploxq ToU wucuamg avquvu pemy zvmon mg amvoBo)\lug uno 0 TO§0 UUVKO)\)\[]OV]§ H
raTou auToparou piATpou sUYKGAANGNGEXel piauynAf apy ik TipA (9 T007).
wmuuuu M SnpioupyiaTouTHS0 GUYKOM chvwogzvogkueoplaucvou xpovou nowrodiamepardmra
pou ahAGe1 oe picrxapnAr T (kardoTaon auakdTiong). AvdiAoya e To poviého, Tokpdvog pmrope
vaouvﬁuums\ peévakpavogmpoaTaciagkal/f peévaatotnua PAPR (Powered Air Purifying Respirator,
nAekTpIkdg avamveuaTipag kaBapiopol aépa).
Ymodeigeig aopaleiog
AlaBdoTeTig0dnyieg XeIpIapoU, TpoToU XpnoIHoToIRGETE TOKPAVOS. EAEyETe T owaT auvappoAdynon
TOU siwnpmoo Tapiol. Otav Ta ogahyata Sev pmopolv va dlopBwBoly, dev emTpémeral va
\Bei mhéov 1 kaogTa avTiEKTUPAWTIKAG TpooTaaTag.
anu TpogUAagng & Mepiopiopog mpoataaiag/ Kivuvor
Karé m diadikaaia mg ouykdAAnang eAeubeptvetal Bepudtnta kar aktivoBoAia, Tou pmopody va
03Ny o0UV OE TPAURATIHOUG TWV PaTIthV Kol Tou Sépparog. AuTd To TIpoibv Tpoagépel TpoaTaciayiata
pémakaitompoawo. Tapdriacag mpooTaredoviaiue mxprian Toukpavoug avegaptraamoTnvemAoyr
Mg Badpidag mpoaTaciag mévrore amd Ty umrepIcydN kar utrépuBpn akTivoPohia. fiamypoaTagiaTou
umrohoiTrou owpatog mpémel va gopdre mpdaBem karaAMnAn mpoaTareuTik eviupaaia. Zwparidiakal
ouaeg, moueAeuBepuivovTar pe T diadikaaia mg ouykoAAnang, uid opiapéveg TpolTroBETeIg propolv
vaTpOKaAEgouv ae aropa pe avTiaTolyn mpodiadean aMepyikég avridpaaeig Tou Sépuarog. YAKd ou
£pyovial o snawn peTo éepua pmopei va mpokahéael aMepyikég avnidpaoeig ot eumradr dropa. To

P00 P AEmTpEMeETal v Xpn ylatnouykoMnankai Aeiavan
Kcuoxlvlua)\)\sgtq;upuovsg.r- Thg evavahappa faeuBlvned TOKpuvoguuvKoMnong
PO pouvaTmé v TpoPAeTpevn Xprion v dev polvTal ol odnyieg

peBodoug suykOANaNG, p:sicupmnm
natoraon TwvBabuidwy mp oUppuva

pyiag. TokpavogeivarKarahn, vluo)\tgngL

UYKOAA i Méxdep. Mpooére

e ro nponmo EN169 or0ewpulo.

Auré ro kpavog Gev avrikabioTd éva kpdvog mpoataciag. Avadoya e 1o ovrédo, 1o kpdvog umopei va

ouvuaoTef peé £&vakpdvog Wpoumomg To Kpavag prmpsr vaemnpedael 10 medio opmarr)mg)\avw Twv
(Gev ParomTaoTomdiywpic yipiopaToukep S

xa mvavnAqwn Twv, xpwumwvAoyw g, pcméoang T0U QTGS TOU PiATOOU QUIGIATNG TUOKOTIOTG. Auro

anpaiver 011 TUOV QuTeIVéS anaroBoTiaels 1 MpOEIBOTONTIKES EVOEIEEIS LITTOpET va v eivar 0paTég.

EmmAéov, umdpyer kivBuvog kpoUang Adyw g peyaAitepng mepipépeiag (kepdh e romoBeTnpévo

Kkpavog). Tokpdvog peiwvel, emiang, v aviiAnyn Tou fiou kai g Bepudrmra.

Aeiroupyia Utrvou

H kaotTa avriekTughwrikiig mpoaTaciag diaBéTer pia autopatn Aemoupyia amevepyotoinang, n omoia

augavel T didpkeia {wng g pmatapiag. Edv atanhiakd kurapa dev régrel g TouhdyioTov 1 Luxkar

yiaouvexopevn mepiodo 10 AemrTiv T pag epitrou, ToTe nkepakd (puaiyyio) aBrverautdpara. Mammy

emavaAertoupyia g kaaérag mpémel vaexreBo0v TanAiaka oTolyeia o0vTopa aTo Guig TG NEépag. Eav

nkaogtaavTiekTupAwIKig TpoaTaaiag dev pmopei éov vagvepyorroinBein kard myévauon Tou ooy

nhektpoouykdMnang dev akoupaivel mhéov, mpémel va avtikaraoTaBoly or pratapieg.

Eyyonon & Euéivn

o Toug Gpoug eyydnang, mapakakolpe avatpégte oTig anv\eg 00 zpnopmou uvnnpocumou 100

me T

OoAagn

Tokpavog auykdOMnang mpémel vauAdoaeTal o€ Beppokpaaia dwpariou kai yapnAf uypaciaaépa. H

QUAagn Tou kpdvoug aTnv apy ki auokeuaaia augavel T dIApKela {wig Twy PTTaTapIG.

AvrikardoTaon epmpoaBiou gakol kiAuyng (oeAida 4-5 apiBuog 2)

1. KparoTe ToTrrepUyio Tou pmpoaBiou pakol kahuyng
061 0Te T0 akd aTrv amévavi mheupd Tou Thaigiou auykpdMOnG

3. AgaipéoTeTo pakd Thayiwg

4. Kparijote 10 TTeplyio Tou véou epmpoaBiou pakol kahuyng

5. QBAaTe 0 Qakd aTnV amévavti Aeupd Tou Maigiou GuykpaTaNG

6. Eioyete 10 akd 010 GUYKpaTTAPQ

AvrikardoTaon pratapiv (ogAida 5 apiBpog 4)

HraottaokiaongAemoupyei peemimedeg umarapieg AiBiou mou avrikabioTavar, Tmou CR2032. Amaireftan

QVTIKATGOTaoN Twv pTrarapiy, érav nevaeikTiki Augvia LED mg kaoétag avaBooBrvel mpdaivo.

1. AaipéaTe TOKAAUa TwY PTTATapIGY Je TIPOO) T

2. AgaipéaTETIGUTIATapiES Kal GPOVTIOTE Y1 TV AmOppIWI TOUS GUPWV HE TOUGEBVIKOUGKAVOVIaHOUG
Tepl edIKQv amoAiTwy

3. Xpnaiporoiiate uﬂuTupingUnou CR2032, o’nwgunoéewtmm

4. TomoBemOTE ek VEOU TO KAAUHUCITWY HTICTAPIGY HE TIPOTOX

Edv Bev emuyydveral oxoUpuvan g kaaétag okiaong kard v avagAegn Tou 16§ou ouykoAAnang,

pakahoUpe eAEYSTe TV TOAIKGTNTG Twv pmaTapidv. Ma va eNEyEeTe eav or pratapieg Tapapévouy

ETTAPKWG POPTITNEVES, KpaTaTe MV KaoETa okiaongumpoaTé ae pia gwrevi Auyvia. EGviompdavoLED

avaBooivel, o1 HTIATApiEGEXOUV EKpOPTIOTE  Ka amarTeiTal aVTIKaToTaor Toug apéatg. Eavnkaatra

okiaong dev Aeioupyei owaTaTapd TV avTIKATAGTAGT TwV PTTATaPIGY, a0 YapakmpIopog MG

WG aYpNaTN Kal amaTeital avTikardoTaon.

Agaipeon/TomobéTnon Tng kaaérag okiaong (aeAida 6)

1. Optrel p550 povo: AQaipEaTe TO KOUYTT TOU TTOTEVGIOPETPOU OTTLIG UTIOBEIKVUETC Kall SETPIETE TO
mepIkoxhio

2. EheuBepwaTe o eAariplo cuyKpaTONg TG KATETA, 0T UTTodEIKVUETal

3. Mempoooyn apaipéaTe T kagtTa

H romoBénan mg kaoéTag aiaong mpayparomoleital pe avTioTpogn otipd.

Avriperimion mpoBAnudTwy

Aev emmuyydveral akodpuvan g kaoérag akiaang

— PubpioTe mvevaiobnaia

— KaBapioTe Toug aio8npeg kai Tov epmpoabio axé kahuyng

— EAyEre n porf wrdg Tpog Toug aiaBnpeg

— AVTIKATQOTAOTE TIg iTaTapieg

Hkaoéra okiaang rpepomailer

— PubpioTe mvevaiobnaia

— PuBpioTe mvkabuaTépnan avoiyparog

— AVTIKATAOTAOTE TIg TTaTapieg

Kakrj 6paan

— KabBapioTe Tov eumpoadio gako kahuyng kai Ty kaotTa akiaong

— PuBpioTe To fabpd akiaong avaroya pe  Siadikaaia auykoAnang

— AugfioTe Toemimedo gwriapod Tou TepIBaAovTog

OAigbnon kpdvous aopalsiag

— PuBpioTe/ogigre ex véou Tov Kegahddeapio

Mpodiaypagés
(ianpeitar To dikaiwpa mpayp inang alayv Texviki puoEwS)
Babpdg okiaong 4(hermoupyia guog)

9-13 (Aermoupyia okdroug)
Méyio TpooTacia oe gureIvi kal oKoTeIV KatdaTaon

Mpootacia UVIR

KaTaoKeUaoTH TN Xpa oag. MiamepioadTepes OXETIKEG TANPOPOp peva

aTov e§ouaiodoTnévo Eumopo oV TepIoxf oag. Toug 6 0poug swuncng eu ToUg Bpsnc aTig umﬁzlic\g

Mg eBVIKIig opyavwang mwAnang. Na 3 0XETIK£§ 1€ mapakaAw aTov

avTimpéowro. Evvunanmpzxml Hovoylaoga ETEPITTWON

{nuiag Aoyw akaréAAnAng xprong, averitpemng tmuﬁuung 1 amo xprion i mpoBAemOpev amo Tov

KaTaoKeuaoTH exrimTer n eyydnan kai n euovn. Emiang, neyydnon kai n eublvn madouv va ayouv ot

TIEPITTWON XN avIAAAGKTIKWY IO BV TTPOEPXOVTa IO TOV KATAOKEUATTH.

Avapevopevn Sidpkeiadwig

To kpvog auyk6Mnang dev el npepopnvia Aqgng. To mpoidv propei va xpnaipomoleitar, epoaov dev

Tapoudiadel epgaveis f abéareg BAABe 1 Suahertoupyieg.

Xpncn (BA wxz)\o)

0 Hog. Map Upe pubpiaTe Tov Gvw Ipdvia pUBpIong (oehidad apiBog ) ato péyebog
Mg kegang oag. MigaTe kaTw 10 koupTi KaaTaVIag (oeAidad apiBuog 2) kai mepioTpéyTe, WOTEO
kepahodeapog vaedpdleral oTaBepd kal apoa auta avera.

2. AmoaTaon pamiwv kai kAion kpavoug. H améaTaon petagy kaottag kai pariiv pubpicetal
eheuBeplvovTag Takoupidacgahiong (oehida4-5 apiBpdg 2). PubuioTe oTov idio Babyd kal o€
QPQOTEPES TIG TAEUPES XWPIG Vel TPOKAAEETE EPTTAOKT. I GUVEXEIR OQIETE €K VEOU T KOUTIIA
aogahiang. Hkhion Tou kpavoug umopei va puBuIoTEl Xpna1HOTIOIVTAG TO TEPIGTPOYIKO KOUNTTH
(ocAida 5 apiBuég 3).

3. BaBpdgokiaong. Mmopeite vaemAgere aBud okiaong peragl I kar 13 mepiatpégovag Tokoupmi
Babuou okiaong (oeAida8).

4. EvaioBnoia. Mmopeite va puBpioete v evaioBnaia o1o gutioud Tou mepiBaiAhovtog
XpnaipomoIwvTag To koupi evaioBnaiag (oeAida 8).

5. KaBuatépnon avoiyparog. To koupi kaBuaTépnong avoiyuarog (oeAida 8) oag emmpémel
va puBpioeTe TV kaBuaTEPNON TOU AVOYHATOG TUVEXWS TTO KOTOG O QwG. H puBpIon
Tpaypatomoleital aTo elpog 0,05 éwg 1,0 deutepoherra. H peaaia Béan avrioToixei o
UVIOTWYEVN KaBUOTEPNOT OE TUTTIKEG OUVBNKES.

KaBapiopog kai amoAipavan

H kaotTa aokiaong kal o epmpoaBiog pakdg kaAuyng mpéTel va kaBapilovial duyva pe pakakd Tavi.

AmayopeUeral n Xpran 1GXUPWY KaBapIoTIKWV TTapay6vTwy, SIaAUTIKWY, aAKooANg f kabapioTikwy

Trou TepIEYouv AeravTiké Tapayovra. O1 gakoi Tou gépouv apuyég f Exouv umoaTel {npia mpémel va

avrikaioTavrar,

1POPOPIES
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Xpovog peraBaang amd m Aemoupyia gutog ot 0.1ms (23°C/73°F)

Aerroupyia okeToug 0.1ms (55°C/131°F)

Xpovog ueraaang amd m Aemoupyia akdtoug o Anmepiopion peraBodd: 0,05-1,0s

Aermoupyia gurog

AiaoTéoeig kaograg okiaong 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Aagrdoeigormikod mediou 50x100mm/1,97 x 3,94"

Mapoyf pedparog Hhiaka oToiyeia, 2 1ep. Marapieg AiBiou 3V
avtikaBioToUpeveg (CR2032)

Bdpog 4959/17.40z

iaAermoupyiag -10°C-70°C/14°F-157°F

-20°C-70°C/-4°F-157°F

Tagvopnon kard EN379 Ommiki kamnyopia =1

Zxedalopevo uig=1
Opoyéveia=1

Egapmon amo my omrikf ywvia =2
CE, ANSI, compliance with CSA

MigTomoifgeig

Avrahhakrika e§apripara (oeAida 6-7)

KéAugog kpdvoug pe kepahddeapio kal epmrpdaBiog pakdg kahuwng (xwpic kaatTa)
Kaoéraokiaong

Epmpéabiog pakdg kahuyng
Koupmimrorevaiopérpou

Eowrepikdg pakdg kahuyng

Keparddeapog pe eapriuarampooapyoyig
Amoppo@nTIKdG KepaAGdETHOG IBpWITC

8. lpavragaveang

AfAwon ouppopguang

BA. diadikTuakd o0vdeapio oy teAeutaia geAida.
Nopikég mAnpogopieg

AutdToé (QVETON PETIG ATTQITAEIG
Kowvomompévog opyaviopog

BA. reAeuraia oehida yia avahutikég minpogopieg.

ol g EE 2016/425 anpeio 1.4 ato Mapdprnuall.



BBIIFTAPCKHY

BuBeaenue
3aBaprHVIRT unem NpefCcTaBnABa BUA Wanka, KOATO Ce U3N0N3Ba NPU U3BLPLUBAHETO HA ONPEENeHH BUA0BE
3aBapbyHa paboTa 3a 3alLiTa Ha 04¥Te, NULIETO W LUNATA OT ENEKTPHYECKO U3rapsiHe, YNTPaBIONETOBA CBETINHA,

5.Haruchete peLy np
6.MocTasere neljatas Abpiada

pamkata

ToamsiHa Ha GatepuuTe (ctp. 3)

f TUn"konye", CR2032. batepune Tps6aaja ce noaMenHsT, korato

UCKDH, MHG)pAYEPBEHa CBETNMHA U TonHa. Lnenst ce cheTou ot
ABTOMATHIHHAT AT Nt 3aBapABaHe KOMBUHUDA NaCHBEH YNTPABHONETOB  NaCUBEH MH(Dpa“epBeH AT ¢

yact).

LED T Ha KaceTara 3anoyHe 4a Mura B 3eneHo.
1. Caanere BHuMaTenHokanaxa Kap Garepumre

aKTVBEH (UNTHY, pKo p:
ot A

Bapupa Gnact Ha cnexTbpa, or 2.1
[l i omnagbLu
BPEME Ha np 30 Tun CR2032, kak

p protonp puHen
(cBeTno CheTosHMe). Criep kaTo 3aBapbyHaTa Abra yAApi U B PaMKHTe Ha
" p

(7 ). oTMogena,

p (punspacenp
LUneMbT MOXe Aace! KDMWHMPGCLCB&U{MTEH wnem.

Ykasatins 3a 6e3onackoct
Mons, nposerere HCTPYRHTE 28 paora, npeaw A wanon3sare Mackara. poBepeTe AN NPEAHHAT Npo3paseH

4 BuwmawenucnoctaaeTeo6pamoKanaxananﬁampwwe

unTbpasasars
Ha Garepuure. 3a a nposepute, fank 6aTepre He Ca C& M3TOLLANM, 38APbXTE KaceTaTa Cpelly spka raine. Ao
3enenmaT LED unavkaTop 3anoyHe fa mura, Garepune ca usToluienu 1 Tpstea Aa ce NoaMeHsT HesabasHo. Ako
KaceTaTa 3a 3aTbMHABaHE He PaBoT UaNPaBHo, BbNeKit ye GatepuuTe ca nofMeHeHM NpasinHo, T4 TpAGBa A ce

T DaHATrpeLUkvTe, TpAbaa

Gpakysaut

P IPuckose 6)
Ml KOUTOMOraT anp! Toga 1. Wagpnait iy bpa, , M OTHEHETE raifkata
f 2. 0 KaKTo e 1oKa3aHo
ibp "blHsBaHE. 3318 0CHryp! 3, fiTe natp
oTTAN0TOCH, TpsiGE, L1 1 .Mp CeHaopHara p
pH D
BKOHTAKT CKOXaTa, MOraT ia npl
CUyBCTBUTENHA KOXa. 3allyiTHaTa Macka 3a 3asapseane Tpbaa aa ce uanon3sa camo 3a saaapqnaue iunaiichane, Kacemama e cesambmsiea
Ho He 1 3a Apyrv pabotw. Mp Henoema PHOCT, KOraTO 3aBap LUNEM CE U3N0M3Ba 33 LENH, — Perynupaiire YyBcTBITENHOCTTa
Da3NM4HH OT NPeHa3HaYEHHETo, Uni KOraTo He Ce CNa3BaT UHCTPYKUTE 3a paGota. Mackata e 3 - P [m
BOU4KH WHPOKO TEXHHKM Ha 3 Ha N1a3epHoTO Mons, umatime — [poBEpeTe N0ToKa Ha CBETAMHATA 10 CeHa0pa
npedsud npenopi Ha sawuma EN 169 6bpxy kanaxa. LLinewsm He 3amecmea — Moamenere Garepunte
m
0 i P ( IpaHu, ako Vaep Y
61 I/ 3auuma
Ha (punmbpa 3a agmomamu3Ho 3ambMssaHe. B peaynmam Ha moga Moxe 0a He 8UQUMe ClgHanHU C8emAUKY Uny —/iaiepere no-Hifcka cTene HasauTa
uHOuKamopu 3a npedynpexdexue. Ocsex mosa uma onackocm om ydap (unem Ha 2nasama). LUnemsm cbiyo maka — [M0HCTETE UM CMEHETe NelLiaTa Ha BU3bopa
Halaraga 0ce3aHUemo Ha 38yl U CeemuKa BreujykaHe Hakacemanma
0 P
"Cnawy" pexum — lopuenere batepunte
NatpoksTuMa y C d
ybpXy catrid oKono y 1Lux, Jagaax = NPO3PaYEH W
Kacerara, T4 Tp68a fa e kp: A /a Ce aKTUBMpa — Per i
HE NOTBMHSBAT, KOraTo bl Garepuure Tps6Ba A — Yeunere okonata csemma
Mackama 3a3agapagane ce nb3ea
[apaHuuA ¥ 0TrOBOPHOCT — Perynupaiite/satervete nexTatasarnasa
Mons,
3a PHETE KbM AUTbPa i TeXHUYECKH XapaKTePHCTHKN
n
ykaaauom p rapaHuusTa m T p—
W OTTOBOPHOCTT TyGAT BAMMAHOCT. CBblLo Taka mmsopuocna I rapaHUWsTa Beye HAMa fa Gbat B cuna, ako ce 9-13 (peXVI Ha saTbMHABaHE)
W3NON3BaT PE3EPBHA HaCTH, P Tes, fpoaasa. Bawra ot YBIMY meun MaKcuManHa 3alLTa B pexum Ka CBeTno U Ha
3aTbMHABaHE
(0yaKBaK KUBOT Ha NPoAYKTa BpeMe Ha npesKniouBaKe 0T CBETNO Ha 0.4ms (23°C/73°F)
TTpoayKTLT MO 3aTbMHABAHE 0.1ms (55°C/131°F)
W HeBw:lVIMMpreXnaNeMﬂw(byNKL[MOHaJ‘IHMﬂpOﬁJ‘IeMM Bpewme HanpeskniouBaHe 0T 3aTbMHABaHE 0.05-1.0cex
KUBOT Ha npoykTa Ha cBetno
Pa3mepw Ha kaceTata 90x110x7mm/3,55x4,33%0,28 unya
Kakcemrlomna(OuickStarlGuide) Pasmepu a 063opHoTo none 50x100mm/1,97x3,94 wHya
TNentasarnasa. Perynipair 1 tp nasaraci. Hatvckere 3axpasane CnbHyesy enemenTy, 26p. nuTnesu Gatepui ot 3V,
fp. 4-5) uro3asbprere, 3ar Ho6e3 cmersenyt (CR2032)
2. Pascrosmue oT oume 15BN Ha Mackata. Karo ocsoBoauTe BnoknpawyTe onvera (ctp. 4-5), MoxeTe a Terno 4951174y
peryp . PerynipaiiTeor D Pa6orHa remnepatypa -10°C-70°C/14°F-157°F
(/i ToBa 3aTerHeTe 0THOBO GnoKkvpaLLuTe KonyeTa. brbiTb HaMackaTa MoXe Aa ce peryiupa c BbpTALL Tenneparypaa coxpaetne -20°C-80°C/-4°F - 176°F
onse (ctp.5). Knacudmkayusi no EN 379 OnTiyen Knac=11 g::i:;zﬁ ::30::;2::5;1:; 2
i uém : o perypacr 90 13(rpE). Cranpgapmu CE, ANSI, compli SA,
5. [pesKknioyBaten 3a oTBapaxe. byTosT 3a omapme (Delay) (ctp. 8) nossonsBa fia usbepete 3a6assme Ha
ThMHOKbM cBeTno. 1 Pe3epaHn yactu (cTp. 6-7)
p THMHO KbM C: 0,05001,0cex -Macka 6eakacera (SP01) 11 (Konye Ha Ly B3,
-Kacera, Bkn. wwr Satellite (SP02) Kont«e 3a4yBCTBUTENHOCTTa, Kanak
TouucTBaHe U Ae3MHDeKLMS -MpegeH npoapayeH wwt (SP03) Hapn 6atepuute) (SPO6)

P IPO3paEH Ly p Hep: CUnHiA -pEMOHTEH komnnekr 2 (SP04) -lexa 3arnaea cue 3akonyanka (SP07)
TIOYYCTBALLY NPENapaTH, CnupT Uik L npenapaTi feicrane. WA MOBPEfEHH -BurpeLuet npoapave Wy (SP05) -Onopa nonusalua nexra (SP08/ SP09)
1IDO3Da3HH LHTOBE TPAGBA Aa CE MOAMEHT. 3a MbeH HoMep Ha apTUKyNa, BILKTE BbTPELUHATA KOPULA Ha HACTORILIOTO PbKOBOACTBO (2-pa

n0CNe/Ha CTpaHuLa).
CbXpaHeue
Mackara 3a 3asapasare TpA08a 1a ce CbXpaHsa Ha CTailka TeMnepaTypa u npn [
Mackara ey XWBOT Ha BatepumTe. BuxTe afipeca Ha MHTEPHeT BPb3KaTa Ha nocneHaTa CTpaKuLia.
Cr 6 4-5No.2) MpasHa Hdopmaums
1. Toau OKYMEHT 0TrOBOPS Ha U3UCKBAHWUATa Ha perynaLusta Ha EC 2016/425 Touka 1.4 ot Awexcl.
2 Hamrupw palKata

3, CaaneTeoﬁewaaHacwpaHM
4,

!
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W3BecteH opran
3anoppobHa uH(opMaLs BUXTE NocneHaTa cTpaHuLa



VEN

Névod

o d hatér

Vymena batérii (s. 5)
Kazetas odtiefiomma ymitlacidlamitypu CR2032. Bateri

iabytvymenené,

ked sviei dioda LED na kazete Cervenou farbou.

2véracska prilba je Specialnou pokryvkou hlavy, ktora sa pri vykonavani urcitych druhov
prac pouziva na ochranu zraku, tvare a krku pred zvaracim svetelnym oblikom s viditenym svetlom,
u\lraﬁalovym svel\om |skram| mfracervenym svetlomateplom. Prilba sasklada z viacerych casti (pozri

di icky zvaraci filter kombinuje pasivny UV a pasivny IR-filter s aktivnym
filtrom, ktorého svetelnd pr\epuslnosl sa vo viditelnej Casti spektra obmiefia v zavislosti od intenzity
oZiarenia zvaracieho svetelného oblika. Svetelné priepustnost automatického zvaracieho filtra mé
pociatocnu vysoka hodnotu (svetlejsi stav). Po rozsvieteni zvaracieho obluka a pocas definovanej doby
spinania sa stupeii priechodnosti svetla filtra zmeni na nizsiu hodnotu (tmavsi stav). Podla modelu sa
mdze prilba kombinovat's ochrannou prilbou

Bezpecnostné instrukcie
Pred pouzitim prilby siprecitajte névod na obsluhu. Skontrolujte, ¢ije predné sklo spravne nasadené. Ak
nieje mozné odstranit chyby, musite prestat pouzivat kazetu.

Enostné opatrenia& PR

y | riziké
Tento vyrobokposkytuleochranu preociatvar.Pri nosem prilby stivase oci permanentne chrénené pred
ultrafialovym ainfracervenym Ziarenim nezévisle od vyberu stupiia ochrany. Na ochranu zvy$nej ¢asti
vasho tela musite tiez nosit vhodny ochranny odev. Za niektorych okolnosn mozu castlce a substanae
uvolnenévprocese zvarania vyvolat u niektory ké reakcie pokozky.
Materialy, ktoré prichadzajl do styku s pokozkou, mdzu u cnlwych 0s6b spdsobit alergické reakcie.
QOchranné zvaracia prilba sa smie pouZivat len na zvaranie, brsenie a nie na iné druhy pouzitia. Tento
vyrobok poskytuje ochranu pre oci a tvér. Pri noseni prilby st vaSe o¢i permanentne chranené pred
u\traﬁalovym a mfracervenym Ziarenim nezaws\e odvyberu stupiaochrany. Pnlba e vhodna pre vsetky
postupyzvaranias vynimk Naobalke najdet lpordcanu
podfa EN169. Vyrobca neruci j j prilby aniza pouzivanie prilby bezdodmavanla
navodu na pouzme Prilba nenahradza bezpecnostnt prilbu. V zavislosti od modelu sa méze prilba
Nazaklac § um.mywdanostl oze prilb vlvvmfzome pole

1. Opatrne odstrarite kryt batérie

2. Vyberte batérie azlikvidujte ich v stlade s narodnymi predpismi pre $pecialny odpad

3. Poutitetyp batérii CR2032 poda obrazka

4. Opatme uchopte krytbaterle

Akl ] itep rie. Ak chcete
t,Cibaté ju stéle dostatocny vykon, drzte k protijasnejZiarovke. Ak blika

Gervend LED, batérie s prazdne amusia sa ihned vymenit. Ak kazeta s odtieriom nepracuje sprévne

napriek spravnej vymene batérie, musi byt vyhlésend za nepouZitelnt a musi sa vymenit.

oblika,

p i :nélnni

Vybratie/nasadenie obal (s. 6)

1. Otocte potenciometrovym ovladacom podra obrazku a odskrutkujte ho
2. Uvolnite pruzinu, ako je znazornené na obrazku

3. Opatrne vytiahnite kazetu

Kazetu nasadte v opacnom poradi.

Riesenie problémov

Kazeta sa nestmavuje

— Nastavtecitlivost

— Vy¢istite snimace alebo predné sklo
— Skontrolujte prid svetlak snimacu
— Vymeiite batérie

Uroveri ochrany prilis svetla

— zvolte vyS§i stuperi zatemnenia
Uroveri ochrany prilis tmavéa

— zvolte nizsi stuperi zatemnenia

— Ocistite alebo vymefite predné krycie sklo
Kazeta blika

_, Nastavt

[nélenpootocent hlav: {vnimanie fariebz.
svetla aulomatlckeho zatemnovaaehoﬂltra Zaurgitych okolnostije pretomozné, ze pouzwatel neuvidi
signalne svetld alebo vystrazné signaly. Okrem iného hrozi nebezpecenstvo nrazu z dévodu vacsej
kontury (hlava s nasadenou prilbou). Prilba taktiez eliminuje vnimanie zvukov a tepla.

Pohotovostny rezim

Kazeta mé automatickd funkciu vypinania, ktora prediZuje Zivotnost. Ak na solérne clanky nedopadé
svetlo po dobu priblizne 10 minit menej ako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opat
aktivovat, solarne clanky musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvarania neda
opét aktivovat alebonestmavne, ak sa zapali zvaraci obluk, musi sa povazovat za nefunkény a vymenit.

Zarukaazodpovednost’
Zéruéné podmienky néjdete v pokynoch narodnej predajnej organizacie vyrobcu. Ohladom dalsich
prislusnych informécii sa obrétte na oficidlneho predajcu. Zaruka sa poskytuje len na chyby matenalu
ana vyrobne chyby Zaruka platl len na vady materidlu a vyroby. V pripade p

itlivost a"Delay" naproces zvérania.
— Vymeiite batérie

Slaby vyhrad

— Vygistite predné sklo alebo kazetu

— Podrla sposobu zvaranianastavte Groveri ochrany
— Zvyste okolité osvetlenie

Zvaracia prilba saposuva

— Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh

Specifikacie
(Vyhradzujeme si pravo vykonat technické zmeny)

p homalebo pouzitimnadcel, na ktorynebolvyrobcomlenlo
vyrobok urceny‘ straca zaruka platnost a spolo¢nost vyrobcom zato nezodpoveda. Ruenie a zaruka
zanikajl aj v pripade, ak sa pouZij(iiné nahradné diely ako tie, ktoré poskytuje vyrobca.

Ocakavanazivotnost

2véraéska prilbanemaziadny datum vyprsania platnosti. Produktje mozné pouZit dovtedy, ky
Ziadne viditelné alebo neviditelné poskodenie alebo funkéné problémy.

Poutitie (Quick Start Guide)

1. Hlavovy popruh. Nastavte horny nastavovaci popruh (s.4) podia velkosti vasej hlavy. Stiacte gombik
zapadkového mechanizmu (s. 4) a otécajte nim dovtedy, kym nie je hlavovy popruh pevne napnuty,
ale tak, aby netlacil.

2. Vzdlalenosf od oc| auhol pnlby Uvo\nemm poistnych gombikov (s. 4-5) je mozné nastavovat

vnakoa
dotiahnite poistné gombiky. Uhol pn\byje mozné nastavif pouZitim otocného gombika (s. 5).

3. Uroven ochrany. Stupefi zatemnenia je mozné menit gombikom od zatemnenia SL 9 a2 po
zatemnenie SL13.

4. Citlivost. Nanastavenie citlivosti voci okolitému svetlu pouzite gombik citlivosti (s. 8).

Urovert ochrany SL4 (rezim osvetlenia)
SL9-SL13 (rezimtmy)
Ochrana UVIR Maximalna ochrana v rezimoch svetloa tma
[} i tma 01ms(23°C/ 73°F) 0.Ams (55°C/ 131°F)
D iazre dorefi { 0.05-1.0s
Rozmery kazety 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Rozmer éhopole 50x100mm/1,97 x3,94°
Elektrické napajanie lame lanky, 2 ks LI batérie 3V ¢ (CR2032)
. Hmotnost 4959/174 0z
Prevadzkové teplota -10°C-70°C/14°F-157°F
Teplota skladovania -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klasifikacia podfa EN379 Optickatrieda=1  Rozptylsvetla=1
Homogenita=1  Zavislost zornéhouhla=1
Normy CE, ANSI, compliance with CSA
Nahradné diely (s. 6-7)
- Prilba bez kazety
klapajteich. Potomznova - Kazeta spolu s bocnicami (satelitmi)
- Predné sklo
- Opravndsada2
- Vnitorné ochranné sklo
- Detailné ¢isla artiklov pozri obal (predposlednd strana).
k - Opravna sada (Gombik X

5. Spinac otvorenia. Otvaracie tlacidlo (s oneskorenim, pozri str. 8) umoziiuje zvolit
otvorenia pri prechode z tmavého do svetlého stavu. Tlacidlo umoziiuje plynulé prispdsobenie
prechodu ztmavého do svetiého stavu medzi0,05az1,0s.

Cistenie a dezinfekcia
Kazetua predne skloje nulne pravidelne cwsm pouzmm Jemnej Iatky Nepouzivajte ziadne silné alebo
dky aalkohol. P bané alebo poskodené sklo samusi vymenit.

abrazil

Skladovanie

- Gombik citlivosti, Kryt batérie
- Hlavovy popruh so zapinanim
- Celenka (potitko)

Vyhlasenie 0zhode

Zvéracia prilba sa musi skladovat pri izbovej teplote a nizkej vihkosti.
obale pred|zi Zivotnost batérii.

Vymenapredného skla(s.4-5)

Drztekridlo prednéhokrytu

Zatlacte objektiv proti opacnej strane drZiaka
Odstrarite objektivsmerom von

Drtekridlo nového objektivu predného krytu
Zatlacte objektiv proti opacnej strane drZiaka
Vlozte objektiv do drZiaka
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Pozriinternetovii adresu na poslednej strane
Prévne pokyny ’
ie prilby v po Tento d poziadavka iadenia EU 2016/425¢. 1.4 prilohy Il

Menované miesto
Detailné informécie pozri posledn( stranu.



Uvod
Celadazavarjenjejetip

| preme, kijouporabljate, koizvajate dolocene postopke varjenja. Z njo
zascitite o, obrazmvratpred plamena, lobo, iskrami, infrardeco

oboinvrocino. Celadaj izveddelov (poglef dodatnih delov). A icenfilter
zavarjenje je sestavljen iz pasivnega UV in pasivnega IRflllra z aktivnim filtrom, katerega p

Zamenjava baterij (s. 3)
Kaseta ima izmenljive litijeve baterije, tipa CR2032. Baterije je treba zamenjati, ko LED na kaseti utripa
vzelenibarvi.
1. Previdno odstranite pokrov baterij
2. Odstranite baterije n jih odlozite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih
3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje
4. Namestite pokrov baterije
ezaslonk ne potemni, ko se pojavi preveritef fjobaterij. Dapreverite aliimajo

svet\obeserazhkujevwdnempoUuspektra d d ja, ki prihaja od vari loka. P

tlob lokai armnnwsokovrednosl j .Kosepoveéasvetlosl
varilnega lokainvdoloé etlobefilt nanizkovrednost
(temno stanje). Odvisno od modela Jece\adomoczdruzmzzascnnoce\ado

Varnoslna navodila
P

ha gelade nreherit m alnaled T

bo celade. Preverite, Cej pravilno!
Ce napak nimozno popravm jetreba prenehat\ zuporabo kasete.

Varnostni ukrepiinzascitne omejitve / Tveganja
Med varjenjem se spro3cata toplota in sevanje, ki lahko povzrocita poskodbo oci in koze. Ta izdelek
§Citi oci in obraz. Men noSenjem celade so vade oci ze zascitene pred ultravijolicastim in infrardecim
sevanjem, ne glede na faktor zadCite. Za za3¢ito ostalih delov telesa nosite ustrezno za$¢itno obleko. V
nekaterih primerih lahko pri dolo¢enih osebah delci in med varjenjem spro$cene substance povzrocijo
alergicne kozne reakcije. Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko pri obéutljivih osebah povzrocijo alergicne
reakcije. Varnostna varilna ¢elada se se sme uporabljati le za varjenje in bruSenje, ne paza druga dela.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, e Gelado uporabljate za druge namene, kot za to,
cemurje namenjena aline sledite navodilom z uporabo Ce\ada je pnrnema za vse varilne postopke,
ko varjenje. Prosimo, upos vskladuzEN169.
Celada ne nadomesca varnost ne celade Odwsno od modela ,jecelado mozno zdruzm zzascnno ce\ado

baterije zadostno moc, drzite zaslon kasete na svetlobisvetilke. Ce LED utripa v zeleni barvi, so baterije
prazne in jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kljub pravilno vstavijenim
baterijam, je neuporaben in ga je treba zamenjati.

Odstranitev/inamestitev kasete (s. 6)

1. Potisnite gumb potenciometra, kot je prikazano, in odstranite matico
2. Sprostite vzmetvarovalke, kot je prikazano

3. Previdnoizvlecite viozek

Kartusaza senco je namescena v obratnem vrstnem redu.

Iskanje napak

Kaseta ne potemni

— Nastavitev obCutljivosti

— Ocistite senzorje ali ¢elno leco

— Preverite dostop svetlobe do senzorja
— Zamenjava baterij

Nivo zascite je prevec svetel

— izberite vi$jo raven zasencenosti
Nivo zascite je prevec temen
—izberite nizjoraven zasencenosti

pu ana id ] lednastr mozen razen, ¢ —ocistite ali prednjo pokrivno leco
inlahkovpli je barvzaradip tlobe zaradi p itvefiltra. Zaraditega Motnje na kaseti
morda nebosteopazmswgna\mh lukali opozoril. Poleg tega obstajanevarnost trka zaradivecje velikosti — Zamenjava bateri
(koimate na glavi ¢elado). Celada prav tako zmanj$a zaznavanje zvokain vrogine. Slaba vidljivost

Stanje pripravljenosti

Kaseta ima funkcijo samodejnega izklopa, ki poveca zivljenjsko dobo storitve. Ce je jakost svetlobe na
filtrskem vlozku priblizno 10 minut manj$a od 1 luksa, se filtrski viozek samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje kasete mora biti solama celica za kratek éas izpostavijena dnevni svetlobi. Ce varilnega
filtra ne morete ponovno aktivirati, in ne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga
jetrebazamenjati.

Jamstvoin odgovornost

Prosimo, da si ogledate navodila nacionalne prodajne organizacije proizvajalca za dolocbe garancije.
Za nadaljnje informacije, se prosim obrite na svojega uradnega trgovca. Jamstvo velja le za material
in napake priizdelavi. V primeru poskodbe zaradi nepraane uporabe nepoobladtenega posega aliza

— Ocistite celno leco

— Pojavecajte svetlobo okolice

— Prilagodite nivo za&cite na varilni postopek
Zdrsivarilne Celade

— Prilagodite/zategnite elnitrak

Podatki

(Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb)
Nivo zascite SL4 ¢in)  SL9-SL1:
UVIIR zai¢ita Najvetj ji i

Cas preklopaiz svetiobe v temo 0.1mss (23°C/73°F)  0.1msps (55°C/131°F)

Caspreklopaizsvetiobe v temo 0.05-1.0s
Uporabo, ki proizvajalechpreduidel jamst jo.Pravak ingarancia Dimenzije kasete 90x110x7mm/3.55x4.33x0.28"
nista ve veljavni, ¢e uporabljate rezervne dele, ki nlsovecuporabm alijihniste kuplll priproizvajalcu. Dimenzi - 50X 100mm/1.97 x3 94"
Rokuporabe Napajanje Soncne celice, 2Li 3V bateriji, izmenljivi(CR2032)
Rok be varine Celade] jen. lzdelcek selahk ja, doklerse ne pojavijo vidne alinevid teta 495911740z

poskodbe oziroma tako dolgo dok\erse naizdelkune pOJavuo funkuonalne tezave.

Nacln uporabe(Quick Start Gulde)
Celnitrak. Prilagodite zgornji celni trak (5. 4) na velikost vase glave. Pritisnite zobati gumb (s. 4)in
gaobrnite dokler Celnitrak varno ne sede, vendar brez stiskanja.

2. Razdalja med o¢mi in kotom celade.S sprostitvijo zaklepnih gumbov (s. 4), je mozno nastaviti
razdaljo medkasetoin oémi. Namestite obe stranienakoin gibajte. Potem pono icvrstit

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F

Opﬂéni razredﬂ Razprsitevsvetiobe =1
=1 Odvisnostod vidnega kota =
CE ANSI, compliance with CSA

Delovna temperatura

Klasifikacija po EN379

Standardi

zaklepni gumb. Kot Celade je mozno naslavm sz vrtljlwm preklopmkom (s.5)

3. Nivozascite. Stopnjo jemogode sy jati zvrtenjemgumba od stopnje SL9 do SL
13(5.8).
4. Obéutljivost. Za nastavitev obéutljivosti osvetlitve okolja uporabite gumb za obéutljivost (s. 8).

5. Zacetno stikalo. Gumb za odpiranje (zakasnitev) (str. 8) omogocaizbiro zakasnitve pri prehodu iz
teme v svetlobo. Gumb omogoca brezstopenjsko prilagoditev pri prehodu iz teme v svetiobo med
0,05do1,0sek.

Cigcenjein dezinfekcija
Kaseto in elno leco je treba redno Cistiti z mehko krpo. Ni dovoljena uporaba mocnih Cistilnih sredstev,
alkoholaali abrazivnih Cistilnih sredstev. Opraskane in poskodovane lece je treba zamenjati.

Hramba
Varilno Eelado je treba hraniti pri sobni temperaturi in na nizki viaznosti. Hramba ¢elade v originalni
embalazi poveca Zivljenjsko dobo baterij.

Zamenjava celne lece (s. 4-5)

Primite krilo objektiva sprednjega pokrova

LeCo potisnite nanasprotno stran okvirja
Odstranite objektiv stran

Drzite krilo novega objektiva sprednjega pokrova
Leco potisnite na nasprotno stran drzalnega okvirja
Vstavite objektiv v drzalo

S o e W

ideli(s.6-7)
Celada (brezkasete)
Kasete

Celnaleta

Gumb potenciometra
Notranjazad¢itna leca
Popolnoma naglavni trak
Naglavni trakovi

Potni trak

Deklaracija o skladnosti
Poglejte naspletno stran nazadnjistrani.

Pravne informacije
Tadokument se sklada z zahtevami EU regulativ 2016/425 tocka 1.4 aneksall.

Obvescenotelo
Poglejte zadnjo stran za podrobne informacije.



ROMANA

Introducere

Casca pentru sudura reprezintd un tip de echipament folosit la efectuarea anumitor lucrari de sudura
siserveste la protectia ochilor, fetei si gétului impotriva arsurilor, luminii ultraviolete, scanteilor, luminii
infrarosii si caldurii. Casca are mai multe pérti componente (vezi lista cu piesele de schimb). Filtrul de
sudurd automat este format dintr-un filru pasiv UV si un filtru pasiv IR in combinatie cu un fmru activ.
Luminozitatea variaza in spectrul vizibil in functie de radiati Iuide sudur. Niveluld a
filtrului de sudura automat are o valoare initiala ridicata (Iumma) Laaparitia arcu\uw de sudura sintr-un
interval de comutare predefinit, luminozitatea filtrului trece la o valoare inferioara (intuneric). in functie
de model, casca de suduré poate fi utilizata impreuna cu o casca de protectie.

Instructiuni de siguranta
Varugamsacititji tiunile de utilizare inainte de a folosi casca. Verificati ca lentila de acoperire fata
sa fie corect pusa. Daca nu pot eliminate erorile, trebuie s& numai folositi cartugul.

Precautiisi restrlcgu de prnlec!lel Riscuri

Intimpul p j& caldura i radiatii care pot

produsoferaprotecueochﬂorgfega Candpurla(\casca ochiisuntd

|nfrar0§umdlferentdemve\uldeumbr\re Pemruavaprotejarestulcorpu\u\ trebu\esapurta{\ mbracammte
tie adecvatd. In ite situatiiparti tein |

ipmm, Acest

pulp
pot genera la persoanele cu anumite predispoxzitii reactii alergice ale pielii. Materiale care vin in contact
cu pielea pot cauza reactii alergice la persoanele sensibile la astfel de reacti. Casca de protectie pentru
suduré trebuie folosité numai la sudurd sau polizare si nu pentru alte aplicafii. Fabricantul nu-si asuma
raspunderea in cazurile in care casca de suduré se utilizeaza in alte scopuri decét cele destinate sau
cu nerespectarea instructiunilor de uti |I\zare Casca este adecva ta pentru toate procedun\e de sudura
omologate, cuexceptia sudurii culaser. ful de prote
in concordanta cu EN169 de pe copertd. Casca nu poate prelua rolul de casca de protect\e Infunctie
de model, casca de sudura poate fi utilizata impreund cu o cascé de protectie. Casca de sudura poate
limita campul vizual din cauza structurii sale constructive (nu se poate priviin lateral fara a se intoarce
capul) si poate afecta perceptia culorilor datorita modului de transmisie a luminii de catre filtrul automat
de auto-intunecare. Astfel, este posibil ca semnalele luminoase sau indicatoarele de avertizare s& nu
poata fi vazute. In plus, exista siriscul de lovire din cauza unei suprafete mai mari (capul si casca). De
asemenea, casca diminueaza perceptia auditiva si termica.

Regimde repaus
Cartugul are o functie automaté de d , careprel durata de utilizare. Dacé nicio lumind
nu cade pe celulele solare timp d imativ 10 minut L1Lux cartusul se opreste automat. Pentru

areactiva cartugul, celulele solare trebwe expuse un tlmp scurtlaluminazilei. Daca filtrul de sudare nu
"

4. Tinefiaripanoului obiectiv frontal
i

TP P

ping faop
6. Introducetj obiectivul in supor

Tnlocuirea bateriilor (p. 3)

Cartusul are baterii Lithium tip pastilé ce pot fiinlocuite, tip CR2032. Bateriile trebuie flocuite cand LED-ul

de pe cartug lumineaza intermitent verde.

1. Scoateti cu grija capacul bateriei

2. Scoatetibateriile siaruncati-le i f privind deseurile special

3. Folositibateriitip CR2032 asa cum este descris

4. Remontati cu grija capacul bateriei

In cazul in care cartusul de umbrire nu opacizeazé atunci cand este amorsalarcu\ sudurii, va rugdm sa

laritatea bateriilor. Pentru a verifica dacé bateriile ficientd energie, tineti cartusul de
bri uneilampi DacaLED-ulverdel aintermitent, baterill nsumate

sitrebuie inlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu functioneaza corect, cu toate ca bateriile au fost

corect inlocuite, trebuie declarat nefunctional si inlocuit.

Indepartarealinstalarea cartugului (p. 6)

1. Rotiti butonul de { asacl te descris si desfaceti-1
2. Ehberan arculde reunereacartusulm asacumse arat

3. Indepartau cu atenne cartusul

Cartugul se monteaza in ordineainversa.

D si defentitinit
Cartusul nu se opacizeaza
- Reg\a[\ sensibilitatea

i ii sau lentilele de acoperit
— Vermcat\ fluxul de lumina cétre senzor
— Inlocuiti bateriile
Nivelul de protectie este prea clar
— alegetiun nivel al umbrei mairidicat
Nivelul de protectie este prea opac
— alegetiun nivel al umbrei mai scazut
— Curatati sau inlocuiti lentilele capacului frontal
Cartusul palpaie
— Reglati sensibilitatea si DELAY la procesul de sudare
— Inlocuiti bateriile
Vizibilitate slabd
— Curétatj lentilele de acoperire din faté sau cartusul
— Adaptati nivelul de protectie la procedura de sudare
N

dinfata

poatefireactivatsau te amorsat, trebui

sifnlocuit.

Garantiesi respunsabllltate

Consultatii de vanzari nationale al fabricantului privind clauzele garantiei.

Pentru informatii suphmentare luai legatura cu reprezentantul autorizat. Garantja este acordata doar
pentru defecte ‘de material si fabricatie. in cazul in care apar defectiuni datorate utilizari incorecte,
mtervenln\or neautorizate sau unor utilizari neconforme cu cele prevazute de producalor garangla sau

Cascade sudare alunecd
— Ajustati/strangeti banda capului

Specificatii
(Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice)

Nivelul de protectie SL4 (mod clar) SL9-SL13 (mod opac)

respc ului valabile. D
daca se utilizeaza piese de schimb care nu sunt achizitionate de la fabncam

Durata de viata asteptatd
Casca de suduranu are o daté de expirare. Produsul poate fifolosit ataf
sauinvizibile sau probleme functionale.

ta timp cét nu apar daune vizibile

Mod de utilizare (Quick Start Guide)
1. Banda pentru cap. Ajustati banda superioara (p. 4) la mar\mea capulul dumneavoastra Apésati

Protectie UV/IR Protectie maxima in modurile clar $i opac

Timpul de comutare de la clarla opac 0.1ms (23°C/73°F)  0.1ms (55°C/131°F)
Timpul de comutare de la opacla clar 0.05-1.0s

Di le cartugului 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Dimensiunile campului vizual 50x100mm/1,97x3.94

Alimentarea cu energie Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile (CR2032)
Greutate 4959/174 0z

-10°C-70°C/ 14°F -157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F

butonul cu clichet (p. 4) sirotitipand cand banda pentrucapeste p igurantd, darfa L :
Clasificarea conform EN379 Clasa optica =1 Dispersia luminii= 1
presiune. b 1D deunghivldevedere=2
2. Distantadelaochisiunghiul castii. Prineliberarea bl (p.4-5), distanta dints

cartus siochi poate fi ajustatd. Ajustati amandoua pértile in mod egal si nu basculati. Apoi strangeti
din nou butoanele de blocare. Unghiul castii poate fi reglat prin butonul rotativ (p. 5).

3. Nivelul de protectie. Nivelul umbrei poate fi modificat prin rotirea butonului, pentru niveluri ale
umbreiintre SL9-SL13.

4. Sensibilitate. Folositi butonul de
ambientala.

5. Intrerupator pentru deschidere. Butonul de deschidere (Delay) (pag. 8) va permite sa selectati o
amanare a deschiderii de la intunericla lumina. Butonul permite o infinitate de ajustari de la lumina
laintuneric, intre 0,05-1,0s.

(p. 8) pentru a dett la lumina

Curatareasi dezinfectia

Cartugul silentilalentila de acoperire fata trebuie curétate periodic cu o lavetd moale. Nu trebuie folositi
agenti puternici de curatare, alcool sau agenti de curatare abrazivi. Lentilele zgariate sau deteriorate
trebuie inlocuite.

Depozitare
Casca de sudura trebuie depozitata la temperatura camerei si la umiditate joasa. Depozitarea castii in
ambalajul original va creste durata de viata functionald a baterilor.

Inlocuirea lentilei de acoperire faté (p. 4-5)
1 Tmetlarlpaob\ectlvu\u\dmfata

i tea opusaa cadrului de susti

~

3 Scoalen obiectvul Iatera\
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Standarde CE, ANSI, compliance with CSA

Piese de schimb (p. 6-7)

- Cascafaracartus

- Cartus, inclusiv satelit

- Lentilddeacoperire fata

- Kitdereparare2

- Lentildde protectie interioara

- Kitdereparare 1 (Buton potentiometru, Butonsensibilitate, Capac baterii)
- Banderoldde cap custrangere

- Bandaantitranspiratie

Declaratiade conformitate
Veziadresa de internet de pe ultima pagind.

Precizarilegale
Documentul respecté cerintele reglementérii UE nr. 425/2016, punctul 1.4 din Anexalll.

Organismul notificat
Veezi ultima pagina cu detalii.



EESTI

Sissejuhatus
Keew uskuver on peakat e, mida kasutatakse teatud tilipi keevitustoddel, et kaitsta silmi, nagu ja kaela
sademete, jakuumuse eest. Kiiver koosneb
mitmest osast (vt varuosade loendit). Automaatne keevitusfilter koosneb passiivsest UV-filtrist ja
aktiivfiltriga varustatud passuvseslIR iltrist, mlHevalgusIablvus vaneerubspektrmahtavas 0sas, sbltudes
valgu labivus onalgselt suur (hele olek).
liltusajajooksul vaikseks (tume

istmuutub filtri

Pérast}
olek). Mudelist sdltuvalt saab kiivrit kombineerida kaitsekiivri.

Ohutusjuhised
Palun lugege enne kiivri kasutamist abi kasutusjuhised. Kontrollige, kas esikatte klaas on paigaldatud
korrektselt. Kui vigade kor i ole vaimalik, tuleb sirmi kasutamine I3petada

Ettevaatusabindud ja turvapiirangud /Riskid

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja néole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- ja mfrapunakwguse eest kaitstud. Ulejaanud kehapiirkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai Tea ud véivad keevitustoimingu kéigus eralduvad osakesed ja

1. Eemaldage akukate ettevaatlikult

2. Eemaldage patareidja havitage vastavaltsiseriiklikele erijadtmete eeskirjadele

3. Kasutage kujutatud CR2032 tiiiipi patareisid

4. Asetage akukate ettevaatlikult tagasi

Kui varjesirm ei tumene keevitusk sittimisel, patareide p kas

patareide toitevdimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli

vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult vélja vahetada. Kui varjesirm ei toota,
teostatud p korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamisk6lbmatuks

javéljavahetada.

Sirmi eemaldamine/ imbriselt (p. 6)

1. Butonul de potentiometru pozitiv, asa cum este descris si decupat
2. Eliberati arcul de retinere a cartusului asa cum se aratd

3. Indepértati cu atentie cartusul

Cartusul pentru umbre este instalat in ordine inversa.

Veaotsing

Sirm eitumene

— Reguleerige tundlikkust

— Puhastage andurid vdi esikatte klaas

- andurile Iangeval

_, Vahet:

ainedpdhj it isikute nahal allergilisi reaktsioone. Nahaga k¢
materjalid vivad pdhjustada vastuvdtlikel isikutel allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks mdeldud
kaitsekiivrit tohib kasutada ainult keevitamisel ja Imwmlsel kuid mme muude towm\ngute teostam\seks

Ka:lserase Iuga hele
- vallge korgem tumendamise tase

Tootjaei vdta endale mingit vastutust, kui keevi it beliseltvoi

eirates. Kiiver sobib iseks koigi valjakuj i k puhul, vélja arvatud

laserkeevitus. Palun pdérake tahelepanu imbrisel mérgimd soovitatavale kaitsetasemele, mis on
fardi PN769 Kiiver i asenda kaitsekiivrit. Mudelist sdltuvalt saab kiivritkombineerida

ile kehti e

liiga tume
Hvahge madalam tumendamise tase
— Puhastage vdi asendage eesmine kattelaats

kaitsekiivriga. K te tehniliste nduete tottu vaib kiiver majutada lja (korvale
on vowmahkvaadata vaid pead keerates) ja varvitaju (isetumenevafiltri valguslabivuse tottu). Seetottu ei
pruugikiivri kasutaja margata signaal- vi hoiatuslampe. Lisaks kaasneb pahe tommatudkiivrigal66gioht
(kasutaja ei pruugi tajuda kiivri kontuure). Kiiver vahendab ka kasutaja heli- ja kuumustaju.

Puhkereziim

Sirmil on automaatne valjalilitusfunktsioon, mis pikendab selle kasutusiga. Kuikassetile langeb valgust
vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOkSU\ Iulnub kassett automaatselt valja. Sirmi sisselillitamiseks
piisab pé lguse lihiajalisest | ile. Kui keevitusfiltrit ei ole voimalik sisse
lilitada voi see eitumene keevituskaare siittimisel, tuleb see lugeda mittetddtavaks ja valja vahetada.

Garantii ]avastu(us

Sirm véreleb

— Seadi k p i tundlikkus ja "Delay"
— Vahetage patareid

Kehv néhtavus

— Puhastage esikatte klaas vdi sirm

— Reguleerige kai vastavalt

— Suurendage (mbritseva valguse taset
Keevituskiiver libiseb
— Reguleerige/pinguldage peapaela

Tehnilised andmed
(Mejatame endale Giguse viia labi tehnilisi muudatusi)

" e P P . Kaitsetase SL4(hele reziim)
Garaniti fest Lisateab lunthendust SL9-SL13 (umerediim)
meie Kohallku eda5|muUJaga Garanmkeht\balnu\l materjali ja puhul. UVIRKaitse \aitse heledas i tumed:
vditootja poolt mitte ette nd tingitud kahjude Laftumi tumedasse 0.ms(23°C/73°F)  0.ms (55°C/131°F)
korral garantii ega vastutus ei kehti. Meie vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse ka siis, kuite ei kasuta Liltum holedasse 005105
toofjavaruosi. Simimaaimed 90X T10xTmm3.5574,33%0.28°
Vaatevéljamootmed 50x100 mm/1,97x3,94"
Oodatavkasutusaeg Toide id, 2tk, LI-patareid 3V,
Keevituskilvril i ole kasutusaeg piiratud. Toodet on vdimalik kasutada kuni tekivad nahtavad voi (CR?USZ)
dvoi d probleemid Kaal 495/174unsi
6 -10°C-70°C/14°F - 157°F
Kwdas kasutada (Quick Start Guide) ‘ 20°C_80°C]-4°F ~176°F
Peapael. Kohendage Gilemist reguleerimispaela (p. 4) vastavalt oma pea madtmetele. Vajutage il EN3TS OntiineKlass=1__ Valguseh 1
porknupp (p. 4) sisse ja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata. I 1 Nahtavuse solt k=2
2. Kaugussi jakiivri L isel (p. 4) saab reguleerida Standardid CE, ANS, compliance with CSA
sirmijasilmade vahelistkaugust. Reguleer dkiljed jadrgekallutage. Seejarel
kinnitage uuesti lukustusnupud. Kiivri kaldenurka saab reguleerida poordnupu (p. 8) abil. Komplekti osad (p. 6-7)
3. Kaitsetase. Tumendamlsetasetsaabmuuta keerates tasemenuppu SL9-SL 13; - Kiiverilmasirmita
4. Tundlikkus.R: vastavaltkeevi (p.8). - Sirm, shsatelliit
5. Avamisliliti. Avamisliliti (Delay) (Ik 8) vdimaldab valida avanemise viivitust tumedast heledaks. - Esikatteklaas
Nupuga on vaimalik Gputult reguleerida tumedast heledaks vahemikus 0,05 kuni 1,0s. - Repairkit2
- Siseminekaitseklaas
Puhastamineja desmfltseerlmlne - Repairkit1 (Potentsiomeetri nupp, Tundlikkusnupp, Patarei kate)
Sirmija esikatte klaasi tuleb puh laarseltpeh iga. Kasutada ei tohi tugevatoimelisi - Kinnitiga peapael
puhastusaineid, alkoholi ega sodvitava toimega i vGi kahj klaas - Higipael
tuleb vélja vahetada.
Vastavusdeklaratsioon
Hoiustamine Vtviimasel lehel asuvat veebiaadressi.
Keewtuskuvm tuleb hoiustada il madala ruumis. Kiivri
r p patareid i Oigusteave
See dokument vastab EL-imé&éruse 2016/425 Il lisa punktile 1.4
Esikatte klaasi vahetamine (p. 4-5)
1. Hoidke objektiivikaane esikiilge Teavitatud asutus
2. Likkake objektiiv hoidiku raami Tapsema teabe leiate viimaselt lehelt.
3. Eemaldage objektiiv kilgsuunas
4. Hoidke esiklaasi esikilge
5. Likake éts hoidikraami vastaskilljele
6. Sisestage objektiiv hoidikusse
vahetamine (p. 3)
Sirmis CR2032-tiidipi litium-noopp id. Patareid tuleb valja vahetada

sils, kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.
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LIETUVISKAI

|vadas

Suvirintojo $almas - tai ant galvos dévimas r renglnys naudmamas atliekant tam tlkro tlpo suvirinimo

darhn i aki veluqu £l X uspl U, klblrksmq,
\rkanros daro keli d:l\/c/r dal H

suvirinimo Mtre dera pasyvieji ultravioletiniy ir mfraraudonujqspmduhqﬂltral bel aklyvu5|s filtras, kurio
faktorius prikl inimo lanko ap3vitos. Automatinio suvirinimofiltro $viesos
praleidimo faktorius pasizymi didele pradine verte ($viesos bisena). Po suvirinimo lanko zybsnio per
nustatyta perjungimo laikotarpi filtro Sviesos praleidimo faktorius pakinta  mazesne verte (tamsioji

$vieso:
p!

Baterijy keitimas (psl. 5)

Kasetéje naudojamikeici ipolicio elementaitip

kasetés $viesos diodas blyksi Zalia $viesa.

1. Atsargiai nuimkite akumuliatoriaus dangtelf

2. I8imkite baterijas ir iSmeskite pagal nacionalines specialiyjy atlieky taisykles

3. Naudokite CR2032tipo baterijas, kaip parodyta

4. Atsarglal[deknebateruosdangtell

Jeiuz kaseténer j g inimo lanka, p [ poharlskumq
arbaterijose dar gijos, palaikykite uztamsini te priesai

skalsmq\empq Jei Zalias $viesos diodas blyksi, baterijos yra isieikvojusios ir jas bitina nedelsiant

pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai,jilaikytina

netinkama naudotiir ja btina pakeisti.

R2032). Baterijas btina pakeisti, kai

Salinate/montuojate kasete (psl. 6)
1. Pasukite potenciometro rankenéle taip, kaip parodyta, ir atsukite verzle
2. Atleiskite kasetés laikiklj, kaip parodyta

bsena). Al {model, $alma galima derinti su iu Salmu.
Saugos nurodymai
Prie§ naudodam\apsaugln[salmaprasom kaityti naudojimo instrukcijas. Patikrinkite, ar priekinio
dangteliolesis taisy k inep: Salinti trikCiy, prival i ¢ joji
3. Atsargiaiistraukite kasete
A priemonés ir is/Pavojai Kaseté [dedama atvirkstine tvarka.
p § Silumairspi &, kurio: akisiroda. teikia
akiqir doapsauga. Uzsidéj Sal |usqakysvwsada p nuo iné Gedlmanr]qsallmmas
ir i iuoté blygio. Noréd: Kaseté ]
kaino dalis, taip pat prwalole vilketi Imkamus apsauginius drabuZius. Esant tam tlkroms aplinkybéms, — Sureguliuokite jautr
suvirinimo proceso metu isst dalelés ir medz {alergija li gali sukelti

alerging odos reakcija. Medzwagos kunos patenka ant odos, |autnems asmenims gali sukelti alerging
reakcija. Suvirintojc leidZiama naudoitik atli imoir§lifavimo, one betkokius
kitus darbus. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes, kai suvirintojo Salmas naudojamas ne pagal
paskirtj arba nepaisant naudojimo instrukciju. Sis apsauginis $almas tinka visoms Zinomoms suvirinimo
procedaroms, iSskyrus lazerinj suvirinima, PraSom atkreipti démes | rekomenduojama apsaugos
lygipagal EN 169, nurodytq ant dangtelio. Sis $almas néra skirtas pakeisti saugos $alma. Atsizvelgiant
model], $j $alma galima derinti su apsauginiu salmu Dél tam tlquKonstrukcmlqspecmkacuqsm salmas

— Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio les{
— Patikrinkite $viesos srauta jjutiklj

— Pakeiskite baterijas

— Pasirinkite rankinjrezima

Apsaugos lygis per Zemas

— pasirinkite aukStesntamsinimolygj
Apsaugos lygis per aukstas

— pasirinkite Zemesnj tamsinimo lygj

gallpave\ktlregoslaukq gal \rde\automatlska\p\ — Nuvalykite arba pakeiskite priekinj d lesj
p f lipaveikt spalvy suvokima, Dél$ Kaseté mirga
S|gnalqar Spéj iu. Beto, dél jusiy kontdiry (galvos su Salmu) kyla pavojus jka nors — Nustatykite suvirinimo procesa jautrumuir"Delay"
atsitrenkti. Saimas papildomai slopina garsoir ilumos pojacius. — Pakeiskite baterijas
Prastas matomumas
Neaktyvu5|s rezlmas — Nuvalykite priekinio dangtelioleSjarba kasete  — Padidinkite iSorinjapSvietima
téje di ioiSsijungimo funkeij ilgil doji Jeimazdaug 10 minuciy aApsaugostgmustatykltepagalsuvmnlmoprocedura

antkaseteskrentam\ svwesayrasﬂpnesnsnem \luksas kaseté automat\skal i8sijungs. Norint vél {jungti

nuclud:

kasete, saulé -mmm\a\kqtun ikti dienos Sviesa. Jei filt muungt\ HSuregulluokne/nempk\teamga\vmgjuostq
atbajs fr, K, suvinimofitas akyi iiangiuij btinapak
Techniniai duomenys

Garantijair atsakomybé (Mes pasiliekame teise darytitechninio pobldzio pakeitimy)
Garantijos salygas rasite gamintojo nacionalinio prekybos atstovo i jjose. Dél - S
|nformacuos aple tai kreipkités | savo ofma\q[gallotajlalstovq Garantija suteikiama tik medziagy ir Apsaugosiygs §t§§s§'ffq“ slretinas)

dus gedimy, kuriy prieZastis yra imas, ardymas beleidimoarb psauganuo UV/ IR spindulivote Maksimal jirtamsujrezimus
naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirt], garantija arba atsakomybé nebegalioja. Analogiskai, Persijungimo s viesiojo rezimojtamsuj 0.ms (23°C173°F)
jei bus naudojamos kitos atsarginés dalys nei parduoda gamintojas, bus anuliuotas atsakomybés ir 7ima aik 0.1ms (55°C/131°F)
garantijos galiojimas. Persijungimo § tamsiojo rezimo { viesujj 0.05-1.0s

Numatomas galiojimo laikas Kasetés matmenys 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar Regos lauko matmenys 50x100mm/1,97x3,94 colio
nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy Elekiros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Licio jony baterijos, 3V,
Kaip naudoti (Quick Start Guide) Masé 4959/174 uncijos
1. Antgalviné juosta. uokite virsuting reg Jjuostq(psl 4) pagal savo galvos dyd. Darbiné temperatdra -10°C-70°C/14°F - 167°F
|spauskite reketing rank psl.4)irjasukitetol, kol r tvirtai, taci p Laiky U -20°C-80°C/-4°F-176°F
galvos. Klasifikacija pagal EN 379 O‘ptmék_\?séﬂ , Sviesos sklaida=1 o2
2. i jioSalmok kenéles (psl.4),gali

alstumqtarp kasetés \raqu Ab\ puses sureguhuoklle wenodal |rnepakre\pk\te Paskui vél uzverzkite
kamajarankenéle (psl. 5).

3. Apsaugoslygis. Tamswmo lygigalima pakeisti sukant rankenele nuo tamsinimo lygio SL 9
iki SL13 (psl. 8)

4. Jautris. Norédami nustatyti iSorinio ap3vietimo jautr{, naudokite jautrio rankenéle (psl. 8).

5. Atidarymo perjungiklis. Atidarymo (Delay) rankenéle (p. 8) galima pasirinkti atidarymo delsgq
perjungiantis tamsiojo  $viesujjrezima, Rankenéle galima reguliuoti peréjima i$ tamsiojo { Sviesuji
rezima be riby-nuo0,05iki1,0s.

Tirisana un dezinfekcija
Kaseteirpriekinio dangtelio le${ bt iai valytiminkStu audeklu. Negalima naudotistipriy valikliy,
spmloarabrazyvmlqvallkllq Subraizytus ar apgadintus leius bitina pakeisti.

Laikymas
Suvirintojo apsauginis $almas turi biti laikomas kambario temperatdiros ir mazos drégmeés salygomis.
Laikant apsaugin{ $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukmeé.

Priekinio dangtelio lgSio keitimas (psl. 4-5)
Laikykite priekinio dangCio objektyvo sparng
Stumkite objektyva priesais laikymo rémo puse
Nuimkite objektyva Sonuose

Laikykite naujo priekinio dang€io objektyvo sparng
Stumkite objektyva priesais laikymo rémo puse
|dékite objektyva aikiki
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Atsarginés dalys (psl. 6-7)

- Apsauginis $almas be kasetés
- Kaseté supriedéliu

- Priekinio dangtelio lesis

- Remontinis komplektas 2

- Vidinis apsauginis lesis

- Remontini 1(P

- Antgalvinéjuosta sutvirtikliu

- Prakaita sulaikantijuosta

rankenélé, Jautrio élé, Baterijy dangtelis

Atitikties deklaracija

Zr. paskutiniame puslapyje pateikta saita,

Teisiné informacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 1l priedo 1.4 punkta,

Paskelbtojijstaiga
Zr. paskutinj puslapi, kur rasite i$samios informacijos.



" Ko " ikta vaid . Aarhi

k veida laiaizsargatu
acis, seju un kaklu no u as gaismas, infrasarkanas
gaismas un siltumu. Kiveri veido valrakas dalas (skatiet rezerves dalu sarakstu). Automatiskais
mennasanasflltrs kombiné pasivo UV un pasivo IR filtru ar aktivo fitru, kura gaismas caurla\d\ba varie
spectra aspekiraatkaribanostarojumano loka. filtram
galsmascaur\aldlba\ sakotngjii augstavemba (gaiss stavoklis). Pec tam, kad izveidojas metina3anas
loks un definétaja parslégSanas laikafilt faidibamainas uzzemu vértibu (tums stavoklis).
Atkaribano mode\aklvem var kombinétar aizsargkiveri.

irtadati

Drosibas tehnikas noteikumi

Pirms Kiveres lieto$anas, izlasiet, l0dzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priek$éjais
caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no kludam nav iespéjams izvairities, jums ir japartrauc
kartridzalietoSana.

i iuni jumi/Riski

Metmasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrogina
acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lieto3anas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto un
infrasarkano slar01umu nealkarlg\ no tumsuma pakapes Cltu kermena da\u aizsardzibaijums mava\ka
piemérotsai aZ li vielas varizraisitadas

a\erg\sku reakcijucilvekiem, kunprenam irjutigi. Materiali, kasnonaksaskarearadu varizraisitalergisku

reakeiju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. MetinaSanas aizsargkivere ir jaizmanto tikai metina$anas un

1. Uzmanigiiznemiet akumulatora vacinu

2. lznemiet baterijas unizniciniet saskana ar valsts

3. Izmantojiet CR2032 tipa baterijas, ka paradits attéla
4. Uzmanigi nojaunaievietojiet akumulatora vacinu
Ja aptumsojoss kartridzs nek|Tst tumss péc metinasanas loka aizdedzinasanas, Iudzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vaibaterijamir pietiekoSs|adin$, turiet aptumsojoso kartridzuiepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izladéjusas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptum3ojoss kartridZs nedarbojas pareizi art péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

paripasiem

Kartridza nonemsanaluzstadisana (p. 6)

1.Rpaceliet potenciometra pogu, ka paradits, un nonemiet uzgriezni
2. Atlaidiet kasetnes stiprinajuma atsperi, ka paradits attéla

3. Uzmanigi izvelciet kasetni

Laiuzstaditu kartridzu, veiciet $o procedaru apgriezta seciba.

Traucéjummeklésana

Kartridzs neaptumst

— Noregulgjietjutigumu

— Iztiriet devéjus var priek3gjo caurspidigo vaku
— Parbaudietgaismas pltsmu uz devéju

— Nomainiet baterijas

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

- \zvehetles augstaku énojuma limeni

slipésanas laika un tonedrikstizmantot, veicot citus darbus. Razotaj kadas saistibas, kad
metlnasanaskweretlek\letotacmem merk\em kuriemtas nav paredzéts, val \gnore]o darbalns rukcuas

izibas limenis ir parak tumss
- izvélieties zemaku enoluma Ilmem

Kartndza

Kwereu mclllmula isiem st ta ram, iznemot|
pari Tbas limenisaskapa standarruEN1695kaneluzvaka" ietodrosib
kiveri. Atkariba nomodela kiverivar kombinataraizsargkiveri. Kivere vari 8 il

Tpatnibu d| (nav skata uz saniem, nepagrieZot galvu) un var ietekmét krasu uztveri automatiskas
aptumsosanas filtra gaismas caurlaidibas dé|. K rezultata var netikt pamanitas signallampinas vai
bridinajumaindikatori. Turklat pastav trieciena risks lielaka konttira dé| (galva ar kiveri virs). Kivere art
slapé skanas unsiltuma izjatu.

Miegarezims

Kartridzs ir aprikots ar automatisko izslégSanas funkciju, kas pagarina ta kalpoSanas laiku. Ja gaisma,
mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindsu laika perioda, kartridzs automatiski
izslédzas. Lai atkartoti ieslégtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.
Ja metinasanas filtru neizdodas atkartoti ieslegt vai, ja tas nek|ust tumss pec metina$anas loka
aizdedzina$anas, tasir bojats untas irjanomaina.

Garantijaun atbildiba

— Pielagot aiztures slédza poziciju metina$anas procedarai

— Nomainiet baterijas

Slikta redzamiba

— |ztiriet priek$&jo caurspidigo vaku vai kartridzu

— Noregulgjiet aizsardzibas [imeni, laitas atbilstu metina$anas procedarai
— Palieliniet apkartéjo apgaismojumu

Metinasanas kivere slid

— Noregulgjiet/pievelciet galvas siksnu

Specifikacija
(Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

Aizsardzibas limenis SL4 (qaisaisrezims) SL9-SL13 (tumSais rezims)

Apsauganuo UV/ IR spinduliuotés l i )

uzmateriala

Ludzu, skatiet raZotaja vietéjas pardosanas organizacijas instrukcijas par garantijas Lai Parsegiand e ET— 04ms 2FCITHF)
sanemtu pladaku informaciju parsolemu lidzu, sazinieties ar savu oficialo dileri. Garantuaattlecastlka\ arslegeanas o gaisa uzumsostavokl mm::ﬁﬁnc /131.,;)
defek jaun atbildiba ik anuléta, ja bojajumiir T P ny—" R

lietosanas, neatlautu modifikaciju vairazotéja neatfautas lietoSanas del. Tapalgaramuassalstlbasl\ek EEE— 90X 110xTmm] 3,55 1433 x0.28
atceltasja tiekizmantotas citas rezerves dalas, nevis raZotaja tirgotas. ‘Skatalauka izméri 50x100mm ,1‘97’)(3'94‘. -
Lietosana (Quick Start Guide) Baro$anas avots (Sg;\?eusabza)«erijas, 2gab. 3Vmainamas LI baterijas
1. Galvas siksna. Noregulgjiet augsgjo regulgjamo siksnu (p. 4) atbilstosi jusu galvas izméram. Svars 54959/ 17 4unces

Nospiediet sprada rokturi (p. 4) un grieziet to lidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parmériga D J A0°C-70°C/14°F—157°F

spiediena.
2. Attalums noacimunkiveres lenkis. Atbrivojot blokésanas rokturus (p. 4), var noregulétattalumu
starpkartridzu un acim. Noregul&jietabas puses vienadiun bez noliekuma. Tad pievelciet blok&s:

-20°C-80°C/-4°F-176°F
Optiskaklase=1  Gaismasizkliedg$ana=1
I .

Klasifikacija atbilstosi EN379

rokturus. Kiveres \enklvarnoreguletargrozamrokturl (p. 5) pahdnbu
3. Aizsardzibas limenis. Griezotpogu, énojuma i i
SL13.
4. Jutigums. Noregulgjiet jutibu atbilstosi metina$anas veikispéjai..
5. Atvérsanas slédzis. AtvérSanas poga (Delay) (p. 8) lauj izvéléties atvérsanas aizkavi no tumsas
uz gaismas rezimu. lzmantojot S0 pogu, var veikt neierobeZotu pielagoSanu no tumsas uz gaismu
diapazonano0,051idz 1,0s.

noénojumalimenaSL 91idz

Tiri$ana un dezinfekcija
Kartridzs un priek8&jais caurspidigais vaksir regularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot specigus
tir$anas 1dzek|us, spirtu vai abrazivus tiri$anas lidzek|us. Saskrapéti vai bojati filtri irja

1 Skatalenkaatkariba=2
CE, ANSI, compliance with CSA

Standarti

Rezerves dalas (p. 6-7)
- Kiverebezkartridza
- Kartridzs ar satelTtu
- Priek3¢jais caurspidigais vaks
- Remontakomplekts 2
- lek8gjais caurspidigais aizsargvaks
- Remontakomplekts 1 (Potenciometra rokturis, Jutiguma rokturis, Akumulatorunodalijuma vaks)
- Galvassiksnaarspradzi
Qi "

Uzglabasana
Sanaskivereirjaglabaistabas
lauc pagarinat bateriju k

Uravietaar Ki
laiku.

Nospiediet objekivu pret turétaja ramja pret&jo pusi
Nonemiet objektivu sanos

Nospiediet objekiivu pret turétaja ramja pretéjo pusi

2
3.
4. Turietjauna priekséja vaka lecas spamu
5.
6. levietojiet objektrvu turgtaja

Bateriju nomaina p. 3)
Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Baterijas ir jamaina, kad sak
mirgotkartridza zala gaismas diode.
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Atbilstibas deklaracija

Skatietinterneta saites adresi p&dejalapa.

Juridiskainformacija

Sis dokuments atbilst ES Regulas 2016/425 |l pielikuma punktam 1.4.
Atbildigaiestade

Skatiet detalizétu informaciju pedejalappusé.
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RVATSKI

Uvod
Sljemza ijalni pok | jisekoristi kodizvodenja odredenih vrsta zavarivackih

Zamjena baterija (8. 5)

Kaseta za zaSfitu od zasljepljivanja posjeduje zamjenjivim litjskim qumb-baterijama tipa CR2032. Baterije trebate
zamijeniti, ako LED kasete treperi zelenom bojom.

1. Pazljvouklonite poklopac baterije

radova kaozasmazaom I\ce\vratacdzavanvackogsvletlosnog lukas vidijivim svjetiom, ultra-violetni
svjetiom, iskrama, infracrvenim svjetiom i vrucinom. Sljem se sastojiiz vise dijelova (vidi popis rezervnih
due\ova) Automatski zavanvackl fmar kombinira pasivni UV filtar i paswnl IRflllars aktlvnlm filtrom, ¢ije

izracenja

2. lpvadite baterei odozte nu skiadus nacionainimpropis brom ofoad
3. Koristite baterie tipa CR2032 kao stoje prik
4. Patljivoponovno poslavne pok\opacbaterue
Akokasetazazasfit

i
Propusnosl jetl

Slgumosne napomene

dodatnojep

Wdu\uy\lllld ] J ) baterija. Zakontrolu, i azastituod.
klju isije svjetlostiprelazi ijetiojlampi. Ak perizeleniLED, trebaih odmah zamijeniti Akokasetazazast\luod
nanisku vrijednost (tamno stanje). Ovisno o modelu, $ljem se moze kombmlral\ sa zatitnim $ljemom. ¢ I amijent,
Vadenje/ugradnja kasete za zastitu od zasljepljivanja (8. 6)
kovanje. Provjerit ontazu staklenog nastavka. Akose 1. Pomaknite gumb i kaostoje prik dvrnite mati
greskene mogu ods ranm ondasekasetazazastnu odzasljepljwanjawse ne smije konstm 2. Otpustiteop Zataulos Stoje prik
3. Pazljivoizvucite ulozak
Mjere predostroznostii ogranicenje zastite/ rizici Ugradnja kasete za zasfitu od b
Kod postupka zavarivanja oslobada se toplina i zraenje, $to moze dovesti do povreda ociju i koze. Ovaj
proizvod pruZa zastitu za o€ i lice. Vase oi su kod nodenja $ljiema, neovisno o odabiru stupnja zastite, Rjesavanje problema
permanentno zasncene od ultra-violetnog i infracrvenog zracenja.. Radi zastite ostalih dijelova tuela Kaserazazasmuadzasl]epljwan/anezatamm
jutezastitne odjece. Cesticeitvari, koj — Podes
zavarivanja, u nekim oko\nosnma kod odgovarajuce predisponiranih osoba mogu \zazvah alerguske —»C\scenje senzoralh staklenog nastavka
reakcije nakozi. Kod oqel\uvmosobakonlaklkozesduelomzag\avu ze do — Provjerasvj strujanjap
i ije sekoristiti samo za ivanj \brusenje\zamkakvedrugepnm]ene — Zamjena baterija

ZastitniSliem za
Ako se Sljem za zavarivanje koristi nenamjenskiili bez. pndrzavan]a uputa za rukovanje onda prmzvodac
nepreuzimanikak nost. Sliemje pogodan p
plinskogilaserskogzavarivanja. Molimo da obratite paz Cenistupanjzastite u skladusEN169
naomotu. lzgrebena \Ilnelspravnastak\atrebazamuem Sljemm]ezamjenaza sigurnosni $ljem. Ovisno
omodelu, ljem se moze kombinirati sa sigurnosnim Sliemom.
Zbog konstrukcijskih zahtjeva, $liem moze imati negativnog utjecaja na vidno pole (bocno vidno polje
vidijivo tek nakon okretama glave) i na percepcij boja sl 09 na swet o filtraza
bog qistr Inihsvjetalailiindikatora
za upozoreme Osim toga postoji opasnost od udaranja zbog povecane konture (glava sa stavijenim
$liemom). Sliem smanjujei osjetlivost na zvukitoplinu.

Rezim spavanja

Kaseta za zastitu od zasljepljivanja posjeduje funkeiju iskljucivanja, koja produzuje vijek
ra]an]abaterue Ako kroz otprilike 10 min. na kasetuzazasmuod zaspUepIleanJa padne rnanjeod 1Luxa
svjetla, onda se kaseta za zastitu od zas|j i kasete

solame celue treba na kratko izloZti dnevnom svjel Iu Ako sekasetaza zasmu od zasUeplﬂvama vise ne

Stupanjzastite previse svijetao

— podesite visi stupanj zastite i koristite obojena unutradnja stakla vizira
Stupanjzastite previse taman

— odaberite nizi stupanj zatite

— Ocistite li zamijenite stakleninastavak

Kasetazazastitu odzasljepljivanjatitra

— Prilagodite poloZaj regulatora vremena otvaranja postupku zavarivanja
— Zamjenabaterija

Losavidljivost

— Ocistite stakleni nastavakili kasetu za zadtitu od zasliepljivanja

— Pojaajte okolno osvjetljenje

— Prilagodite stupanj zaStite postupku

Sljem zazavarivanje klizi

— Ponovno prilagodite/ pritegnite traku za glavu

Specifikacije

iratiiliako ze zatamniti, onda treba zamijenitibaterije. (Tehnicke izmjene pridrzane)

Stupanj zastite SL4 (svijetlostanje) SL9-SL13 (tamnosstanje)
Jamstvowdgovornost WVIRzadlta Maksimalnazad jetlom -
Iameh b bdaca. Zaostale Vi i °C/73°

rijeme prebacivanja sa svijetiog natamno 0.1ms (23°C/73°F)
informacije s tim u vezi mollmo dase obratte s\uzbenom trgoveu. Jamstvo se odnosw samo na greske u 0.1ms (35°C/131°F)
materijaluiizradi. Uslucaju Steta, nastalih ahvatalli p 0.05-1.0s
koje proizvodac nije predwdlo prestaje jamstvo i odgovornost. Odgovornost i jamstvo prestaju i ako se D p 2 7a8ttuod 90x 10 x7mm/3.55 x4.33x 0.28
koriste rezervni dijelovi, koje ne distribuira proizvodac. Dimenzievidnogpolia 50x100mm/1.97x3.94

o L Napajanje naponom Solarne celije, 2 kom. Litijske baterije, 3V, zamjenjive
Ocekivani vijek trajanja (CR2032)
Sliemzazavarivanje nema rok trajanja. Proizvod se moZe koristiti sve dok ne dode do vidljivinilinevidijivih Tezina 495g/17.402
ostecenjaili smjetnji u funkcioniranju. Radna 0°C-70°C/ 14°F -157°F
§ -20°C-80°C/-4°F - 176°F
Primjena (Quick Start Guide) N3T9 Optid 1 rasprienosvietlo= 1
1. Traka z glavu Pnlagodne gornju prilagodivu traku (S.4) velicini Vase glave. Pritisnite gumb za Dozvole Homogenost=1_Ovisnostod kutagledanja=2
Cite ga, sve dok traka za glavu dobi nenalegne ahbezpmlska CE, ANSI, compliance with CSA

2. Razmakodocuumaglbsljema Otpustanj bazabl S.4)r i
kasete i ociju. Jednako podesneome stranememoﬂe nakriviti. Zatlm ponovno pritegnite gumbe za
blokiranje. Nagib Sjema se moze prilagodit okret bom (S.5)

3. Slupanjzastlte Pod astit Zeizvestiruc j b
(S.8). MozeseodabratlupodruqlmaSLQdoSL13

4. Osjetljwost Gumbomzaosjelj f jetl i R

5. Regulator tvaranj Regu\ator tvaranja (Delay) (S. 8) dopusta biranje zadrske
otvaranja s tamnog na svijetlo. Okretni gumb omogucuje klizno podeSavanje s tamnog na svijetio u
rasponuod0.05-1.0s.

Ciséenjei dezinfekcija

Kasetu za zastitu od zasljepljivanja i stakleni nastavak redovito trebate Cistiti mekom krpom. Ne smiju se korisfiti
jaka sredstva za Ciscenje, otapala, alkohol ni sredstva za ¢iscenje s udjelom abrazivnih sredstava. lzgrebenail
ostecenastakla vizira treba zamijeniti

Skladistenje
Sliem za zavarivanje treba skladistiti na sobnoj temperaturi uz malo viage u zraku. Radi produzavanja vijeka trajanja
baterija, $ljem kladistit u original !

Zamjenastaklenog nastavka (S. 4-5)
1.Drzite krilolece prednjeg poklopca
2.Gurnitelecunasuprotnu stranu okviraza drzanje
3. Uklonite le¢uu stranu

4 Driftekilonovogobjekt ook

5. Gunitelet i

6. Umetnite objektivu drzac

adrzanje

Rezervni dijelovi (stranica 6-7)

- Sliembezkasete

- Kasetazazastitu od zasljepljivanja

- Stakleninastavak

- Setzapopravke 2 (bocne kopce)

- Unutradnje zastitno staklo

- Setzapopravke 1 (gumb,Sensitivity*,Gumb potenciometra i poklopac baterija)
- Trakazaglavuskopcom

- Trakezaznoj

Izjava o sukladnosti
Vidiinternetadresu na posljednjoj stranici.

Pravne napomene
Ovaj dokument zadovoljava zahtjevima EU uredbe 2016/425 br. 1.4 Priloga l.

Navedenasluzba
Zadetaljne informacije vidina posljednjoj stranici.




AEILGE

Réamhra

Piosa ceannbhirt speisialta is ea clogad téthichain, a Uséidtear nuair a thugtar faoi chinedlacha airithe oibre
tathtichain chun na stile, an aghaidh agus an muinedl a chosaint in aghaidh solas infheicthe, solas ultraivialait,
solas mfndhearg, spreacha agus teas on slua tathucham Taroinnt pa\rteanna sa ch\ogad (féach liosta na
bpair

e\ghnlomhach infridhearg, maraon e scagaire gniomhach an- athralonn atharchuras solais saraon mfhe\cthe
den speictream de réir dhéine an tsolais sa stua téthichain. Bionn tarchuras solais an scagaire uathoibrioch
tathtchain ard (an staid gheal) ar dtls. Tar éis lasadh an stua téthichdin, agus laistigh d'aga sonraithe lasctha,
athraionn tarchuir solais an ire chuig luach iseal (an staid dhorcha). Ag brath ar an minla, is
féidiran clogad a séid le clogad sébhéilteachta.

TreorachaSabhalIteachla
hanl harsulan-Usaidfidhti an clogad. Dé
féidirfabhtanna a réiteach, caithfear éiri as an gcaiséad frithdhallraithe a Uséid [4ithreach bonn.

it Ao an b il an erinek

t.Mura

Réamhchiraimiagus Srianta/Rioscai
Lelinn an phrdisis tathichain scaoiltear teas agus radaiocht, rudai a d'fhéadfadh a bheith ina gedis le gortuithe
suwle agus cralcmn Tugann an tairge seo cosaint dona stile agus don aghaidh. Cosna\(ear doshtile gobuanin

Criochnaitheoir nuaa fheistit (Igh. 4-5)

1. Coinnigh sciathén an lionsa clidaigh tosaigh
2.Briighanlionsainaghaidh an taobh eile den fhrama gabhéla
3.Bainantaobh lionsa

4. Coinnigh sciathdn an lionsa cliidaigh tosaigh nua

5. Briighanlionsain aghaidh an taobh eile den fhrama gabhéla
6. Cuiran lionsaisteach sa sealbhdir

Cadhnrainuaa churisteach (Ich. 5)

Na cadhnrai litiam in-athsholéthraithe até sa chaiséad frithdhallraithe, is cealla cnaipe CR2032 iad.
Caithfear na cadhnrainua a churisteach nuair ata an LED ar an gcaiséad ag splancéilindath glas

1. Bainclidach ceallrai go ciramach

2. Baincadhnrai a bhaintagus a dhidscairt de réir na rialachan naisitnta maidir le dramhail speisialta
3. Uséid cadhnrai cinedl CR2032 maraléiritear

4. Cllchiste ceallrai aathbhunt go cl h

Mura n-éirionn an caiséad frithdhallraithe dorcha nuair a lastar an stua téthtichain, seiceéil polaraiocht
na gcadhnrai. Lena sheiceail go bhfuil go leor fuinnimh fos fagtha sna cadhnrai, tabhair an caiséad
frithdhallraithe gar do lampa geal. Ma thosaionn an LED ag splancail i ndath glas, nil go leor cumhachta
fagtha sna cadhnrai agus caithfear cinn nua a churina n-ionad laithreach bonn. Mura bhfeidhmionn an
caiséad frithdhallraithe i gceart il tar éis cadhnrai nua a churisteach ann, ni féidir € a Uséid a thuilleadh
agus caithfear ceann nua a fhail

atdanclogadd anleibhéal

taataroghnaithe. Caithfear éadai tacui lei ideilededochorpachosaint. An caiséad frif bhaint/a fheisti (Ich. 6)
Céithnini bstainti i finnan phri in,is féidirleobheithinagedis fomhui 1. DeanancnopolemlomeadalrasharumaraIelmearaguscolha\ghse
illéirgeacha craicinnindaoi daleithéid. | gcas daoine abhfuil crai b d'fhéadfadh 2. Earaighach 4il ar an earrach mar a thaisp
teagmhailidir agusanct hairta bheithina clis| ithe ailléirgeach 3. Déanandathaamach gociramach
Ni ceadmhach an clogad téthtchain a Gséid ach amhéin le haghaidh fei ilte ag Déantaran caiséad frithdhallraithe a fheistit ach na céi aleantintinamalairtd'ord
1o haahaidh - i sthiohain o iche fle,n6 machéant

b PRI Sl bac it o Taancloaad oirinach Fabhtcheartd

do gach gnathphroiseas tathichain, seachas tathichan géis agus léasair. Tabhair faoi deara an leibhéal
cosantaa mholtar de réir EN169 ar an gcumhdach. Caithfear panai lochtacha a athsholéthar. Ni thagann an
clogadinionad clogad sabhal\teachla Ag brath aran mun\a |sfe|d|ran clogad al (séidle clogad sabhal\(eachta
Margheal\ar 0 iféidiranréimse

iced héinmé chast isteacharail 4ildathannade bh
tarchur solais an scagaire uathoibrioch maolaithe. D'fhéadfadh sé nach mbeadh soilse comhartha né téscairi
rabhaidhinfheicthe mar thoradh air sin. Ina theannta sin, ta bao\lua\rle amn de bharrgo bhfuil an imline nlos mo
(ceannagusan clogadair). Nuairachaitearanclogad, i

Mod Codlata

Té feidhm michta uathoibrioch ag an geaiséad frithdhallraithe, a mhéadaionn saolré an chadhnra. Ma bhionn
nios|ing 1lucsa de sholas ag teachtisteach sa chaiséad frithdhallraithe ar feadh thart ar 10 noiméad, michtar
ancaiséad fri i Leisan gcaiséadachurarsill aris, callhfeama ceallafotavoltacha

Teipeann aran gcaiséad frithdhallraithe dorchi

— Coigeartaigh an iogaireacht

— Glan na braiteoiri né an criochnaitheoir

— Seiceail an sreabhadh solais chuig an mbraiteoir

— Cuir cadhnrai nua isteach

Taanleibhéal cosanta rogheal

—Socraigh leibhéal cosanta nios airde né tséid lionsai daite istigh
Taan leibhéal cosantarédhorcha

—Roghnaigh leibhéal cosantanios isle

—Glanan cnochnaltheou no fa\gh ceann nua

Bionn an caiséad fri agp

— Ceartaigh suiomh an rialaitheora ama oscailte le haghaidh an phroisis tathichéin

— Cuircadhnrai nuaisteach
v

g
hiadhdosholasanize. iran caiséad i ot i s o
n-girionn sé dorcha nuair a lastar an stua téthichain, nimor cadhnrai nuaa churisteach ann.

Barantaagus Dliteanas

Aiolanhar intade chuid

fhaightear

Letuilleadh eolais a thail, déan teagmhilleis an miondioltdir oifigitil. Ni thugtar baranta achidtacale lochtanna
4bhair agus monaraiochta. | gcas daméiste a dhéanfar mar thoradh ar Gséid mhichui, nd idirghabhail nd Gséid
neamh(daraithe nach ndéanann an monardir forail déibh, beidh an barénta agus an dliteanas ar neamhni.

Reidh an dlit P
B

J'
— Méadaigh leibhéal an tsolais thimpeallaigh
— Cuiranleibhéal cosanta in oiridint don phréiseas tathuchain
Sleamhnaionn an clogad tathtichain
— Coigeartaigh/teann an strapa cinn aris

Sonraiochtai
(Faoiréir athruithe teicnidla)

agusanbarantaar hmaith mé Usaidtear péirteanna spartha seachas na cinn Loibhéalcosanta SLéSlidgheal)  SL9-SL13 lad dhorcha)
andiolann an monardiriad. CosantUVID : A e
A r—v Agalasctha gheal godorch 0.1ms(23°C/73°F)  0.Ims(55°C/131°F)
Saolré ionchais seirbhise ga a5l g e 90 ToT s L )
Agalascthaodhorchagogeal 0.05-1.0s
N\\datademdhreag bam Ie\sangclogadtathucham \sfeldlranIalrgeausa\dchomhfadaagusnach bhfuil aon o I
fheicthe no dofheicthe, agus niach dt on oisi 90x 110x7mm 3,55 x4,33x 0,28
! Toisianréi hai 50x100mm/1,97x3,94"
Feidhmid (TreoirMhearthosaithe) Solathar voltais Cealla iglavohacha‘ 2cheann CadhnraiLl, 3V, in-
1St cn.d)! Medchan 495g/17.40z
do cmnn Brulgh an cnaipe ra\cmeach isteach (Ich. 4) agus casego dti go idhan ti pow 0°C-T0°C 1 14°F ~157°F
geeart, ar chuntar nach geuireann brd ar do cheann. 20°C80°CI AF-1T6°F
2 F v O < Aicmid deréir EN379 Aicme optiil =1 Solas scaipthe =1
andathex inedlacht=1 Spled éimse radhairc=2
5 Isféidir Ceaduithe CE,ANS|, inoritintle CSA
3. Leibhéal tta. s féidir leibhéil cosantaa choigearti deléimh ach poitéinsiméadair Palrteannasparlha(LeathanalghG 7)
(lgh. 8)a chasadh. IsfsldlrsaroghnusnaraomaSLngSHS Clogad gan chaiséad
4. logail Usaldancna\pe i (Ich. 8) leis an iogai arsholas I achoig Caiséad frithdhallraithe lena n-airitear satalit
eartl. Criochnaitheoir

5. Rialaitheoir ama oscailte. Culreann an rialaitheoir ama oscailte (Moill (Ich. 8) ar do chumas an mhoill
ama oscailte  gheal go dorcha a roghnl. Is féidir an cnaipe rothlach a Uséid leis an socr a choigeart( go
leantnach 6 dhorcha go solasidir 0.05- 1.0s.

Glanadh agus dighalrd

Caithfear an caiséad frithdhallraithe agus an criochnaitheoir a ghlanadh go rialta le héadach bog. N& husaid
oibredin ghlantachain, tuaslagairi, alcél né oibredin glantachéin a bhfuil scrabaigh iontu. Ba chair lionsai nua a
churinionad lionsai scriobthand daméistithe.

Storail

Tacar deisitichdin 2 (faiscini taoibh)
Lionsainmhednach cosanta

Tacar 1(Cnaipe ‘i ', cnaipe poité 1idach cadh
Strapa cinnagus glas
Bandai allais

Dearbhii Comhréireachta
Féach an seoladh Idirlin ar an leathanach deiridh.

Faisnéis DIi
Camhii

Niméranclogad tathd isealtaise. Lesaolré

stéréil an clogad sa phacaistiocht bhunaidh.
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MALTI

Introduzzjoni

L-elmutal-iwweldjar huwa xeddir-ras specjaliliji xoghlijietspecificita’ wweldjar, sabiex
jigu protetti l-ghajnejn, il-wice u I-ghong mill-ark tal-iwweldjar b'dawl vizibbli, dawl ultravjola, xrar, dawl
infraahmaru mis-shana. L-elmu jikkonsistif diversi partijet (ara l-lista tal-parts tal-bdil). Filter tal-iwweldjar
awtomatiku jikkombina filtru UV passiv ufiltru IR passiv ma' filtru atv, i t-trazmissjoni tad-dawl tieghu
fil- flrxawzwbblnal ispettru tvarjaskontir- rad|aZZ|omlaI -arktal-iwweldjar. t-trazmissjoni tad-dawi tal-filtru

5. Imbotta -lenti kontran-naha oppostattal-gafasta'l-istiva
6. Danhhalil-lentifil-kontenitur

Bdiltal-batterija (p. 5)
I i

cellultal-lijutat-tip CR2032. I

tal- izjali gh . Waraliji

i I-LED tal-cassetteteptepand
1. Nefhib'attenzjonil-ghatu tal- banerua
2. Nenhil-batterijiu armiskondi jonali ghal skart specali
3 Uza batterijitat-tip CR2032kif muri

ktal-wweldj 4. jonil-ghatutal- batterua

vaiur
ufihdanzmieniddefinittal- il-livell tat-trazmissjonitad-dawital-

(statskur). Skontil-mudell I-elmu ista’ jigi kkombinat ma' elmu tas-sigurta.

valuraktarbaxx

Struzzjonijiet

Aqra l-manwal tal-uzu qabel tibda tuza I-elmu. I¢cekkja li -lenti tal-kaver ta’ quddiem huwa mmuntat
kif suppost. F'kaz li l-izbalji ma jkunux jistghu jigu solvuti, il-cassette li jipprotedi kontrija d-dija ma jistax
jibga'jintuza.

Mizurita’ prekawzlonl&leltulal protezz]onll Rlskjl

Kkialil-olarita tal-batt

Fkazlil metal-arktal- fjarjinxteghel, ic¢
hija korretta. Sabiex tikkontrolla jekk il-batteriji ghadx ghandhom bizzejjed energija, poggi l-cassette lijipprotegi
kontra d-dija fdawl qawwi. Jekk I-LED iteptep ahdar, il-batteriji huma vojta u jridu jitbiddlu immedjatament. Fkaz li
wara li tibdel l-batterij kif suppost, il-cassette i jipprotegi kontra d-dija ma jiffunzjonax kif xieraq, dan m'ghandux
jibga'jintuza ujrid inbidel

Zmuntaru mmuntartal—casseﬂe Iijipprotegi kontra d-dija (p. 6)
il 1a- i Vi

2 Irrilaxxa -1 mollahzzomm\ \skanucck\frnun

Matulil-pro¢ - i lji lil-ghajnejnulill-gilda. 3.Igbed

Dan il- prodott]oﬂrl prolezzmmghall gha]nejnughall wicc. Metatilbes I-elmu, ghajnejk se Jkunu protem L joni e liji gi d-dijassirf
r-radja jolauinfraredirrisy mill- ghazla tal-livellta protezzjoni. Sabiex

tlpprotegllbquatal glsem ghandektilbesilb i jonalixieraq. Il-partikolius- irilaxxafi j probl

mill-pre jistghujikkawz ietallergicital-gilda findividwi suxxettibblighalih Il-cassette lijipprotegi d-dijamajiskurax

Ghall-persuni sensittivi, i- kuntatttal g\lda ma\l -partitar-ras jista’ jwassal ghal reazz1om||etaHerg\C| — Aggustas-sensittivita

L-elmutal-iwweld; h jarut-thin ikazzjonijiet — Naddaf jewil-lentital-kaver ta’ quddiem

ohra. Fkaz i l-elmu tal-wweldjar majintuzax kif suppost jew jintuza hazin u ghalhekk ma jigux osservati
I-istruzzjonijiet ghat-thaddim, il-manifattur mhu se JaSSUITIIl ebda responsabbilta. L-elmu huwa adatt
ghall-proceduri i -wweldjar, hlief ghall-i jarbil-gass u bil-laser. Jekkjoghgbok osserva
rrakkomandaujonnal livellta protezz1on|skontEN169fuq il kaver Id-diskimigrufa |ewd\fetluzwghandhom

i L-elmumaji ixxixelmutas-sikurezza. Skontil-mudell, l-elmujista’jigi ma'

— Ieeekkjal-fluss tal-luminozit fis-senser
— Ibdell-batteriji
II-livellta’ protezzjoni qawwi wisq
—lssettia hve\loghla ta' protezzjonijew uza lentiinterna kkulurita
I-livellta’ protezzjoniskurwisq

e\mu tas-sikurezza. Mmhabbal |specmka2210n\||etlad -disinn, |-elmu jista’ Jmfluwenzal flrxa tal-vizjoni
jista'jaral-firxatal-vizjoni billijdawwar jxekkell

traz tad-daw tal-fil iku lijbaxxid-dawl. B'izultatta’ dan id- dwallas -sinjalijewindikaturi

ta’twissija jistghu ma jidhrux. Barra minn hekk, hemm ir-riskju ta’ impulsjoni minhabba kurva akbar (meta

r-rasikollhal-elmu milbus). L-elmu jnaggas ukollil-per¢ezzjonital-awdjo u tas-shana

Il-modalita sospensjoni

IIl-cassettelijipprotedi kontrija d-dija ghandu funzjoni awtomatika lijintefa, u din izzid il-hajja tal-batterija.
Fkazlijkunhemmingas minn 1 luxta' dawl fugil-cassette lijipprotegi kontra d-dija ghal madwar 10 minuti,
il-cassette li jipprotegi kontra d-dija jixghel awtomatikament. Sabiex terga tixghel il-cassette, i¢-celloli
solari ghandhom jigu esposti ghad-dawl tax-xemx. F'kaz li |-cassette li jipprotegi kontra d-dija ma jkunx
jista'jigi attivat jew majiskurax metal-ark tal-i Jjar jinxteghel, il-batteriji mjigu sostitwiti.

Garanzua&Responsabbllla
It-te ital

— Aghzel hvell ta' protezzjoni aktar baxx
— Naddafjewibdel il-lentital-kaverta’ qauddiem
" - AP

— Aggustal-pozizzjonital-kontroll tal-hin tal-ftuh ghall-procedura tal-wweldjar
— Ibdelil-batteriji(p. 3)

Vizjoni batuta

, Naddafil-enital-kaverta ewil gikontrad-di
— Aggustal-livellta’ protezzjoni ghall-procedura tal- \wwe\dlar

— zidid-dawl ambjentali

L-elmutal-iwweldjarjaga’

—Erga'agusta/issikkal-istrixxa tar-ras

Speclflkaujom]lel

( awid-dritt i

et teknici)

jiettal-organizzazzjonital-bejghnazzjonali ifattur.
Ghalaktarinformazzjoni, jekkjoghgbokikkuntattjalin-negozjant ufficjali. -garanzija tinghata biss fkaz ta'
difettifil-materjal ufi Fkazta'h inhabba uzumhux xieraq, intervent mhux awtorizzatjew

Livellta’ protezzjoni SL4 (modalita cara)

SL9-SL13 (modalita skura)

uzumhux ill-manifattur, i i Blist ",

ul-garanzija majapp\ikawx]ekkjintiiaw p‘artijieﬂaw-bdil minbarra dawk mibjugha mill-manifattur.

It-tul tal-hajja mistenni
L-elmu tal-wweldjarmghandu l-ebda datata’ skadenza. II-prodottjista’jintuza sakemmmassehn -ebda
‘hsara vizibblijew mhux vizibblijew ma jkunx soggett ghal funzjonihazina.

Applikazzjoni (Quick Start Guide)
1. Strixxatar-ras Aggustal-istrixxata' aggustamentta'fuq (p. 4) skontid-dags tar-

o Protezzjoni UV/IR Protezzf f'mod uskura
ita 11-hin tat-tiodil minn Gar ghal skur 0.Ams (23°C/73°F)/
0.1ms (55°C/131°F)
I-hin tat- t\bd\\ minn skurghalcar 0.05-1.0s
Id-di tte i d-di 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
ld- jiet tal-firxatal-vizjoni 50%100mm/1,97x3,94°
Provvista tal-energija Cellolisolari, 25tk. Batteriji LI 3V R2032)
F 4959/1740z
tat-thaddim -10°C-70°C/14°F-157°F
mbuta talhazna -20°C-80°CI-4°F-176°F

‘I gewwa I-buttuna tar-ratchet (p.4) u dawwar sakemm l-istrixxa tar-ras tkun immuntata b'mod sikur
izdaminghajrpressjom.

2. inklinazzjonital-el I-ghajnejntiiregolata
billi jigu rilaxxati |- buttum tal-issikkar (p. 4). Issettja z-zewg naﬁat bl-istess mod u bbilan¢jahom.
Imbaghad, erga’ssikkal-buttunital-issikkar. L-inklinazzjoni tal-elmutista tigi aggustata bil-buttunali
ddur (p.5).

3. Livellta’ protezzjoni.L-issettjartal-livell ta' protezzjonijista jigi aggustat manwalment billi ddawwar
il-buttuna tal-potenzjometru (p. 8). Tista' tirregola |-protezzjoniminn SL9sa SL 13,

4. Sensittivita. ll-buttuna tas-sensittivita (p. 8) taggusta s-sensittivita tad-dawl ambjentali.

5. Regolatur tal-hinijiet tal-ftun Ir-regolatur tal-hinijiet tal-ftuh (Delay) (p 8) jippermettilek taghzel
id-dewmien tal-ftuh minn skur ghal car.Il-buttuna rotatarja tabbliminn skur
ghal ¢arta'bejn0.05-1.0s.

I heinil it

Tindif u Dizinfezzjoni
II cassette lijipprotegi kontra d- dua ul- Ienh tal-protezzjoni ghandhom j J\gu mnaddfa rego\armenlbb\cca

Klassifikazzjoni skont EN379 Dawlimferrex=1
1 Angolu tad-dipendt l-vizjoni=2

CE, ANSI, compliance with CS

Klassi oftika=1
Omodiensits

Standards

Parts tal-bdil (pagni 6-7)

- Elmuminghajr cassette

- Cassette lijipprotegi kontra

- d-dijainkluza satellita

- Lentital-kaverta’ quddiem

- Sefttat-tiswija 2 (Klipps laterali)

- Lentiprotettivainterna

- buttunatal-potenzjometru u kopertura tal-batterija
- strixxatar-raslitista’ tigi ssikata

- Strixxilijassorbul-gharaq

Diki

tha. Tuzax , solventi, alkohol, j ilijkunfihom jalitat-t
li Joborxu Lentimibruxajew danneggati ghandhorn jigu sostltwm

Hzin
L-elmu tal-wweldjar ghandu jinhazen ftemperatura ambjentali u fpost fejn l-umidita tkun baxxa. Sabiexil-hajja tal-
batterija titawwal, ahzen l-elmu fl-imballagq originalitieghu.

Sostituzzjonital-lenti tal-kaver ta’ quddiem (p. 4-5)
1. Zommil-gwienahtal-lenital-kisita ‘quddiem

2. Imbottal-lentikontran-naha oppostatal-gafas ta -istiva
3. Nehhil-lenti genb

4. Zommil-gwienah tallentital-kisita ‘quddiemil

adid:
)
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Tis(‘a’ ssibll-indirizz elettroniku fug l-ahhar pagna.

Avvizlegali
Danid-dokumentjikkonforma mar-rekwizit tar-Regolament UE 2016/425 Nru. 1.4 tal-Anness II.

Korp notifikat
Ghalinformazzjoni ddettaljata ara l-ahhar pagna.
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Model Optrel neo p550 black neo p550 green p550 carbon
Compl. Helmet 1007.000 1007.011 1007.073
SPO1 5001.650 5001.661 5001.651

spare part list

5001.650/5001.661/
5001.651

SPO1

SP02 | 5012.700

SP03 | 5000.250

SP04 | 5000.862

SP05 | 5000.001

SP06 | 5003.250

SP07 | 5004.073

SP08 | 5004.020
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